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Kaplvreon Iegipeostaxn
Aegomogikn Eraiocia
s Evownys yra ro 2011

Dideg kat @idot,

Oanbeda va popaotd pali oag tn xapd kai tnv mepn@PAvia yia 1o yeyovog 6t pia eAAn-
vikii etaipeia katophdvel va avayvopidetal yia Tig unpeoieg g amé toug i810u¢g tng
toug emPdteg. H AEGEAN anéomace ané ta Skytrax World Airline Awards to fpafeio
™G KaAUTepng TEPIPEPEIAKNG AgPOTOPIKIG eTatpeiag otnv Eupdmn yia to 2011. H 61-
dxpion yivetat aképn mo onpavtiki, Sedopévou 1 n emdoyni €yive aré toug idroug
Toug ta&id1teg, oe Seifypa 18,8 exat. emPatodv amd 100 eBvikdtnteg, mou fabpoddyn-
oav 11§ eptelpieg Toug pe 200 agpomropikég etalpeieg maykooping. [TapdAinda, amé-
omnaoce kat dAAeg onpavtikég drakpioerg. H AEGEAN katetdyn Sedtepn otnv katnyo-
pia ITaykéoma Ieprpeperakn Aepomopikii Etaipeia (World’s Best Regional Airline) kat
Sevtepn otnv Eupddmn otny katnyopia Ynepoxn otnv E§unnpétnon ané to IIpoowri-
KO (Airline Staff Service Excellence).

‘Onwg 6Aot yvopilete, Eekiviioape Tig TTioels pag tov Mdio tou 1999. ®étog yroptd-

Zoupe ta 12 xpévia pag: 12 xpdvia dnpioupyiag, 12 xpdvia meAaToKeVTIPIKIAG PrAooo@i-
ag kat urevBuvétntag, 12 xpévia mpoondfetag yia IIOIOTHTA. O x@pog twv agpoje-
TaQopAV €xel va Kavel e§0AokANIpou pe avBpdoug. ATé tn pia mAeupd epeig oav ot-
Kk0deomdteg Kat amd Tnv dAAn o1 kadeopévor pag, 6Aot doot pag epmoteveote. Kabii-
KOV pag eivat va oag egummpetovpe pe avbevuikn eAAnviki @ido&evia. Ta epdg, autd
givar Toidtnta.

[Mow6tnta gival, emiong, va kdvoupe 1o ta&idt oag 600 mo amodauoTiks yivetal.
[Towétnta eival va oefopacte To XpGvo 0ag Kat va TeTAPE e améAutn oUvETIELa.
TToidtnta eival va dSnpioupyoUpe Ty TP TN KAl KAAUTEPN EVIUTIOON Y1d TOV EEVO et~
OKETTN, TIPLV KAV YTACEL 0TN XWPA Pag.

[Mowétnta eivar va eknpoownovpe tav EAAdSa pe tov kaAdtepo Suvatd tpdmo oe peyd-
Aoug S1ebveis opyaviopous.

®Dideg kat @idot,

O¢Aw va oag drafefaidon 6t yia v AEGEAN n mpoomdfeia yia tnv mordtnta kat
S1efvii avtaywvioukotnta mdet x€pt x€pt pe tnv avddei&n tng eAAnvikiig tng tautdn-
tag. ITapd v e€aipetikd S§UokoAn ouykupia, avamtuooépaocte kat otnpifoupe pe doa
péoa drabétoupe tov eAAnviké toupiopd, mpoonaddvrtag va mpofdAloupe th pwTer-
vii mAeupd tng EAAGSag. Ztn Swdexaeti mopeia g n AEGEAN mpoomabei va ouvdud-
Ce1 og kdBe Pripa v emxelpnpatiki Tng e§EAEN pe T oUveloPopd oTnv avdrtuén g
x@pag, otnv mpéodo kat otnv e&€AEn 1wv avbpodnwv tg. Etot avtidapfdvetal ouvoAr-
Kd tnv moidtnta, étot avuidapfdvetal v avdmtuén Tou avtaywvioTikoy Tng mAeove-
KTARaTog, autd motevel kat Seopevetal 6Tt Ba kdver kat oto péAdov.

Y pia Kpion yia T Xdpa Kapmni, Kortdpe prpootd, yati, mdve am’ 6Aa, EXoupe T
otipi€n Kat v epmotoolvn GAwv £0dg, TV emPatdv pag.

Yag euxaplote Oeppd kar
oag euxopat kaAd tagida!

Oe6dwpog Baoiddxkng,
ITpéedpog







editorial

Best Regional
Aitrline Europe 2011

Dear Friends,

I’d like to share my joy and pride as the largest airline of Greece has just won accolades
for the quality of its services — by its own passengers. AEGEAN received the Best Re-
gional Airline Europe award at the 2011 Skytrax World Airline Awards. This distinc-
tion is all the more significant because the nominees were selected by the most impor-
tant audience: our passengers. A sample of 18,8 million airline passengers from 100 dif-
ferent nationalities rated their experiences after travelling on 200 airlines worldwide.
AEGEAN also received other important distinctions: it is the runner-up in the World’s
Best Regional Airline category and in Airline Staff Service Excellence in Europe cate-
gory.

As you may know, we are flying since May 1999. This year we celebrate our 12th year —
12 years of creativity, responsibility and a client-centred philosophy. The world of air-
lines is a people-centred business. We are the hosts, and you are our treasured guests. It
is our duty to offer you our authentic Greek hospitality. This is what excellence means
to us.

Excellence means making your trip as enjoyable as possible.

Excellence means respecting your time and being as prompt and punctual as it is hu-
manly possible.

Excellence means making a perfect first impression to foreign visitors, before they even
set foot in our country.

Excellence also means representing Greece in the best possible way to large organisa-
tions abroad.

Dear Friends,

I would like to assure you that our efforts for excellence and international competitive-
ness go hand in hand with showcasing our Greek identity. In spite of the extremely dire
times we are currently facing, we continue to foster and promote Greek tourism with
every means available to us, trying to showcase our country’s brightest face. During its
12-year operation, AEGEAN has strived to combine its evolution as a business with its
contributions to the development and progress of the country and the wellbeing of its
people. This is how AEGEAN perceives excellence and this is how it develops its com-
petitive advantage. We commit to keep doing so in the future.

At this critical turning point for our country, we are looking ahead because we have the
trust and support of our passengers.

Thank you all for being with us in our journey!

Theodoros Vassilakis,
President
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EMIMEAEIA ENOTHTAZ: NANTIA AIAPTKOBA, O0AQPHXZ KANEAAOMNMOYAOZ

o . ManuelHarlr
The Bﬂdge Prl_9]ect

Pixapdoc o
0 Kevin Spacey atnv E)\)\aéu

Apiotepd: @wtoypaia Tou Kevin Spacey and tov
Robert Wilson / Left: Kevin Spacey photographed
by Robert Wilson

lMdvw: Haydn Gwynne, Kevin Spacey

kai Sam Mendes /

Above: Haydn Gwynne, Kevin Spacey

and Sam Mendes

Kdrw: Kevin Spacey kai Haydn Gwynne /

Below: Kevin Spacey and Haydn Gwynne

0 ZAM MENTE2S2TO MAAIZI0 TOY BRIDGE PROJECT, emiotpépet oto Béatpo LRI AINLIRRIRLTRL V]S
yia va oxknvos LABNPINEES I RIEAN A Rt O) (RS T ES NN el directing Kevin Spacey, artistic director of
otov Pixdpo@ 2ai&np. [Ipoxertarl yia tnv mpdTn ouvavtnon TV 800 [EGIIO)ASTRTIPNTe LI BIIRIN AT B LY.V VN
KaAArTexvaw @ivia American Beauty, mou xdp10€ Kai 0TouG 000 Tta RN S0y NTZ T RSN N il GE N P vs [l
Bpafeia BAE o1 OJItelefolaehs (oA qeeiN et 1 BRI B 0T LIV ETOIICeA i/l for the first time since American Beauty.
kat Bpetave ST AR N i STt (e M s (ool de)Up e el Vit Aeads M  The troupe includes leading American and
oknvi Tou BAS Spxn. British actors.

Apxaio O€aTp@ Anpowopiec: EAAnviko deaTiBdA, Xat{nxprioTou 23 & (Epidaurus Ancient Theatre, info: Greek
Makpuyidvvn 8 H0=3272000527530-22026, www.greekfestival.gr Festival, tel.: 210-3272000, 27530-22026,
www.greekfestival.gr)
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Bon Jovi

20/7

O1 Bon Jovi emokénrtovtal yia mpotn
@opd tv EAAGSa. To ouykpdtnpa aé
o New Jersey, rou 11dn Siavier tav tpi-
tn dexaetia g w0topiag Tov, Ha epga-
viofel oto OAKA yia pia Greatest Hits
ouvaulia oto mAaioto tou Open Air
2011 Tour.’Etoipot va tpayoudricou-
pe 6Aot padi ta It’s My Life, Livin’ on a
Prayer xaiI'll Be There For You,
(OAvpmiaxd Erddio — OAKA, tnl.: 211-
1036911, www.elevenconcerts.com. O1
ndpreg avoiyovv otig 18:30)

BON JOVI

Bon Jovi, already in the third decade of
their career, are coming to Greece for the
first time on their Open Air 2011 Tour for
a greatest hits concert.

(Olympic Stadium, tel.: 211-1036911,
www.elevenconcerts.com. Doors open at
18:30)

VANESSA MAE

Aev gival Tuxaio 6Tl éxel NOUNNOEI NEpIcoOTEPA aAnd
10 ekaToppUpIa Siokoug o€ OAGKANPO TOV KOO0, é:
€xel kepdioel 40 International Platinum Awards kai
Ol NaPTITOUPEG TNG apiBuolv Ndvw and OKTW EKa-
ToppUpla avrituna. H Bacihiooa Tou BioAiou o€ pia
povadikn eueavion €@’ 6ANG TNG UANG KATw and Tnv

AkpOnoAn.

(Qdeio Hpwdou Tou ATTIKOU, ThA.: 210-3272000,

210-6465000)
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Pulp
20/8

Ot Bpetavoi Pulp épxovtat otnv ABriva.
>tn ouvaulia toug Ba ouppetéxouv 6Aa
ta avBevuikd péAn tou yrpout (Nick
Banks, Jarvis Cocker, Candida Doyle,
Steve Mackey, Russell Senior ka1t Mark
Webber) kat a maiouv koppdtia and
6Aec TG TEP16S0UG TG KapEPAg Toug.
(TerraVibe Park, Malaxdoa, tnl.: 210-
3608366, 2310-264880, www.ticketpro.gr,
www.tickethouse.gr — Eioirripia: 34 & 38
€, VIP: 50€)

PULP

Pulp are coming to Athens for a concert
with all the group’s original members,
playing songs that span their entire career.
(TerraVibe Park, Malakasa, tel.: 210-
3608366, 2310-264880, www. ticketpra. gr,
www.tickethouse.gr — Tickets: 34 € ¢ 38€,
VIP: 50 €)

To xopeuTIKS PECITAA TNG ZIABI MKIyEW
UE TPEIG OAOKAIVOUPIEG XOPOYPAPI-
€G, dONUIOUPYNUEVEG €10IKA YIa QuTAV
ano Tov Martg Ek, Tov Ouihiap ®6p-
oai® kai Tov Mpd Kihiav. AvapgiBoia
€va and Ta yeyaAuTepa yeyovoTa Tou
@ETIVOU NONITIOTIKOU KaAokaipiou. O
TITAOG TNG NapdoTtacng eival 6.000 Mi-
Ala Makpid.

(Qodeio Hpwdou Tou ATTIKOU, NAN-
po@opieg: EAAnvIk6 DecTIBAA, Xa-
1¢nxpnoTtou 23 & Makpuyidvvn,
ABnva, TnA.: 210-3272000,
www.greekfestival.gr)

It is no surprise that Vanessa
Mae has sold more than 10
million records worldwide,
won 40 International Plati-
num Awards, and her music
sheets exceed eight million
copies. The queen of violin
is giving a unique show be-
low the Acropolis.

(Herod Atticus Odeon, tel.:
210-3272000, 210-6465000)
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A©HNA / ATHENS

Madprvpeg tng Anbng
6/7-10/10

O putoypa@ikég paxdg tou Xoudv Kdp-
Aog Topdot ETMKEVIPOVETAL OE OKTW av-
Bpodmveg 10Topieg TIOU papTupoyv T @pi-
kn g Biag o xdpeg 6mws To MiavykAa-
vtég, n TouatepdAa, n Yepévn katrn Zi-
prrdpmovue. Tig 10topieg agnyovvtal otnv
omraviki yAwooa okt didonpot ouyypa-
@elg mou up&av pdpTUpeG Tou €pyou
g opydvwong INatpoi Xwpig Xvvopa.
(AiBovoa ExOéoewv Tov Ivarirovrov Ogpfd-
vreg thg ABrivag, Mntponidlewg 23, Xovray-
pa, tnl.: 210-3634117 — Eioodog e\evfepn)
WITNESSING OBLIVION

Juan Carlos Tomasi’s lens focuses on eight
human stories that tell the horrors of violence
in countries like Bangladesh, Guatemala,
Yemen, and Zimbabwe. The stories are
narrated in Spanish by eight famous authors
who witnessed the work done by the
Medecins Sans Frontieres organisation.
(Cervantes Institute Exhibition Hall, 23
Mitropoleos St., Syntagma, Athens, tel.: 210-
3634117 — Free admission)

Qwroypagia: Xoudv
KdpAog Toudoi

2riBev Avtwvdkog, Angel the Protector, kok-
KIVO Xpwya o€ UETAAAO kal véov, 122x122x14
€K., 1992 (ue TNV €UyEVIKA Napaxwpnon TwvV
Kalfayan Galleries, ABriva - ©eooalovikn) /
Stephen Antonakos, Angel the Protector, red
paint on iron, neon, 122x122x14 cm, 1992
(courtesy of Kalfayan Galleries, Athens -
Thessaloniki)

Stephen Antonakos:
The Search

ZenTépppiog-0KTOPpIOG

O 61e0viic’EAAnvag kaAArtéxvng Xtifev
Avtevdxog Tapouotddet, 0to TAaiolo Twv
Awoxudeiov 2011, a peydov Sraotdoewv
in situ eykatdotaon pe véov €pya, oto Ila-
Aaié EAaroupyeio EAevoivag.

(Kalfayan Galleries, tnA.: 210-7217679, 2310-
231187, www.kalfayangalleries.com)
STEPHEN ANTONAKOS: THE SEARCH
September-October

Internationally acclaimed Greek artist
Stephen Antonakos presents a large scale
in situ neon installation at the Old Elefsina
Olive-Press.

(Kalfayan Galleries, tel.: 210-7217679, 2310-
231187, www.kalfayangalleries.com)

MY0GO0Z KAI NOMIZMA

15/6-27/11

Mia €kBeon nou NPoceyyigel TOUG apxaioug pu-
Boug otn Eupwnn kai otnv EANAda, dnwg autoi
anoTuNwWONKAvV G€ VOUIoUAaTA KAl XapTOVOpioua-
T1a. H ékBeon apBpwveTal oe dUO PEPN: OTO PEV
EBviké Apxaioloyiké Mouaceio BAENoUE Tov TpO-

no aneikéviong Twv PUBwv, oto & NopIopaTikoe
Mougceio Tnv gpunveia Twv NapacTAcEwWV. € OU-
vepyaaia pe v Alpha Bank.

(Nopiopatiké Mouceio «Ihiou MénaBpov», Ma-
venioTnpiou 12, TnA.: 210-3632057, www.nma.
gr — EOviké Apxaioloyiké Mougeio, Tooitoa 1,
AOnva, TnA.: 210-8217724, www.namuseum.gr)

Mia napaywyn Tou Kévipou Zuyxpovng
Téxvng ©€60aNoVikng, MoU NApoucid-
OTNKE NON oTn ©€ccalovikn Pe peydin
emituxia. H Nikn Kavaykivn (1933-2008)
unnPE&E pia NoAUPoP®N KAANITEXVIG, PE
€vtovn ekBeoiakn napouaia oTnv EANG-
Oa Kal oTo EEWTEPIKO, MOU EKPPACTN-
KE HEOW TNG WYPAPIKNG, AANG Kal PE-
oW TNG TEXVOAOYIaG, UE EYKATACTACEIG,
Opdoeig, pwToypa®ia Kai Bivieo.
(Mouoeio AAeE§ MuAwva - Makedovi-
K6 Mouceio ZUuyxpovng Téxvng, nA.
Ayiov Acwpatwyv 5, ©nceio, TnA.: 210-
3215717, www.mmca-mam.gr)

MYTHS AND COINAGE

This exhibition focuses on ancient
Greek myths and their use on coins and
banknotes. It has two parts running par-
allel in two museums: at the Nation-

al Archaeological Museum we see how
myths are portrayed visually, while at
the Numismatic Museum the images are
interpreted.

(Numismatic Museum, 12 Panepis-
timiou St., tel.: 210-3632057, www.
nma.gr — National Archaeological
Museum, Tositsa 1, Athens, tel.: 210-
8217724, www.namuseum.gr)
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Kévrpo Iohitiopov
2ravpo¢ Ni1dpxog

ToI6pupa Ztavpog Nidpxog kat o dia-
kekpiévog Itaddg apxitéktovag, Pévio
IMTidvo (Centre Georges Pompidou, IToA1-
Tiotiké Kévtpo Jean-Marie Tjibaou k.d.)
mapouciacay otig 29/6 ta teAkd apxtte-
Kktovikd oxédia yia to Kévrpo [ToArtiopov
-I8puna Xtavpog Nidpxog. To véo oto-
Aid1 tng ABnvag reptdapBaver to Ildpxo
2tauvpog Nidpxog, éktaong 170.000 t..,
Kal TIG VEES, UTIEPOUYXPOVES EYKATAOTA-
oe1g g EBvikiig BiBAtofrikng tg EAAG-
So¢ kat tng EOvikig Aupiknig Xknviig. H
KAaTaokeun tou, oto Painpiké Aéta, Ha
Eexvioet evtog Tou 2011 kat ipofAére-
tat va odoxkAnpwBei to 2015.
(ITAnpogopieg: www.SNF.org)
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STAVROS NIARCHOS CULTURAL CENTRE
The Stavros Niarchos Foundation and
distinguished Italian architect Renzo Piano
(Centre Georges Pompidou, Jean-Marie
Tjibaou Cultural Centre, etc.) presented
the final blueprints for the Stavros Niarchos
Foundation Cultural Centre on June 29.
This new jewel of a building complex will
include the Stavros Niarchos 17,000 sq.m.
park, and ultramodern installations for the
National Library of Greece and the Greek
National Opera. Construction begins in
2011 and is projected to finish by 2015.
(Info: www.SNF.org)

ABHNA / ATHENS
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POAOZ/RHODES

ﬁsg Movoiktig

OTT’Z

ZENTEMBPIOZ

Orgpeuvég Hpépeg Mouoikig (trou ipay-
patomotovvtal oto «Nnoi Twv [rmotadvy
ané ta péoa éwg ta téAn XemtepPpiov)
ouvexifouv Tnv emtuxnpévn ouvepyaoia
Toug e to'I18pupa Jehudi Menuhin kat to
npdéypappa Live Music Now tou Movd-
XOU, EMOIOKOVTAG [1€ TOV TPOTIO auTs pia
0UCeu&n TV SU0 POUCIKGV TIOATTIOPOV.
(ITakid I16An tn¢ Pédov, Ialdri tov Me-
ydlov Mayiotpov, KardAvpa tng Ionaviag,
Iavayid rov Kdotpov x.a. — [IAnpogopisg:
tnl.: 210-5149656, 210-5134510,
www.musicinrhodes.gr)

MUSIC IN RHODES

SEPTEMBER

This year’s Music in Rhodes Festival is
taking place in mid-September, continuing
its successful collaboration with the Live
Music Now programme of Munich and the
Yehudi Menuhin Foundation, in an effort
to fuse together the two music cultures.
(Old Rhodes Town, Palace of the Grand
Master, Inn of the Tongue of Spain, Virgin
Mary of the Castle, etc. — Info: tel.: 210-
5149656, 210-5134510,
www.musicinrhodes.gr)
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Jose Franch-Ballester

MYKONO2/MYKONOS

Avravdkdaoig
I0YAI0Z-0KTOBPIOZ

To pouoikd geotifdA Avtavdkiaoig Qi-
Ao&evei otig 18/8 tov Iomravé kAapveti-
ota Jose Franch-Ballester ka1 tnv ItaAida
maviota Vanessa Benelli Mosell, fpafeu-
pévn pe tov Titho Young Steinway Artist.
Axkoloubouv, v 1n OxtwBpiov, ta pe-
ortdA tng maviotpiag AAeEdvdpag Noni-
Sou kat tou BéAyou Brodoviota Michael
Guttman.

(T'pvnidpero IHohiriorié Kévipo,

Miixovog, tnl.: 22890-28636,
www.specsnarts.gr)

REFLECTION

JULY-OCTOBER

The Reflection music festival is bringing
Spanish clarinettist Jose Franch-Ballester
and Italian pianist Vanessa Benelli Mosell
on August 18, and pianist Alexandra
Nomikou and violinist Michael Guttman
on October Ist.

(Grypareio Cultural Centre, Mykonos, tel.:
22890-28636, WWW.specsnarts.gr)

170 AIEONEZ OEZTIBAA KANAMATAZ

To AigBvég DeoTIBAA Xopou Kahaudrag na-
POUCIAZEl PEPIKEG and TIG CNPAVTIKOTEPEG Ma-
PAOTACEIG XOPOU NMou avéRnkav PETog. Ava-
MEOA Toug N BaBéA Twv BEAywv xopoypdpwv
Zivti Adpuni Togpkdoul kal NTapidv ZaAg, To
Political Mother Tou lopanAivou XOQeg ZEXTEP
kal n napdotacn Playing Ensemble Again and
Again, ye Tn IBdva Mikep. H Matpicia Anépyn
OUUMETEXEI PE TNV NapdoTaon d.dmnal, nou ava-
PEpeTal oTov TPono dlackédaong Tou ‘EAANva.
(Au@iBéaTtpo Kaotpou,

MupvaoTtipio MoAukAadikoU Aukeiou,
KaAapudra, TnA.: 27210-83086 & 27210-90886,
www.kalamatadancefestival.gr)

KEPKYPA / CORFU

‘Eva veéo QeCTIBAA, NOU EMIKEVTPWVE-
Tal oTNV KAAGIKNA KAl GTNV OPXNOTPI-

KA POUCIKNA, EEKIVA auTé TO KAAOKAI-

p1 otnv Képkupa. Me npwTtoBoulia Tng
BouAeuTol AviZeAag MkePEKOU Kal TOU
veoouoTtatou Kévipou Entavnaoiakou
MoAiTiopoU, To PeoTIBAA GTOXEUEI OTNV
TOVWON TNG NOAITIOTIKAG SpaoTnpIoTn-
Tag oTnv K€pkKupa, TautdXpova PE TV
TOUPIOTIKNA NPOBOAN Tou vnaolou ok OI-
€0VEQ eninedo. M’ autd kal OAEG ol €K-
ONAWOEIG TOU PECTIBAA NpAyUaATONol-
oUvTal O€ PVNUEIaKOUG XWPOUG TOU
vnolou, 6nwg 1o MaAdT Twv Ay. Mixa-
NA kai Fewpyiou, To AxiAA€lo Kai n 16vi-
oG Akadnpia.
(www.corfufestivalofarts.com)

17th KALAMATA INTERNATIONAL DANCE
FESTIVAL

The Kalamata International Dance Festival
presents some of the most prestigious dance
performances staged in the past year, e.g.
Babel by Belgian choreographers Sidi Larbi
Cherkaoui and Damien Jalet, Political Mother
by Israeli Hofesh Shechter, and Playing
Ensemble Again and Again by Ivana Mdiller.
Patricia Apergis contributes with d.opa!, about
how Greeks have fun.

(Kalamata Castle Amphitheatre,
Polykladikon Lyceum Gym, Kalamata
tel.:27210-83086, 27210-90886,
www.kalamatadancefestival.gr)
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EMirng 2011

29/6/11-2/6/12

Mia éxfeon yia ta 100 xpdvia ané n
yévvnon tou Oducoéa EAvtn oto Hpd-
kAeto Kpntng (2 Noepfpiou 1911). Me
titho Odvooéag EAutng: Ppdvtioe va
Tunwfei Ilavopoidtumo, n ékbeon ma-
poUo1ddel TPOTATUTIO KAl APXELAKS UAL-
k6 Trou oUuAAéxOnke amré tnv aAAnloypa-
@ia ka1 tnv ekSOTIKA oUVEPYAOIA TOU TIO1-
nti pe tov Anpitpn Kadokipn, divo-
vtag épgaon otnv AmokdAuyn tou le-
dvvn, xopPiké onpeio g KOWAG TOUG
Sradpopng. (Ioropixd Movoeio Kpritng,
HpdxAeto, Kpritn, tn).: 2810-283219,
www.historical-museum.gr)

ELYTIS 2011

An exhibition commemorating 100 years
since Odysseas Elytis’ birth in Heraklio,
Crete (November 2, 1911). Titled
Odysseas Elytis: See That It’s Printed
Exactly Like That, the exhibition presents
original and archive material selected
from his correspondence and publishing
collaboration with poet Dimitris
Kalokyris, focusingon John’s Apocalypse,
amilestone on their common path.
(Historical Museum of Crete,

Heraklio, Crete, tel.: 2810-283219,
www.historical-museum.gr)

1/5-27/8

§ ‘u
PEOYMNO / RETHYMNO
KAANIOMH AEMOY — NAVIGATING IN THE DARK, PART Il

H KaAAiénn Agpou napouaiddel 1o deUTEPO PEPOG UIAG €EKOEONG NOU NPWTONAPOUGIACTNKE
oT1o Mouoegio Mngvdkn (26/1-27/3) kai n onoia 8a oAokAnpwBei oTo Aovdivo Kal oTnv KpU-
ntn Tou Ay. Maykpatiou (OkTwRpIog-NoéuBpiog 2011). Ztnv €kBeon auTth, N KAANITEXVIOQ
EMNIKEVTPWVETAI OTO NVEUPATIKO KOPUATI TOu avBpwrnivou Ta&gidiou, ue yAunTtd €pya peydAwv
SlacTdoewv nou dnuioUpynce and UAIKA 6nwg yuaAi, EUAo, NAAoTIKO Kal aAdTI.

(TZapi lpnpdiju Xav, ®opT1éTda, PEBupvo — MAnpo@opieg: Mouceio Zuyxpovng Téxvng
Kpntng, Xeipdppag 5, PEBupvo, TnA.: 28310-52530, www.cca.gr)

KALLIOPI LEMOU — NAVIGATING IN THE DARK, PART II

Kalliopi Lemou presents the second part of an exhibition that was initially hosted at Benaki
Museum (26/1-27/3) and which will also appear at the St. Pancras Church Crypt in London
(Oct. - Nov. 2011). The artist focuses on the spiritual aspects of the human journey.

(Mosque of Ibrahim Khan, Fortezza, Rethymnon - Info: Museum of Contemporary Art
of Crete, tel.: 28310-52530, www.cca.gr)
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Anders Lonne
Gronseth

FESTIVAL

ZANTOPINH / SANTORINI

To naAaidé apxovTiké Tou 170u alw-

va PIAOEEVEI CUVOAIKG OKT®W EKONAW-
O€IG YUPW and TIG EIKACTIKEG TEXVEQ
Kal Tn gouaoiknh. X1a highlights Tou pe-
TIvoU npoypdupaTog, To onoio enipe-
AeiTal o kKaANITEXVIKOG DieuBuvTAG lMdv-
vng MNanakwvoTavTivou, GUYKaTaAEyo-
VTal N aTOMIKNA €KBEON {WYPAPIKAG TOU
BayyéAn TZepuid (1/8), Ta peCITAA TOU
NopBnyou cagogpwvicta Anders Lonne
Gronseth kail ol cuvaulieg Twv ou-
ykpoTtnpdtwv Human Touch (20/8) kai
Penny & The Swingin’ Cats (23/8).
(Méyapo Mkagn, Pnpda Zavropivng,
TnA.: 22860-23077, www.megarogyzi.
gr — Eicod0g eAeUBePN O OAEG TIG
EKONAWOEIG TOU PECTIBAA — Qpa
évapéng: 21:00)

‘EkBeon {wypa@IKAG '- | e
Tou BayyéAn Tqepuid
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AGENDA

OEZZAAONIKH / THESSALONIKI

Damien Hirst:

New Religion

7/4-28/8

To Maxkedoviké Mouoeio Xuyxpovng Té-
xvng @rdo&evei v atopikni ékBeon New
Religion tou Damien Hirst, Tou yvoot6-
Tepou pédoug twv Young British Artists,
TIOU KUPIApXNoe otn Bpetaviki kat otny
TayKOopa E1IKA0TIKA OKNvA Tn dekaetia
Tou ’90. H éxBeon, tnv omroia empedeitar
nAptepg [otamdvou, mepthapfdver 44
petaotutrieg kat 4 yAurrtd ou Aertoup-
YoUv oav pia KUukAIKA toxoypaegia, Eexi-
vovtag aré t Anurovpyia tou Kéopou
kat gtdvovrtag péxpt tnv Tediki Kpion.
Amé 11g 20/9 éwg 11 27/11 n ékBeon Ba
Bpioketar kar otnv ABriva, oto Mouoeio
Mmrevdkn — Kuipio Odov [epaiig.
(Maxkedovikd Movoeio Xvyxpovng Téxvng,
Eyvaria 154, AE©-Helexpo,
Ocooalovikn, tn.: 2310-240002,
WWW.MMCca.org.gr)

Me tn dnpo@IAi dnepa Tou
Jacque Offenbach Le Contes
d’ Hoffmann (Ta MNapauoBia
Tou Xogpuav) avoiyel yia 13n
OUVEXN XPOVIA TNV auAaia Tou
10 Pafos Aphrodite Festival, pr
AOEEVWVTAG OTN OKNVA TOU TO
EBviké ©€artpo g Mpdyag.
(Meoaiwviké Kaotpo MNa-
@ou, Kunpog, TnA.: 00357-
26822218, 8000-8005 —nayku-
npIoG apIBUOG XWPIG XPEw-
on—, www.pafc.com.cy)
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Kunpoc / Cyprus
13° PAFOS APHRODITE FESTIVAL

DAMIEN HIRST: NEW RELIGION

The Macedonian Museum of
ContemporaryArtishosting New Religion,
asolo exhibition by Damien Hirst’s, one of
best known members of the generation of
British artists that came to international
prominence in the ’90s and became known
as Young British Artists. The exhibition,
curated by Artemis Potamianou, features
44 silk prints and 4 sculptures that function
as a cyclic fresco, starting with the World’s
Creation and ending with Judgment Day.
From 20/9 until 27/11, it will also be in
Athens, at the Benaki Museum — Pireos
Street Building.

(Macedonian Museum of Contemporary Art,
154 Egnatia St., Helexpo, Thessaloniki,

tel.: 2310-240002, www.mmca.org.gr)

The Pafos Aphrodite
Festival opens its
curtains for the 13th
running year with
Jacques Offenbach’s
popular opera Le Contes
d’ Hoffmann, a Prague
National Theatre Opera
production. (Medieval
Castle of Pafos,
Cyprus, tel: 00357-
26822218, 8000-8005
—all Cyprus free call-,
www.pafc.com.cy)

OEXZANONIKH / THESSALONIKI

210 nAaiolo Tou peTivou Reworks
Festival Ba doupe nepiocdTepa and

60 oxnpata Kal KAANITEXVEG, UETAEU
TwV onoiwv Tnv IEPEIa Tng electro Miss
Kittin,Toug NeouopkéZoug Hercules &
Love Affair kal Toug Lamb.
(MoAuxwpog BiAka, Avdpéou Mewpyi-
ou 20, BiAka, TnA.2310-960420,
www.reworks.gr)

Me yiopTivi d1dBeon aveBAZel pETog au-
Aaia 10 Sani Festival, apou kAgivel 20
xpovia Jazz on the Hill. Tautéxpova,
UMNOJEXETAI VEEG EVOTNTEG GTO NPOYPAU-
ud Tou, 6nwg TG Avant Garde Theatre,
Fine Greek Music Talents ka1 Classical
Waves. Avdueoa ota ovouata nou Oa ne-
pdoouv and Tn oknvA Tou gival o1 T¢agi-
oteg David Murray kai Ludovico Einaudi,
n Hindi Zahra, o MavawAng Mntoidg kai n
EAeuBepia ApBavitdkn.

(Sani Resort, Kacodvdpa XaAkISIKNAG,
www.saniresort.gr — Na NneEpICOOTEPEG
nAnpo@opieg: www.sanifestival.gr)
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Field Day

6/8

Bexivnoe to 2007 o éva geotiBdA mou
OUYKEVTPWVE avEPXOIEVOUG PIOUOLKOUG
Kai ouykpotApata tng ouyxpovng ay-
YA pouoikig oknviig kat e§eAixfnke
paydaia og pia amd 1§ KaAUtepeg ou-
vaullakég pépeg Tou ayyAikou npepo-
Aoyiou. @£10¢ T0 «TApHV» Ba dhoouv
nepinou 80 ovépata, pe pupootdpn-
Sé&¢ toug John Cale, James Blake, Jamie
Woon kat moAAoug dAAoug.

(11 Victoria Park, www.fielddayfestivals.com)

(Arena Civica, MiAavo)

(Arena Civica, Milan)
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ITAAIA/ITALY

MILANO JAZZIN’ FESTIVAL

To 6voud Tou iowg 0ag «anonpPocavaToAicel», KABWG oTNV NPAYPATIKATNTA NPOKEITAI yIa
KATI NOAU Mo cUvOeTO and éva GeoTIBAA TZad. Zuvduddel Pe 101QITEPA EUNVEUCHUEVO TPOMNO
ETEPOKANTOUG PETAEU TOUG KAOANITEXVEG — PETOG, YIa NapAdelyua, epeavi¢ovtal, JeTagu aA-
Awv, o1 Simple Minds, Buena Vista Social Club kai Erikah Badu.

Its name may be somewhat disorienting, as it’s much more than just a jazz festival. It
combines very disparate artists in a most inspired way. This year, for example, Sim-
ple Minds, Buena Vista Social Club, and Erikah Badu will be appearing.

AT
} 1 L] | A

FIELD DAY

Itstarted in 2007 as a festival to gather up-
and-coming musicians and bands from
the contemporary English music scene,
but rapidly evolved into one of the most
important dates on the music calendar.
This year, about 80 artists will appear
on its stage, headed by John Cale, James
Blake, Jamie Woon, and many more.

(11 Victoria Park, www.fielddayfestivals.com)

Mia €kBeon apIEPWUEVN GTOUG Pw-
TOYPAPOUG Tou dPOKOU, NOU AnoTu-
NWVOUV UE €va TOUG «KAIK» QUTO Nou
npaypartikd givai 1o Aovdivo onuepa.
ZTIYMIQIEG avTINAPABETEIG, PEUYANE-
€G EKPPACEIG, OLOPPEG OTIYUEG MOU
OEIXVOUV HIa CUVEXWG PETABANNOUEVN
aoTIKN NpayuaTikéTnTa.

(Museum of London, 150 London
Wall, www.museumofiondon.
org.uk/London-Wall/Whats-on/
Exhibitions-Displays/London-Street-
Photography)
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MAPIZI/ PARIS | -
Paris-Delhi-Bombay

EQZ 19/9

To moAUXpwPO Kal TOAUETIITIESO N®OATKO TTOU ATMOTEAET TNV IVOIKN KOWGOVIa €Xel
oxomé va avadeier auti n ékfeon, mou ouykevipovel ta €pya 50 empavev FdAAwv
kat Ivo v kaAArtexvdyv. Visual installations, mivakeg {wypa@ikng kat Sidgopa dAAa 8
exBépata (ovtavetouv v mAat@ippa EmMKOVOVIag petady twv S0 autdv XmP@V. 0
(Centre Pompidou, Place Georges Pompidou, www.centrepompidou.fr)

PARIS-DELHI-BOMBAY

This exhibition aims to showcase the multicoloured mosaic that is Indian society

through the work of 50 distinguished French and Indian artists.

(Centre Pompidou, Place Georges Pompidou, www.centrepompidou.fr)

Pl [1APIZI/ PARIS
EQX 21/8

Mdavw and 150 épya and vepounoyid €p- More than 150 water paintings come

X0ovTal va pi§ouv pwg o€ pia AN NAeupd
TOU TAAEVTOU Tou BpUAIKOU dnuioupyou
Tou Corto Maltese, o€ pia €kBeon nou
QAvapPEVETAl va KEVTPIOEI TO EVOIAPEPOV
1600 TV NdN BauPacT®V Tou ITahou Kak-
NITEXvn 600 Kal auTWV Nou Ba Tov avaka-
AUyouv 3w yia NPWTN Gopd.
(Pinacotheque de Paris, 28 Place de la
Madeleine, www.pinacotheque.com)

40 | BLUE MAGAZINE

to shed light on another aspect of the
talents of legendary creator of Cor-

to Maltese, in an exhibition that is ex-
pected to draw the attention of the
Italian artist’s great fan base, but also
of people who will discover his art for
the first time.

(Pinacotheque de Paris, 28 Place de
la Madeleine, www.pinacotheque.
com)
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Goya and More

EQZ 31/7

ISavikn eukaipia va Seite pia ordvia oet-
pd épywv oe xapti (pwtoypagieg, eKTu-
TOOELS, {OYPAPIES) TTOU eKTEONKE OTO
Mouoeio Prado a6 to 1997 éw¢ to 2010
katn omoia mepthapBdvet, dwg eivar ep-
@avég kat amd tov TitAo g, épya tou
Iomravou Snjoupyou ['kdyia.

(Paseo del Prado, www.museodelprado.es)
GOYA AND MORE

An ideal opportunity to see a rare selection
of works on paper — drawings, prints and
photographs — acquired by the Museo del
Prado between 1997 and 2010, including
several pieces by Spanish artist Goya, as it
is obvious from the title.

(Paseo del Prado, www.museodelprado.es)

Jamie Lidell
28/1
Mia axépn e€apeTikn epgavion evog and
ToUg TTA€0V 10100UYKPAC1aKOUG KAAAITE-
xveg ou avadeixfnkav tv tedeutaia Se-
kaetia. AkoUote TiG peyaAUtepeg emrtuxi-
£G arrd Toug évTte SI0KOUG TOU KAl avaka-
AUyte ToUg AGyoug yia Toug oTroioug K-
Berdletal 1o 181aitepo pefypa cdoul kai
NAEKTPOVIKOV OTOIXEIWY TIOU XAPAKTNPI-
Ce1tn pouotkn Tou.

(Teatro Lara, Corredera Baja de San Pablo 7,
www.teatrolara.com)

JAMIE LIDELL

Yet another superb appearance by one of the
most extraordinary artists of the past decade.
Discover why he is praised for his unique
fusion of soul and electronic elements.
(Teatro Lara, Corredera Baja de San Pablo 7,
www.teatrolara.com)

MELT FESTIVAL
15-17/1

MpoékeiTal yia €va PINGS0EO UOUTIKO
@eoTIBAA Nou ENIBINKEI VA PEPEI OE ENAPN
TN POK PE TNV NAEKTPOVIKNA pouaikn. ‘ETal,
@INo&evei ndvw and 100 cuykpoTthpaTa Kal

TwV SUO JOUCIKWV EIBWV OTIG OKNVEG TOU
oto Ferropolis, Aiyo €Ew and 1o BepoAivo.
DETOG, Ta BAEUPATA AVAPEVETAI VA CUYKE-
VTpwoouv —ueTa&u dAwv- o1 Editors,

o Gui Boratto kai o1 Swans.

(Ferropolis, Grafenhainichen,
www.meltfestival.de)

BARCELONA

TEXNH / ART

EniAeypéva €pya Tou MNdaunAo Mkdoco
OUVBETOUV auTA Thv €KBECN Nou
Slopyavwvouv and koivou To Mouaceio
Mikdoo Tng BapkeAwvng kai To Mou-
ogio Bav l'koyk Tou AuoTtepvTtap. Mpo-
KEITAl YIa Yia EEENIKTIKA, MPOODEUTIKNA
uaTid ota €pya nou QIAOTEXVNGE O MMi-
KACO KATd TNV I81AITEPA dNUIOUPYIKA
Tou nepiodo and 1o 1900 €wg 1o 1907.
(Museu Picasso,
www.museupicasso.bcn.es)

BEPOAINO / BERLIN
MELT FESTIVAL

A very ambitious music festival aiming
to forge contacts between rock and
electronic music. More than 100 bands
from both genres appear on its stages at
Ferropolis, just outside Berlin. This year
everyone’s eyes will be on Editors, Gui
Boratto, and Swans, amongst others.
(Ferropolis, Grafenhainichen,
www.meltfestival.de)
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ANO TH NIKH XATIA / BY NIKI CHAGIA

4’ Auro

JIUOCTIRG

Cupcakes pe ysUcfn
NEag Yopk

-

H NIO AAXTAPIZTH A®I=H THZ MOAHZX pioketat ota fépera mpodotia, KpUuppévn o pia ywvid g Kngiowdg. O Adyog, guot-
kd, y1a to Hamptons Cupcakes, oto omoio 8a fpeite Aaxtapiotd, oAdppeoka kat xepotrointa cupcakes Siapdpwv yevoewv, aAdd kat
dAAeg Aixoudiég, dwg moutiyka prravdvag kat amdd k€ik. ITiow amd autolg toug Laxapévioug melpacpous Bpioketat n Nicole, n
omoia mMpe T puoTikn ouvtayn yia cupcakes amé v Jennifer Apple (tnv mpdytn 1d1oxtiiTpa tou Magnolia Bakery, mou to pd@ape
kat to ¢nAéwpape and to Sex & the City).

(Hamptons Cupcakes: Aefidov 11, Simda ornv [Tvaxobrixkn KovBovrodkn, Kngioid)

CUPCAKES THE NEW YORK WAY. The city’s sweetest secret is to be found in the northern suburbs, well-hidden in a Kifissia
neighbourhood: Hamptons Cupcakes has yummy fresh handmade cupcakes with various flavours, and other delicacies such as ba-
nana pudding or sponge cakes. Behind these sweet temptations is Nicole, who got the secret cupcake recipe from Jennifer Apple (the
original owner of Magnolia Bakery which we all loved in Sex & the City).

(Hamptons Cupcakes: 11 Levidou St., next to Koutsouvaki Gallery, Kifissia)
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AOHNA / ATHENS

To nmpwto EKIMWTIKO XWP10

Eukaipiec aro 110 kataotuata

Twpa kal n ABriva €xel To J1kS TNG EKNTWTI-
k6 xwp16. To McArthur Glen Designer Outlet
dvoige eniTéAoug TIG NUAEG Tou kal oTnv EANG-
0a, o€ €vav avoIixTo Kal Opop@o xwpo dinAa
akpIBwg and 1o AtTiké Mdpko. Ixedlacuévo
O€ VEOKAQOCIKO OTUA, TO UNaibpio KEVTPO Twv
21.000 TETPAYWVIKWV METPWY, PE Ta 110 KaTa-
oTtAuaTa, cafés kal eotiatdpia, eival diapop-
Pwpévo oe dUo enineda, oTa onoia Kuplap-
Xx0oUV anaA€éqg anoxpwoelg o€ cuvOuacoud Pe
NEPYKOAEG Kal dpopdkia, divovTtag Tnv aiodn-
on oTOV ENICKENTN NWG NEPNATAEI OE Jia ypa-
@IKN yeIrovid Tng ABnvag. Edw Ba Bpeite yvw-
014 brands pe ékntwon and 35% €wg 70%.
(McArthur Glen Designer Outlet: O1kodouIkO
TeTpdywvo E71 Nualou, 190 04 Indra,
A@nva, www.mcarthurglenathens.gr)

H ovvrayt tng evdwiag

THE FIRST DISCOUNT HOUSE

Athens finally gets its own discount house.
McArthur Glen Designer Outlet has opened
shop in Greece, in a spacious and beauti-
ful area next to Attiko Park. Designed in
neoclassical style, the 21,000 sq.m open-
air centre hosts 110 stores, cafés and res-
taurants on two floors decorated in taste-
ful muted colours. Thanks to its pergo-
las and alleys, it evokes a feeling of stroll-
ing through a picturesque neighbourhood
of Athens. Here you’ll find all the known
brands at prices reduced as much as 35%-
70%.

(McArthur Glen Designer Outlet: E71
Yalou Building Lot, 190 04 Spata, Athens,
www.mcarthurglenathens.gr)

To Avocado eivar pia pikp1i 6aon yia 6ooug éxouv aduvapia otn veggie koudiva.
Kdfe mdro exel efvat kat pia mpdtaon {wnig xat kdhe xupdg amavtd otn Sipa yla
Cwni —auth eival n grAoco@ia Twv Snpoupy®v Tou, g opddag Tou NYSY Studios,
ToU yvwotoU yoga & pilates studio, mou Bpioketal akpifog amévavt amd to
Avocado, otnv 066 Nikng 25. Epnveuopévor ané to kivnpa «slow food movement»
oty Koudiva, Xpnotomolodv pévo PpEoKa, EMOXIAKA UAIKG, EVE Ta XOpToQaytkd
mdta tou pevou eival epmveuopéva amd T Meodyeto, v Ivdia kat tav AvatoAn,
xpig BéBara va Aefmet kat to otiypa g eAAnvikig xoudivag.

(Avocado, Food for Life: Nixng 30, tnA.: 210-3237878, www.avocadoathens.com)

A RECIPE FOR WELLBEING. Avocado is an oasis for anyone with a predilection for veg-
gie cuisine. Every dish is a life-affirming proposition, each juice quenches your thirst
for life. This is the philosophy of its creators, the NYSY Studios team, that also have the
well-known yoga & pilates studio across from Avocado. Drawing inspiration from the
slow food movement, they use only fresh, seasonal ingredients.

(Avocado, Food for Life: 30 Nikis St., tel.: 210-3237878, www.avocadoathens.com)
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H MauAiva MananAionodAou dev OXe-
d1adel anAwG ToAvTeG. Exel onoudd-
oel lotopia Tng TExvNg Kal €XEl DOUAE-
Wel 010 NapeABOV wg junior designer
oTnv opdda Tou Tomas Maier yia

Tnv Bottega Veneta, ev €dw kai Ai-
ya xpovia anopdcioe va dnpioup-
YNoel Tn dIKN TNG o€Ipd, PE TO dvopa
Ippolito. Baciké oToixgio TNG GUAAO-
yNg givar n pivipaAIoTIKn kopyaTnTta

— yI’ autd kai Ta Ippolito €xouv peyd-
An népacn o€ NOAEIG TNG HAKPIVAG
AvaTtoAng, 6nwg otn ZEOUA Kal GTO
TOKIO, aAAd Kal OE MIO KOVTIVEG, ONwg
oT1o MiAdvo kal oto BepoAivo.
(Ippolito: AyyeAou épovra 10,
MAdka, TnA.: 210-3315051,
www.ippolito.gr)




210 KOUKAIoTIKO navTonwAegio-peZedonwAeio ‘Epyov otn
Mapiva Tng Zdvng Ba yeuBeiTe NApadOGCIAKEG VOOTIUIEG UE
auBevTikn yeuon EANGDAG, PE TNV unoypa®n Tou cep An-
uATPN kapuoutoou. EkTég and yeuoTikoug cuvduacuoug,
onwg n ypaBiépa cayavdkli e XapoundAeupo, Bpdun, na-
napouva Kal KapaPeEAWPEVO GUKO, TO VTIOPATOPULO M Ta XIW-
TIKQ OTPIPTAPIA PE PEAAVI oounidg Kal Tévo ANovvnoou,
UNOPEITE va ayopdoeTe dIAPOPA EKAEKTA NPOIGVTA (OTO KA-
AA61 oag va BAAeTE onwaodnnoTe To BIOAOYIKSO NAlyoUp! Zi-
Tou ‘Epyov), woTe va dianpeYeTe kal oTn dIKN 6ag Koudiva.

-list cilizen

OEX2ANONIK

I'evon draxomev
Ipovopiakd tomofetnpévo otnv ma-
palia tng @eooalovikng, To TéVTe
aotépwv Daios Luxury Living uné-
oxetat a&éxaotn Siapovii. [1épa amd
Ta moAuteAn Swpdtia Kat TG CoUTTeg,
€8¢ €xete v eukaipia va amolav-
oete 1taliki koudiva kat Spooepd Ko-
kté1A oto Daios Food Bar-Restaurant.
(Daios Luxury Living:

Aewg. Nixng 59, tn).: 2310-250200,
www.daioshotels.com)

A TASTE OF VACATION
In a prime seafront location in Thes-
saloniki, 5-star Daios Luxury Living
promises you an unforgettable stay,
with its luxurious rooms and suites.
You’ll also have an opportunity to en-
joy Italian cuisine and refreshing cock-
tails at Daios Food Bar-Restaurant.
(Daios Luxury Living: 59 Nikis Av.,
tel.: 2310-250200, www.daioshotels.com)
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‘Epyov MeZedonavro-
nwAegiov: Sani
Resort, Mapiva
Xdavng, XaAkidikn,
TnA.: 23740-99500,
www.sani-resort.com.
F

OE22ANONIKH / THESSALONIKI

Meooye1axn xouliva

~  To MaviTdpi €ival To v€o onpeio ocuvAvTnong

TwV KAAOPaydadwv TnG cupnpwTeUoUcag. XTn
PWTEIVA TOU 0AAa Ba dokIudoeTe AaxXTapIoTd
nidTa YECOYEIAKAG Koudivag kal 8a anoAau-
OETE Y1 PEYAAN AioTa Kpaci®v and eAAnvVI-
KoUGg auneAwveg. EEaipeTikA n caldta Ma-
VITAp! e oUKa, Japivapiopéva pavitTdpia Kai
BIVEYKPET and Aeukd pnaAcduiko, aAAd Kal
TO PI{OTO YE KOTONOUAO, Napueddva Kail né-
0TO POKAG.

(Mavitapi: ©. ZopoUAn 57, Kahapapid,
TnA.: 2310-415289)

TASTINESS REQUIRES INSPIRATION
Manitari is the new hang-out of epicures in
Thessaloniki. In its bright room you can sa-
vour scrumptious Mediterranean dishes and
choose from a long list of wines from Greek
vineyards. The Manitari salad with figs, mar-
inated mushrooms and white balsamico vin-
aigrette is amazing, as is the chicken, par-
mesan and rocket pesto risotto.

(Manitari: 57 Th. Sofouli, Kalamaria,

tel.: 2310-415289)
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Téppa de€Id otnv napaAia Tng PTeAIAG OTABNKE and NEpu-
Ol £€va UNEPOX0 OKNVIKG PE SIaKPITIKA OKIaoTpa Kal Mou®,
aAAd kal yAnedo beach volley yia Toug nio dpacTripioug,
KaOwg kal oxoAn pe puddle boards. ‘OAa autd oTnv napa-
Aia pnpooTd oto Alemagou, nou oePRiPEl XOPTACTIKEG Al-
XOUDIEG, EXOVTAG EVIOXUOEI TO MEPCIVO UEVOU PE MEVTAVO-
OTIUa MIATa Pe anAd, oAOPPECKA vTONIa UAIKA, ONwg TO KPI-
BOapdTo e Ta 6OTPAKA Kal Ol YaPIdEG oayavAki. AoKINdoTe
onwodnnote XL onaAounpi{dAa PE PPECKOTNYAVICUEVEG
natdreq. Ki étav o nAiog néoel (A Kai nio vwpig), anoAau-
oTe eEWTIKA KOKTEIA TOU vnalou, 6nwg To Mandarin Passion
Martini pe pp€oko epoUTo Tou NABOUG.

Me éunvevon th Mukdvo
To véo katdotnpa Poniros otn Muko-
vo gival yeyovos. Metd t Siefvi emtu-
xia g ouddoynig Volcanic Flower, mou
epmvevotnkav and ™ Xavropivn, o1 I'-
dpyog kat Peyng ITovnpde (otn pwto-
ypagia) gétog mapouotdfouv tm oUuA-
Aoyni The Windmills, epmivevopévot amé
TOUG MUKOVIATIKOUG avePRdpuAoug, ép-
BAnpa tou KoopomoAitikou vnoiou.
(Poniros Muxovog Boutique: Ayia Avva,
Xdpa, tnl.: 22890-78545,
WWW.poniros.com)

INSPIRED BY MYKONOS. Following the
international success of their Volca-
nic Flower collection, Yorgos and Fo-
tis Poniros (photo) present a collection
inspired by the Mykonos windmills.
(Poniros Mykonos Boutique: Aghia
Anna, Hora, tel.: 22890-78545,
WWW.DONiros.com)
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0> XQPO2 KAl OPE

Alemagou:
Mapalia PreAidg,
TnA.: 22890-71339

H Kuzina Mykonos avavewvetal
>KO MENOY >THN MAPAAIA

Me nnyn €unveuong 1o KaAokaipl, Tn xaAapn didBeon
TNG NApaNiag Kai Twv SIaKON®WY, TO APXITEKTOVIKS Oi-
dupo lMpBaidg kar Moupikng avavéwoav Tnv Kuzina
Mykonos kai diapépewaoav pia andAuta GIAGEEVN Kal
chill-out atpéo@aipa oto €oTiaTépPIO, GTNV NAapaAia
Tou Opvou. «MaéaTpog» oTnv koudiva €ival o yova-
OIKOG Apng ToavakAidng, o onoiog yia pia akdpa go-
P34 PAG EKNANCOEI EUXAPIOTA PE TIG HOVTEPVEG EAAN-
VIKEG YEUOEIG Tou. Ayannuéva nidta Ta KaAapapdkia
payeipepéva oTo YOUdK PE TEIVTZEP Kal TOINI, GANG Kall
TO ONAYKETI uE BAAACCIVA KAl PPECKIA CANTGA VTOUA-
1aG. H anéAuTtn yeuoTikh andAauon, o€ €va Navéuop-
(O oKNVIKO dinAa aTo KUA.

(Kuzina Mykonos: napahiia Opvou, Mykonos
Ammos Hotel, TnA.: 22890-26434, www.kuzina.gr)

KUZINA MYKONOS REVISITED

Ina new venue and with a revamped menu, Kuz-
ina on Ornos beach is the epitome of a hospi-
table chill-out restaurant. Chef Aris Tsanaklidis
holds many a tasty surprise for us with his mod-
ern Greek flavours, e.g. wok-fried squid with
ginger and chilli, or fresh seafood pasta with
fresh tomato sauce.

(Kuzina Mykonos: Ornos beach, Mykonos
Ammos Hotel, tel.: 22890-26434, www.kuzina.gr)



MYKONOZ / MYKONOS

H vootijud tnc auvfevukotntiac

Idlaitepec yeuaoelg og lounge riepBAariov

Y& pia and TIg nio ayannuéveg Nnapalieg Tou
vNnoloU, Nou €Xel YEIVEI avEYYIXTN and To KO-
oponoAiTIKo kal BopuBwdeg lifestyle, otn ®re-
N4, BpiokeTal TO opwvupo eoTiaToplo. Opop-
®0G, XaAapdGg KOGHOG, QINIKS nepiBdAlov
KAl YVACIEG HECOYEIAKEG KAl ITAMKEG YEUOEIQ
(and 11g KAAUTEPEG NITOEG NOU €XETE DOKIYA-
o¢l, eEAIPETIKN TANIATA Kal BETKO KAATOOVE GO~
koAdTa). Ta pnuicpéva full moon parties cu-
vexi¢ovTal, 6nwg €niong Kal n KaAn cuvnoeia
va €pxeoTe €dw and To NPwi Pe To payid oag
Kal va pevyeTe 6TaV Nia €xel Bpadidcel.
(Drena: Napalia PreNIGg,

TnA.: 22890-72466)

AUTHENTIC IS TASTY

Special flavours in lounge ambience. At
one of the island’s most loved beaches
that has managed to remain untouched by
the glamorous cosmopolitan lifestyle you’ll
find Ftelia restaurant. Laidback people,
and genuine Mediterranean and ltalian fla-
vours (probably the best pizza you’ve ev-
er tasted, a heavenly tagliata and a divine
chocolate calzone). The famous full moon
parties are still going strong, as is the time-
honoured habit of getting here in the morn-
ing and leaving late at night.

(Ftelia: Ftelia beach, tel.: 22890-72466)

Zev 010 vhot
H pé6da tng hot yoga, mou éxet kataxktioet peydAa ovépata tng diebvoug cooupmid, amd tm
Lady Gaga péxpitov George Clooney, 1ipfe emtéAoug kat otnv EAAGSa. Kt agot mpoyta €Ba-
Ae g fdoeig otnv ABriva, anoktdvtag gavatikous Baupactée, mAéov €xet fdAer mAdpn kat
yia Mukovo, pe apxny6 t daokdAa tng yidyka kat idroktiitpia tou Hot Yoga Athens, ku-
pia EAévn ITpéka. Kai éx1 61rou k1 61ou, mapakad®, aAAd oto Nammos, otnv Wapou. Etor-
paoteite, Aomrdy, yia yiéyka otoug 40 fabpovg KeAdoiou, kdfe pépa amé péoa IovAiou pé-
xp1 15 ZemrtepPpiou.
(Hot Yoga Nammos: TnA.: 22890-24380, www.hot-yoga.gr)

ISLAND ZEN. Hot yoga has won over many international celebrities, and it’s finally come to Greece,
gaining ardent fans. Prepare for some hot yoga in 40°C at Namnos, on Psarou beach, every day from

Mia avdoa ané tn Mikpn Beveria, o€
€va NAaKOoTPWTO OTEVS TNG XWPAg,
€KEi Nou oTn dekaertia Tou "80 nTav
10 Marco Polo, pag €xel 6TPWoEl TO
TPanéql o Koupodpog. To pnuICUEVO
€0TIaTOPI0 TNG APOGIEG €iNE va na-
pel Tov BaAacoivé Tou a€pa Kal Ka-
T€Rnke oto Nnoi Twv Avépwy, Tn MU-
KOVO. ZTOV UNEPOXO KAMO TOU OEPRI-
PEI ENANVIKN Koudiva, ue éupacn cTa
wdpia. KapaBidoyixa, aoTAKOUaKa-
povada, yapideg pe oudo kal yapia
«ENeUBEPOAG BOOKNAG» €ival YOVO pe-
PIKEG and TIG onecIaNITE nou Ba cag
ouykAovioouv. Evvoeital nwg kaveig
Oev Pelyel av Oev OOKIUATEI KAl TOUG
UNEPOXOUG AOUKOUUADEG UE NAywTO.
(Koupaodpog: Xwpa,

TnA.: 22890-78140)

- mid-July to mid-September. (Hot Yoga Nammos: Tel.: 22890-24380, www.hot-yoga.gr)
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OQTOTPA®IEX: NIKOX KATXAPOX/ PHOTOS: NIKOS KATSAROS
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Tpeig S1aPOPETIKEG ENAOYEG (LOVONPEPO GEUIVAPIO, TPINYE-
PO ogpIvApIo N GEPIVAPIO Olvoyvwaoiag pe degustation pe-
vou) éxouv otn S1d6€aon Toug 6001 ENIAEEOUV Ta AKPWG Snpo-
@IAN yabnpaTa payeipikng Nou NPOcPEPEI TO E0TIATOPIO Ze-
AAvn, Ta onoia nepIAapBAvouy eicaywyikn dIAAEEN and Tov
o€® Kal IDI0KTATN Mwpyo Xatgnyiavvdkn kail Tn Mewpyia Tod-
pa, Napouciacn TUPIWV Kal AANAVTIK®V and Ta vnold Twv Ku-
KAGOwvV, Napouaciach Twv aypoTIKWV NPOIGVIWY TNG ZavTo-
PIvNG Kal NPOETOINAGIa TEGCOAPWV JIAPOPETIKWY CUVTAYWV
(pdBa pe Baracoivd kal anéoTayua paoTixag, viopatéoouna
UE NaywTo TUpi, apvi ue AeUkn PeNITZAva Kal JeNITIVIA).

2ANTOPINH / SANTORINI

TeAnvn, Mopyog, TnA.: 22860-22249,
www.selene.gr / Selene: Pyrgos,
tel.: 22860-22249, www.selene.gr

Hyaioteraxo véxrap
H wpaidtepn otrypn tng npépag to
Kalokaipt efvar Gtav Suer o Atog
K1 £0€lG amoAapPdvete éva dpooe-
p6 KOKTEA. Mia epmerpia mou ato-
yewovetat og éva vnoi didonpo ya
 0éa tovu, dwg n Zavrtopivn —16i-
¢ av Ppiokeote oe éva pmap e&ioou
S1donpo yia ta KOKTEIA Tou, GG To
Crystal, pe 0éa otnv kaAvtépa.
(Crystal: @npd, tnA.: 22860-22480)

VOLCANIC NECTAR
The most beautiful moment in sum-
mer is when the sun sets and you are
sipping a cocktail. This becomes all the
more magic on Santorini, an island fa-
mous for its views, at a bar overlook-
ing the caldera that is renowned for its
cocktails — Crystal.
(Crystal: Fira, tel.: 22860-22480)

PHOTO: MNQProz BENTOYPHX / YIORGOS VENTOURIS
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Maxonec cav napapgo
ME OEA >THN KAANTEPA

Mpovopiakd TonoBeTnuévo akpIBWG
MNPOOCTA OTOV KPATAPA TOU NPAICTEIOU
oto HuepoBiyAl, To Tholos Resort ne-
pneaveveTal dIKaiwg yia TNV navopa-
MIKNA Tou B€a and 6Aa Ta dwudTia. PeTI-
v NpocOnkn anoteholv Ta eEWTEPIKA
privé 1Zakoull, nou €pxovTal va OAOKAN-
PWOOUV TNV EUNEIpia TNG JIAPOVAG OTIG
senior suites, kKaBwg eniong Kkai 10 PIgI-
K& avavewuévo PEVOU Nou NPOCPEPEI TO
eoTiaTépIio Tou Eevodoxeiou.

(Tholos Resort: HugpopiyAl,

TnA.: 22860-22618, 210-9760606,
www.tholosresort.gr)

FAIRYTALE-LIKE HOLIDAYS WITH A
VIEW OF THE CALDERA

In a prime location right across from the
volcano’s crater, Tholos Resort is just-
ly proud of the panoramic views from
all its rooms. A plus this year are the
newly-installed outdoor private jacuzz-
is, that transform your stay in the senior
suites into magic. The same goes for
the completely revamped menu of the
hotel’s restaurant.

(Tholos Resort: Imerovigli, tel.: 22860~
2261, 210-9760606, www.tholosresort.gr)

<l
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Eic 1o Bouvo

wnla exei

Meoawwvikn eunelpia ue apwua paotiyag

To Aéve Bouvd, alAd gival xwp1d: €va peoai-
WVIKO HACTIXOXWPI, «PUTEPEVO» avdueoa
oToug okivoug. Edw Bpiokovtal Ta 9 diauepi-
opata Tou &gvwva Vouno Village, nou avana-
AaIDOONKE akoAouBWVTAG NICTA TO APXITEKTO-
VIKO GTUA Tou Ténou. MNeTpokTioTol 66Ao1, EUAI-
va 1TaBdvia kai BiIrpd nou GIATPAPOUV TO KaAo-
KaIpIvd pwg GTIAXVouV €va 1I9avIKo —Kal oAU
Opooepd— nouxacTnplo. MOAIG Oéka AenTd pe
TO apd&l and Ta beach bars Tng appoudepng
Kwpng kal Ta Maupa BoAia, Tn didonun neai-
oTeIaKNA napaAia Tou vnolou.

(Vouno Village Appartments: Bouvé,

TnA.: 22710-61945, www.vounovillage.gr)
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A MASTIC-SCENTED
MEDIAEVAL EXPERIENCE

Vouno Village apartment complex feels like
a medieval mastic village amidst the mas-
tic resin shrubs. Its nine apartments were
fully restored with respect to local archi-
tecture: stone vaults, wooden ceilings, and
painted glass that filters the summer sun,
creating an ideal — and invitingly cool — ha-
ven. Only 10 minutes by car from the beach
bars on sandy Komi and Mavra Volia, the
island’s famous volcanic beach.

(Vouno Village Apartments: Vouno, tel.:
22710-61945, www.vounovillage.gr)

210V 10K10 TOU KAOTPOU
To mdAai moté @ayddiko Tou IdkwPou, péoa oto @poupio, dvoi&e Eavd, umd véa dievhuvon.
T'atpog pe kpeppdia, pedrtdavdxt Toupoi kat dAAeg vootpiég oepPipovtal péoa oe éva Aiav
atpoo@aipiké xdAaopa omrtiol Sixwg opo@n, 0Ta 0TEVOCOKAKA TIHOM and To Apdvi.

I8aviké avdyvoopa yia mAripn punon otny atpdogaipa tou gpoupiou: To fifAio Pdtng Ay-
youlég: Ilopeia oto Pw¢ xat 1o Xxkotdd1 tng Zwiig Tou akoAoubei ta fripata kat toug oTi-
X0UG ToU X10WTOMKPAoIGTn TonTy, Tou £noe oe auti tn Adiki yertovid.

(Mnedaptig: Ayiov I'ewpyiov 20, Kdotpo Xiov, tnd.: 22710-22157, kalnueprvd ka1 peonuépt)

IN THE CASTLE’S SHADOW. The old Tou Iakovou restaurant inside the fortress has reopened under
new management and is now called Belamis. Anchovy with onions, pickled aubergines and other
delicacies are served in an enchanting roofless ruin, hidden in the narrow alleys off the port.
(Belamis: 20 Agiou Georgiou St., Chios Castle, tel.: 22710-22157, open daily for lunch too)

Ti eival auté Nou XpPeIAZeTal KAVEIQ
UETAEU TOU KATAVAAWTIKOU NEPING-
TOU oTnV NAAKOGTPWTN AMAWTAPIA Kal
NG €NiOKEWYNG oTN AQOYPAPIKNA ZUA-
Aoyn Tng BiBAI0BNkng Kopan; 18-
on yia ave®odiacpo. ‘Onolo ki av €i-
vai 10 «kauolpo» TNG NPOTINNONG 0ag,
Ka®EG N pnipa, 6a 1o Bpeite oto Ka-
®aATi, nou diIkaloAoyei To Gvoud Tou
(onuaivel «koAaTo16») NPOCPEPOVTAG
and yAUKd Tou KOUTAAIOU PEXPI OMITI-
KA TUPOMITA KAl NEVTAVOGTIUO 0ulo-
MECE: xTan0dAKI, PACONEG XIDTIKEG,
naoto koAid. Einape, «<kavoipya» yia
6Aa 1a youoTa.

(KagaArTi: Anpoyepovriag 21

& Aapala 30, Xwpa Xiou,

TnA.: 22710-82750,

ané Tig 8:00 To Npwi WG apya

TO BPAdu, ekT16G Kupiakng)
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‘Evag povadikog yia Ta EAANVIKA Sedopéva dIadpacTikog
€KOEOIOKOG XWPOG AeITOUPYEi €W Kal MOAIG Aiyeg EBOONG-
deg péoa otnv Costa Navarino. Mpokerral yia To Navarino
Natura Hall by Hellenic Postbank, nou dnuioupynénke and
Tn oUunpa&n Tou MavenioTnuiou TNG ZTOKXOAUNG, TNG AKA-
onpiag ABnvayv, Tng EAAnviking OpviBoAoyikng ETaipeiag,
NG EAAnVIKAG ‘Evwong MpooTtaciag ©alacaiou MepiBAi-
Aovtog (HELMEPA) kai Tou Navarino Foundation, o€ cuvep-
yaoia ye To Taxudpopikd TapliEUTAPIO, Kal To onoio Ba pag
MUAGEI oTn payeia Tng eoonviakng puong. ‘Evag xwpog
18aVIKOG T600 Yia peydAoug 660 Kal yia pikpoug, érnou 6a
dieEdyovTal ENPOPPWTIKA NPoypAuuaTa.

XANIA / CHANIA W i

costanavarino.com

XANIA / CHANIA
ITvon avavewonc
ENA BOUTIQUE ZENOAOXEIOQ >TA XANIA

To npdogata avakaiviopévo boutique §gvodo-
xeio Alcanea Bpioketal dinAa oto NauTiké Mou-
o€io, 0€ €va I0TOPIKO KTAPIO, MOU XPOVOAOYEi-
Tal and Tnv eNoxn Twv EVeTwv Kal 1o napeAbdv
PINoEevoUoE Ta ypaPeia TNG KUBEPVACEWG TOU

PHOTO: ®QTHX ZEPOAS

2av o€ mapauvb

Me evetikd U@og Kat AeTrtopépet-
£G emnpeacpéves amd v odwpavi-
KN apXITEKTOVIKA, TO AVAKAIVIOPE-

vo Fatma Hanoum Seomnéler péoa oe
éva otevé ookdkl otnv kapdid Tou
ITaA0U Awpaviot ota Xavid.
(Fatma Hanoum: Xxovpdv 9,
Xavid, tn.: 28210-92800,
www.fatmahotel.com)

JUST LIKE A FAIRYTALE
Venetian-styled, with Ottoman in-
spired details, refurbished Fatma Ha-
noum commands a narrow alley in the
heart of the Old Port of Chania.
(Fatma Hanoum: 9 Skoufon St.,
Chania, tel.: 28210-92800,
www.fatmahotel.com)
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EAeuBepiou Bevigéhou. Me 8 dwudTia Kal coui-
TEG, NPOOPEPEI avenavaAnnTtn 6€a npog Tov Al-
yunTiaké ®dpo, 1o Ppoupio Tou Pipkd, To MNa-
A6 Aipdvi kai Tnv MaAid MoAn Twv Xaviwv. A&igel
va enioke@Oeite To Café & Wine Bar Tou Egvo-
Soxeiou, yla va anoAauoeTe NEVIAVOOTIUEG UE-
OOYEIQKEG YEUOEIG.

(Alcanea Boutique Hotel: AyyéAou 2,

Mahié Aipavi Xaviwv, Kpatn, TnA.: 28210-75370,
www.alcanea.com)

A BREATH OF FRESH AIR
A NEW BOUTIQUE HOTEL IN CHANIA

Recently refurbished boutique hotel Alcanea,
located next to the Maritime Museum, is a his-
toric building dating since Venetian times. Its
8 rooms and suites offer an majestic view of
the Egyptian Lighthouse, the Firka Fortress,
the Old Port, and the Old Town of Chania.
(Alcanea Boutique Hotel: 2 Aggelou St.,

Old Town, Chania, Crete, tel.: 28210-75370,
www.alcanea.com)
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[MA®O2 / PAFOS

O 0p10110C TWV S1AKOIIWV

NEA FACILITIES T'IA NAIAIA

AuT6 nou xapakTnpigel To Eevodoxeio Almyra
€ival n KopwdTNTA KAl N XaAapn Tou atpudoeai-
pa. ‘OAa Tou Ta dwudTia eival Id1aiTepa Peya-
Aa Kal dveTta, EVW Ol OOUITEG Tou dlaBéTouv
Tapdrtoa pe povadikn B€a otn BANacoa kai
oT1o Aiydvi Tng Mdgou. H niciva yAukoU vepou
€XEI AVOKATAOKEUAOTE(, EVW NPOCTEONKE AN-
An pia €101kd yia naidid (UdAioTa, 6Ta €0TIA-
T6pIa TOU EEVODOXEIOU EXEI DNUIOUPYNOEI Kal
€101k6 NaIdiké pevou), KaBWG Ol OIKOYEVEIQ-
k€g Slakonég edw yivovtal napddeicog. Mnv
napaleiyete va eniokepOeite To AlmyraSpa,
€va e&e1diIkeupévo spa nou BpiockeTal o€ 101
K& diapopPwpévoug kKAnoug dinAa oTig Kyma
Suites kal npoopépel €va eupl pdoua unn-
PECIWV.

(Almyra: Aew@. Moce1dwvog, NMagpog,
www.almyra.com)

Gourmet ovvavtnoeic

THE EPITOME OF HOLIDAYS

What makes Almyra Hotel stand out is
its elegance and laidback atmosphere.
All rooms are particularly spacious and
comfortable, while the suites on the roof
have a stunning view of the city and the
port of Pafos. The fresh-water pool has
been overhauled and there is now a new
one for children; as a matter of fact, a
children’s menu is now available at the
hotel’s restaurants, making Almyra a
paradise for family vacations. Don’t for-
get to visit AlmyraSpa, a specialised spa
in the landscaped gardens next to Ky-
ma Suites, offering a wide range of ser-
vices.

(Almyra: Poseidonos Ave.,

Pafos, www.almyra.com)

glazed duck undoubtedly being its specialty.
(Beige: 238 Aghiou Andreou St., Limassol, tel.: 00357-25818860)
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AEME203. / LIMASSOL

To Beige eivat éva amé ta kaAutepa fusion eotiatdpia tou vnoiou. Ilepvavtag v mépta tou
TaAioU TETPIVoOU apxovTiKoy oto otoio oteyddetat, Ba hoete pia averavdAntrn epmeipia,
yia v omola ureUuvog eivat o Aoung [Tiepidng, oe@, copedié kat 1doktitng tou Beige. To
pevou kpUPet ToAAEG yaoTpovopikég eKIANEELS, aAdd n kapapedowpévn dma eivat avap@i-
ofritnta n oueoialité tou. (Beige: Ayiov Avipéov 238, Aepeadg, tnl.: 00357-25818860)

GOURMET MEETINGS. Beige is one of the best fusion restaurants on the island. When you enter this
old stone mansion, you experience an unparalleled gastronomic encounter, behind which stands
Louis Pieridis, chef, sommelier and owner of Beige. The menu has many a titillating surprise, with

AEYKQ2IA / NICOSIA

AUBEVTIKEG YeUoeIg TN Meooyeiou
Kal KaAokaipivn 81dBecn Ge pia au-
An pe duop@a oTpwuéva Tpaneld-
Kla, nou Bupi¢ouv Nnapadociako or-
KOYEVEIOKO YAEVTI. AUuTO gival pe Aiya
Adyia 1o MavronwAeio KaAn ‘Opegn
oTnv AgUKWOia, To oMnoio yia Toug Be-
pIvoug pAVEG Napouciddel €va pigika
AvVAVEWNEVO PEVOU. ZKIOUPIKTA Ua-
Kkapodvia pe pavitdpia, Bupdpl Kai yia-
oUpTI, KAl KOTOMOUAO E YAoTiXa PAg
KAvouV va pnv EEPOUE TI va NPwTo-
OIaANEEOUE.

(MavronwAeio KaAn Opegn:
BaciAéwg MauAou 7 —niocw

andé 1o nalié MzMN-, Aevkwoaia,
TnA.: 00357-22675151)
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AONAINO / LONDON

Ynnofson moAv npoocwmrn

PANTEBQY 'lA SHOPPING

To Topshop/Topman Tng Oxford Street npo6-
00€go0e akOpa pia povadikn unnpecia oe OAa
auTd Nou pag €xouv KAVEI va TO ayanACOUE:
TNV andéAuTa npoownikn eunelpia shopping
oto Topman. TpeIg YEYANOI XWPOI YE PETPO
a1o0nTIKA Kal TNV unoypa®n Tou Lee Broom,
€va playroom pe Xbox, éva unap Kai, puOoIKd,
OAOKANPN n véa avdpikn oglipd Topman Ba Ka-
VOUV TNV ENICKEWYN JAG OTO KATACTNUA aKOUa
nio euxdpiotn. Ta pavteBou diapkouv and i-
on wpa (To express) JEXPI dUO YEPATEG WPEG,.
(Topman: Oxford Circus)
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Aovkovudg and Tov 1610 oov

O ITétpog [Taoxalidng eivar o’EAAnvag yia tov omoio ptAodv 6Aot o1 Katadavoi mou ayamouv
ta yAukd. Ki auté yati eivat o 181oxktiitng tou Lukumas, evog mavépopgou faxapomaoteiou
mou oepfiper amoxAelotikd Aoukounddeg (11 doughnuts, 6wg Toug Aéve exel ota Eéva) pe ou-
vtayn mou «daveiotnke» atmd Toug YOVELG ToU, ot 0moiol TaAidtepa efxav avtioToxo pyaoTti-
pto otn @ecoadovikn. Kabiote oe éva ané ta tpaneddkia tou payadiol i 0to peydAo Kevtpiko
TOU Tpatédl, To omoio polpdfovtatl ToAAég dra@opeTIKEG TTapéeg, Kal SOKIPAOTe OHNMOONTIOTE
Aoukoupd pe kpépa paotixag Xiou i, av mpoTipdTe T AApUpEG YEUOEILG, AOUKOUPA e jamon.

(Lukumas: Torrent de I’ Olla 169, Bapkelévn, tn).: 0034-932182375, http://lukumas.com)

DOUGHNUTS JUST LIKE BACK HOME. Petros Paschalidis is the most talked-about Greek in pastry-loving Cat-
alonia. He’s the owner of Lukumas, or doughnut in Greek, a gorgeous pastry-shop serving only dough-
nuts as they used to be made by his parents back home in Thessaloniki. Sit at one of the tables or the large
central one. (Lukumas:Torrent de I’ Olla 169, Barcelona, tel.: 0034-932182375, http://lukumas.com)

IT'S A PERSONAL THING

Topshop/Topman in Oxford Street has add-
ed a unique service that we are all going to
love: the experience of personal shopping
at Topman. Three large retro-styled con-
sultation areas designed by Lee Broom, an
Xbox gaming area, an Asahi ‘honesty bar’
and, naturally, the new Topman line make
for even more fun shopping. Appointments
range from a 30 minute express service
to a 2-hour ultimate wardrobe over-haul.
(Topman: Oxford Circus)

O Mwpyog KapduneAhag, YETA TO ENi-
TUXnpévo Tou concept store TR2 oto
©noeio, eNeKTEIVETAI KAl OTN BPETAVI-
KA UNTPANOAN. ZT0 NPWTO TOU POP-Up
store oto kardotnua The Merchant
oto Notting Hill, 6a Bpeite Ta npoid-
vra TR2 kail Tn véa Tou o€1pd yia Tn
o€ef6v Avolgn - Kalokaipi 2011. MNpo-
AaBete péxpi Tig 15 ZentepBpiou,
6énorte kal Ba gival avoixTo.

(TR2, The Merchant:

36 Ledbury Rd, Notting Hill,

TnA.: 0044207-72291057)

BAPKEAQNH / BARGELONA
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To Hétel Gabriel dilapnuideTal wg To npwTto «detox Eevodo-
xefo» Tou Mapioiou, divovtag Eupacn oTov UYIEIVE TPANO
{wNng, aAA\d kail oTo detox pacdZ and éuneipn oudada pa-
o€p. Tautéxpova, Ta KAiaTiZépeVa AeuKda dwATIA TOU Na-
péxouv OAeq TIG high-tech unnpeoieg nou Ba kdvouv Tn dI-
apovn oag akdpa nio euxdpioTn: €va iPod station (uno-
pEeiTe and Tn peceWIOV va SaveloTeiTe €va iPod e pouoi-
kn ané Goldfrapp péxpi Shirley Bassey), Wi-Fi cUvdeon,
aAAd Kal TNV ENAvVAoTATIKA CUCKEUN EUXAPIGTOU UNvou
NightCove, Tnv onoia éxel empeAnBei o sleep professor
Jean Philippe Nuel.

[1API121/ PARIS |

‘Ox1 dAMa macarons
Ta povadikd péte a choux tou
Popelini oto Marais efvat to véo yAu-
K6 PUOTIKG Tng yaAMKIi¢ Tpwtedou-
0ag, Tow amd to omoio kpuPovtat
n Lauren Koumetz (tng omroiag o ma-
Tépag €xe1 10 yveotd macaron shop
Lette oto MméBepAt X1Ag ka1 oto Zav
Dpavoioko) kat n Alice Barday (pastry
cheftou Ladurée). (Popelini: 29 Rue
Debelleyme, I1apioi, www.popelini.com)

LET THEM EAT CHOUX. It’s not just the
cupcakes and the macaroons. Popelini
is a pastry-shop that will initiate you to
the unparalleled pate a choux (yes, the
rich cream-filled delights) which is the
French capital’s new sweet secret.
(Popelini: 29 Rue Debelleyme, Paris,
www.popelini.com)
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[TAPI21/ PARIS

Hotel Gabriel: 25 Rue du
Grand Prieuré, Napiol,

TnA.: 0033-147001338,
www.gabrielparismarais.com

%

POMH / ROME

ItaA1ka vai, ouvnliopsva oxa

Av O€AETE va DOKIPNAGETE KATI DIAPOPETIKO
ané Ta onaykéT all’amatriciana (iowg 1o nio
O100€B0UEVO NIATO OTA PEVOU TWV ITANIKWOV
€0TIATOPIWV), TO E0TIATOPIO Settembrini €i-
val n 1davikn eniAoyn. XTévia Je o€AIVO Kal
ninepid, §ipiag ye ocdAtoa BIVEYKPET, Cu-
papIkd pe pePRiBia kal yapideg kai did@o-
pa dAANa ppéoka wdpla nuépag eival ka-
nola and Ta yvAcia ITaAIkd nidTa Ta onoia
6a anoAaloeTe péoa ot1o (eoTd Kal AiITO ne-
PIBAAOV TOU.

(Settembrini: Via Settembrini 27, Popn,
ristorantesettembrini.it)

ITALIAN, YES, COMMON, NO

If you want to try something different
to spaghetti all’amatriciana (probably
the commonest dish on Italian restau-
rant menus), Settembrini restaurant is
the perfect choice. Scallops with cel-
ery and bell peppers, or chickpea and
shrimp pasta are only a few of the gen-
uine ltalian dishes to be enjoyed in this
cosy, simple setting.

(Settembrini: Via Settembrini 27,

Rome, ristorantesettembrini.it)
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ZENOAOXEIA, EXTIATOPIA KAI KAAMI tou BAdouv 0 pwalkr| mpwteuouaa T oppayida me Kaing Lwrg.
MOSCOW, THE STAY OF YOUR LIFE! Hotels, restaurants and clubs that make the Russian capital truly cosmopolitan.
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Alguovn

RITZ CARLTON

‘lowg 10 Nio duop@o Ritz Carlton Tou NAavATn.
EEaipeTikd eupUxwpa dwudTia, cav va givai
ByaApéva and Taivia Tou TEIug AiBopl (avAaue-
0d Toug n couita The Ritz Carlton, nou ekTeive-
Tal o€ 237 T.J.), UNAp Kal ECTIATOPIA MNPOCEYE-
va otnv evréAeia (éva and autd To egaiolo O2
Lounge oto Rooftop), dyoyo cépPig kal éva
EVTUNWOIOKO spa Pe NANBoG and aclaTIKEG, EU-
pwnaikég Kal aylouBepdIkEg Bepaneieq. MoAU
evdlapépov 1o Club Level, évag 6pogpog nou
nepIAauBdvel exclusive dwudTia Kal Kolvoxpn-
OTOUG XWPOUG, AAAG KAl anOKAEIGTIKG NPOCwrI-
k6 yia personalized eEunnpétnon.
(www.ritzcarltonmoscow.com)

MAMAISON

‘Eva deluxe hotel o€ pivi ué€yebog (yia Ta dedo-
péva piag néAng 10 ekatoupupinv avBpwnwy),
nou BpiokeTal oTnv Kapdid TOU IGTOPIKOU KE-
VTPOU, SIGKOOUNUEVO PE XAPOUUEVA XPWHATA
kal eEONAICUEVO PE €va KOUKAIOTIKO spa. ESw
Oa BpeiTe pia npaypaTiké eupeia ykApa dwua-
Tiwv: ané dwudTio pe NANPWS eEonAicpévn divi
koudiva péxpl Tn co@ioTikE Chairman Suite, nou
O1a6¢€tel kal mavo. To Mamaison divel eEalpeT-
K& MEYAAN €ugacn oTo VTIZAIV, SNUIOUPYWVTAG
Tautéxpova uia eEIPETIKA oikeia atpdéopaipa
YIQ TOV EMICKENTN.

(www.mamaison.com)
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ARARAT PARK HYATT

‘Eva eviunwolaké nevidaotepo EEVODOXEIO PE

216 dwpdTIa UYPNAAG AIGONTIKNG, EK TWV OMNOi-
wv Ta 21 oouiTEG, Nou cuvdudZouv aTuéoPaIpa
TCET OET PE TNV AUBEVTIKA pwolkn @IAo&evia. H
navopauikn Béa oto Kpephivo kai oto ©€artpo
MnoAcd1 To kaBioToUV HOVadIKG, EVW TO CEP-
BIg Tou Bewpeital ToO KAAUTEPO o€ GAN TNV NOAN.
210 aToU TOU KAl TO EVIUNWOIAKS Tou spa, TO No-
AU KaAG apueVIKO oTIATOPIo, AANG Kail To Roof
Garden Tou.

(www.moscow.park.hyatt.com)

LOTTE

H nio evdiapépouca véa apign otn Mdéoxa, pia
avdoa and Tnv Kékkivn MAateia. Mapudpiva
pndvia, noAu dvera dwpdTia, EEkoUpacTa Xpw-
pata, 304 dwudTia Kal COUITEG (N PETIPE GOUi-
Ta The Charlotte Eexwpidel yia Tnv navopapikn
TnG B€a oT10 KEVTPO TNG NOANG), internet facilities
nou IkavonoloUuv Kal Toug Nnio NoAudoxoAoug
enixeipnuartieq. To peotopdv YaANIKNAG koudivag
OleuBuvel o Pierre Gagnaire, o onoiog €xel Tpia
actépia Michelin oTo Bioypagiké Tou.
(www.lottehotel.ru)
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Accommodation

Ritz Carlton

Probably the most beautiful Ritz Carlton on the
planet: spacious rooms (e.g. the Ritz Carlton
suite covering a whooping 237 sgm), classy
bars and restaurants (e.g. the rooftop O2
Lounge), impeccable service and a striking spa
with Ajurvedic treatments.
(www.ritzcarltonmoscow.com)

Mamaison

A mini-sized deluxe hotel smack in the his-
toric centre, decorated with happy colours
and equipped with a charming spa. You will
be spoilt for choice, from rooms with fully-
equipped kitchenettes to the sophisticated
Chairman Suite, that sports a piano. Mamaison
is strong on design and yet manages to create
a very intimate atmosphere for its guests.
(www.mamaison.com)

Ararat Park Hyatt

A five-star hotel with 216 classy rooms, includ-
ing 21 suites that combine jet set aesthetics
with authentic Russian hospitality. The pan-
oramic view of the Kremlin and the Bolshoi
Theatre make it unique, while its service is con-
sidered the best in town. Some of its other as-
sets include a stunning spa, a great Armenian
restaurant, and a Roof Garden.

(www. moscow.park.hyatt.com)

Lotte

Only a breath away from Red Square, with mar-
ble bathrooms and soothing colours in its com-
fortable 304 rooms and suites. Its top floor
Charlotte suite sports a panoramic view of the
city centre, while its Internet facilities will sat-
isfy the most demanding business people. lts
French cuisine restaurant is directed by three
Michelin star Pierre Gagnaire.
(www.lottehotel.ru)






Oayntd

TATLER CLUB

TepBipel kal NoTd, aAAG oucIaoTIKA NPOKEI-
Tal YIO €0TIATOPIO KAl BpicKETAlI GTO ENIBANTI-
k6 Radisson Ukraina Hotel. Eival To kaudpi Tou
celebrity chef kai enixeipnuatia Apkdvt NoBi-
KO, Mou JIEUBUVEI [IE TN YAOTPOVOUIKA JNayké-
Ta TOoU OEKADEG e0TIATOPIA OTh Pwaoia. Xe éva
nePIBAANOV JE KAAOIKEG APXITEKTOVIKEG YPA-
MEG Kal pivipaA dilakéopnon, 6a anoAaudceTe
«MNEIPAYPEVA» PWOIKA KAl OUKPAVIKA MIdTa.
(eng.novikovgroup.ru/content/
view/1325/678/lang.ru)

THE SAD

ApPKEei va d€el KAVEIG Jia pwToypagia Tou yia va
OeANCEI va TO ENICKEPOEI: Pikol Kal 0pXIDEEG,
PWTICTIKA-(PAvVAPIA, XPWHATIKOI TOVOI ByaAUEVOI
ano anoikiIokpaTikA gavTtaciwon. H gudaipovia
OAOKANPWVETAI PUE TO NMOU PTAVEI OTO TPANE])
TO Pevou Tou BpaBeupévou pe aotépl Michelin
oe® Adrian Ketglas — €va pwoaiké ané ionavi-
KEG, ITANIKEG, KIVEZIKEG Kal IVOIKEG YEUOEIG.
(ginzaproject.ru/MOSCOW/Restaurants/
The_Sad/About)

BOLSHOI BY RALPH LAUREN

ANNO €va EKNANKTIKO £0TIATOPI0 TOU ApkAvTi No-
Bikog, Nou napanéunel o€ IOUCEIO OUYXPOVNG
TEXVNG, KAOWG €ival SIOKOCUNUEVO E NIVAKEG,
PWTOYPAPIEG KAl YAUNTA OUYXPOVWV KAANITE-
xvwv. Ta émnAa Ralph Lauren Tou npoadidouv
XaAapn KopWoTNTa KAl TO YEVOU €XEl and oa-
AdTa ONIBIE (N YVWOTN «pwOoIKN») YExPl T-bone
steak pe TnyavnTég natdTeg Kai yavitdpia.
(Petrovka Ulitsa 3/6, eng.novikovgroup.ru/
content/view/610/476/lang.ru)
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Café Pushkin

BALKON

MnaivovTag kaveig oto Balkon, éxel Tnv aicOn-
on OTI BpiokeTal o€ €va dNUIOUPYIKO EpYyacTn-
pl10 TPOPNAG. Biopnxavikn opoen, TepdoTia 1¢a-
Hapia, ANAETOG XWPOG, AAAA Kal SIAKOOUNTIKESG
AENTOUEPEIEG —aNO ACNPOUAUPES PWTOYPAPI-
€G KAl KAOPEPTEG PEXPI KAAABOUVEG e AaxXTa-
PI0TA €dWAIUA— TOU NPOCBIdOUV XaPAKTAPQ.
(www.balkon-restaurant.ru)

CHARDAK

Maé&ipahioTiKn noAuxpwyia, NaNIOPodITIKEG No-
AUBpPOVEG, EEWTIONOG, YWVIEG TEXVNG: TO €0TIO-
T6pI10 Chardak d1a0€Tel 1ID1aiTEPN JIAKOCUNTIKN
dnown. EEaIpeTIKA EMAOYN yIA TA NPWTA KOKTEIA
Tng Bpadidg, 18iwg Ta ZaBRaTokuplaka.

(21 Krasina St., eng.novikovgroup.ru/
content/view/1311/665/lang.ru)

CAFE PUSHKIN

Me BguaTikoUg XWPOUG Nou avanapioTouv Tnv
atyéoealpa TNG Toapikng Pwaoiag, eival iowg 1o
KAAUTEPO PEPOG YIa va KATAAABETE TI £0TI PWOI-
KA Koudiva Kal yaoTPOVOUIKA KOUATOUPA.
(www.cafe-pushkin.ru)

BOSCO

Me Baoikd atou Tou Tn 6€a oTto KpepAivo kai
otnv Kékkivn MAateia, To Bosco ival 1o 1davi-
KO OTEKI yIa @AynTO, AAAG KAl yIa KAQE PETA TN
BOATa oag oTo gpnopikd kévipo GUM (uéoa oto
onoio Bpioketal). Av n Bpadid eival ZeoTn, agidel
Va KaBioeTe oTa eEWTEPIKA TPANEZAKIA TOU.

(3 Krasnaya Ploshchad, Kékkivn MAareia,
www.bosco.ru/)

Café Pushkin

Tatler Club

Housed in the impressive Radisson Ukraina
Hotel, it is the pride and joy of Arkady Novikov,
who directs dozens of restaurants in Russia. In
this classic setting you will go crazy for the re-
vamped Russian and Ukrainian dishes.
(eng.novikovgroup.ru/content/
view/1325/678/lang.ru)

The Sad

The Sad has luxuriant vegetation, colours right
out of a colonial extravaganza, and a menu pre-
pared by Michelin star chef Adrian Ketglas, fea-
turing a mosaic of Spanish, Italian, Chinese
and Indian flavours.
(ginzaproject.ru/MOSCOW/Restaurants/
The_Sad/About)

Bolshoi by Ralph Lauren

This restaurant could easily pass for a modern
art museum, as it’s decorated with contempo-
rary artwork. The Ralph Lauren furniture create
an ambience of easy-going class.

(Petrovka Ulitsa 3/6, eng.novikovgroup.ru/
content/view/610/476/lang.ru)

Balkon

Upon entering Balkon, you feel as if you you’ve
stepped in a creative food lab. Huge glass
walls, spacious areas and decorative details
lend this restaurant its special character.
(www.balkon-restaurant.ru)

Chardak

Vibrant colours and exoticism give Chardak its
unique flare. Ideal for an early cocktail in the
evening, particularly on weekends.

(21 Krasina St., eng.novikovgroup.ru/
content/view/1311/665/lang.ru)

Café Pushkin

Featuring themed rooms that replicate Czarist
Russia, it is perhaps the best place to find out
what Russian culinary culture is all about.
(www.cafe-pushkin.ru)

Bosco

With its view of Kremlin and Red Square, Bos-
co is the ideal hangout for a meal or a coffee af-
ter a shopping spree at the GUM Mall (in which
it is located).

(Krasnaya Ploshchad 3, Red Square,
www.bosco.ru)
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02 LOUNGE

To pnap Tou Egvodoxeiou Ritz-Carlton dev npo-
OPEPEI HOVO EKNANKTIKA KOKTEIA BOTKAG. Ka-
Bwg Ba nivere pia and 11 400 EkJOXEG TOU AEU-
koU notou nou Ba cag NPOTEIVEI O EEEIDIKEUUE-
vog ooueAI€, Ba anoAappdvete, oe andéotaon
avanvong, kai Tn 6€a Tou KpepAivou.
(www.ritzcarlton.com)

MANON

Av BpeBeite MéunTtn otn Méoxa, eNICKEPOEITE
10 Manon, éva pectopdv nou kABe Méuntn Bpd-
OU JETAPOPPWVETAl OE HOOATO Kal NOAUCUXVa-
OTO UNAp UE EUNVEUCHEVA KOKTEIA. 10avikd yia
«Z€oTapa» nPIv and 1o KAAUMIVYK.
(www.ginzaproject.ru)

IMPERIA LOUNGE

MoAueninedo kAapn nou wvTaveUel Avapvn-
o€lg Tng E€ppevng Siaokédaong Twv '90s.
Dance pouoikn, yiyavtooBéveg LCD, eviunwol-
akég xopeUTpIEG, VIP deck — 6Aa autd niow and
TNV ENIBANTIKA €i0000 LIE TOUG NOPTIEPNDEG, MOU
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02 Lounge

eA€éyxouv nolog Ba nepdoel To BEAOUDIVO GXOI-
vi. Méoa o€ évav poAig xpdvo AeiToupyiag To
OUYKEKPIUEVO KAQM, IBIOKTNCIA TNG ETAIPEIAG
nou @TIAxvel Tn BoTka Standard, kaTdpepe va
YiVel TO Nio SNPOPIAEG TNG NOANG,.
(www.imperia-lounge.livejournal.com)

SOHO

€ auto 1o kKaBapdaiuo KAaun poévigol Bauw-
VEG €ival 6Aol ol dIGoNpOoI TNG PWOIKNG NPWTEU-
ouoag — and eniIXelpnuaTieg Yéxpl povténa. Ka-
VvTE KPATNON, KABWG N NGPTA Tou €ival EAIPETI-
K@ «OKANPA».

(www.sohorooms.ru)

KRYSHA

Av éxeTe pihoug otn Mooxa nou yvwpiouv Ka-
Ad TN vOXTQ, av JI0BETETE TAAEVTO OTIG ONUOCIES
OX€0€IG N €ioTe d1IEBVWG dIdoNUOG, TOTE EXETE
KAA€G NIBavOTNTEG va pneite otnv guest list au-
TOU TOU members only kAaun yia To onoio cudn-
TOUV Ol NAVTEG oTNV NOAN.
(www.kryshamira.ru)

Drinks

02 Lounge

The Ritz-Carlton bar makes fascinating vodka
cocktails, and you’ll enjoy a breathtaking view
of the Kremlin as you sip one of the 400 differ-
ent versions of the transparent spirit suggested
by the specialist sommelier.
(www.ritzcarlton.com)

Manon

If you find yourself in Moscow on a Thursday,
drop by Manon, a restaurant that metamorpho-
ses into a busy trendy bar with inspired cock-
tails on Thursdays. Ideal for a warm up before
you hit the clubs.

(www.ginzaproject.ru)

Imperia Lounge

A multilevel club that brings back memo-
ries of the glamour and wild fun of the "90s.
Dance music, huge LCD screens, striking go-
go dancers, VIP deck — all there for you after
you go through the commanding entrance con-
trolled by bouncers. In less than a year since it
opened, this club owned by Standard Vodka
has become the hottest spot in town.
(www.imperia-lounge.livejournal.com)

Soho

Everyone who’s anyone in the Russian capital,
from businessmen to fashion models, flocks to
this full-blooded night club. Reservations are a
must, as it has an extremely strict door policy.
(www.sohorooms.ru)

Krysha

If you have local friends who are well-connect-
ed in town, or you are internationally famous,
you may stand a chance of getting into this
members’ only club that is the talk of the town.
(www.kryshamira.ru)
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H MYKONOZ EXEI ENA XAPIZMA MONAAIKO: va ehiooetal, va e€ehiooetal kat va Eavayevvigtat, Kavovtag
TOUQ EMIOKETTES NG VA VIWBOUV HOVIA YONTEUUEVOL A0 TIC XAPES TNG.

MYKONOS. A BREEZE OF RENEWAL BLOWS THROUGH THE ISLAND. Mykonos has the unique charisma of
constantly reinventing itself, evolving and staying fresh, its charms keeping visitors in constant bewitchment.
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TA NEA EXTIATOPIA ZTH XQPA

210 Tpia Mnydadia o Zavving PpaTléokog Twv
Nammos, Coo kai Kazarma dvol&e pétog éva
grill house pe eANANVIKA AOYIKA OTO PEVOU, TO
Namma Barbeque, éva kaAdéyouaTo payadi nou
XOpTaivel TNV neiva pag 6An pépa oepPipovTag
eEaIpeTIKA KEUNAN kal GOUPBAAKIa, UE yapviToupa
(PPECKOTNYAVICUEVEG NATATEG, NAPOUCIAoN-EK-
NANEN Kal TIHEG NAPANAVw and AOYIKEG.

To Aglio e Olio, pie Tov XaAapwTIKA PivVILOA XWPO
TOU 0Tn AGKKQ, QETOG AVAVEWVETAI PIZIKA OGOV
apopd oTo PevoU, To onoio avéAaBe o TaAavTou-
x0g NTaviéAE, MOU Ol YVWOTEG TNG YOCTPOVOUIag
TOU VNOIoU TOV YVwpPi{ouv KAAd and TO OUWVUNO
€oTiatopId Tou otnv Avw Mepd.

Néa api&n kai To Catari, otn 6€on Tou naAiou
Mamaca’s, o1o dpdpo yia To Remezzo, Je ITali-
KN KouZiva ugnAwv Npodiaypadwy (UE TNV NdoTa
va Kepdidel TIG eviunwoelg) and Tov Niko kal Tov
EtZivrio Twv Gola kai Bakalo. Highlight 1o kevtpi-
KO JEYANO TPANEL), 6GoU SIAPOPETIKEG NAPEES
UnopoUv va €pBouv Mo KovTd.

Mia aképa Iralikn voTa oTovV yaoTPOVOUIKO UUKO-
VIATIKO XdpTNn BAdel kal To oAokaivoupio Familia,
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oTnv nAateia Moupeviol, NPoceEPOVTAG AuBEeVT-
KEG ITANIKEG VOOTIUIEG.

‘Eva akdpa ayannpévo ITaNIké £oTiatdpio aAAdel

®ET0g Bdon. To Bandana Tou Tgiavhouka Mnap-
AikI eykaTaAeinel Tnv napaiia Tou Kadagdrn kai
ueTapépeTal otn B€on Tou Nnahiou El Greco otov
ToupAo. Z1o Bandana Tourlos 6a Bpeite dAa au-
T4 nou ayannoarte: and Tig dIACNUES NITOEG TOU
Kal TNV ITaAIKA tagliata péxpi 1o YAUKS KaATodve
TOU WIE JAOKAPMOVE KAl GOKOAGTA.

TI AANAAZEI ETIZ NAPAAIEZ

O lNwpyog ZaykAdpag anoxwpei and Tov MNdavop-
Jo, aprivovTag To beach resto nou éypaye ioto-
pia 6x1 u6vo e To payntd alAd kal PE TNV ndvta
npwtéTunn diakdopnon Tou ota dgia xépla Tou
Avtidvn kai Tou Ayyelou, nou diatnpouv 1o UPog
KAQOIKO Kal TN 1Id0eon NAvToTE £TOIUN yia Ndp-
TI— 6nwg 1a full moon, nou kai autA Tn ce¢ov Ba
€X0UV TNV TIUNTIKNA Toug. O NWPYOG ETAPEPE-
Tai oto Thalassa, otnv napahia Tou KaAagarn,
énou dnploupyei €va NAPEIoTIKO E0TIATOPIO PE
aképa peyaAuTepn €upacn ota Baidoaoia onop,
nou 1600 ayand.

¥ A 3
Gianluca Barlichi,
ownerof-Bandana Tourlos:

NEW RESTAURANTS IN THE HORA

At the most central spot, Tria Pigadia, Zannis
Fratzeskos (the brain behind Nammos, Coo,
and Kazarma) has opened a grill house with ex-
clusively Greek flavours on the menu. Namma
Barbeque will satisfy your munchies with the
best kebabs you’ve ever tasted, and freshly fried
chips on the side. Aglio e Olio, in Lakka, with its
laidback, minimal design, has had its menu re-
newed by talented Daniele, who is already well-
known by gourmands on the island thanks to his
own restaurant at Ano Mera. Another new ar-
rival is Catari, with high-standard Italian cuisine
signed by Nikos and Egidio of Gola and Baka-
lo. Its pasta is to die for. Another Italian pin on
Mykonos’ gastronomic map is brand new Famil-
ia, at Goumeniou Square, serving ltalian delica-
cies. Yet another beloved Italian restaurant that
changed premises is Gianluca Barlichi’s Ban-
dana, which has moved closer to the Hora, at
Tourlos. At Bandana Tourlos you will find the
same exquisite dishes by Tuscan Gianluca that
you love, including his famous pizzas, the au-
thentic Italian tagliata, and the heavenly calzone
with chocolate and mascarpone.

WHAT’S NEW ON THE BEACH FRONT?

At Thalassa on Kalafatis beach you’ll love the
blend of good food and great music, plus there
are lots of water-sports available. At Aghia An-
na Paragkas, the spanking new Santanna tav-
ern looks traditional but serves food that spans
flavours from Greece to Thailand. Solymar at
Kalo Livadi, with its guaranteed quality and
top-notch service, has drastically revamped its






270 XWPo Tou npwnv. Celebs
BpiokeTalto Woodoo. /
the former Celebrities Bar.

Ztnv Ayia Avva Mapdykag, 1o oAokaivoupio
Santanna naicel pe 1o dvopa TG NEPIOXAG, PE
véoTipa neipaypévn koudiva and tov oep Tdco
Mnouyd, nou pag Ta&idevel and Tnv EAAASa pé-
xpI TNV Taidavon.

210 KaAé AiBadi, 1o Solymar undoxetal akéua
nio EECNKWTIKNA aTpOo@alpa Kal BPadIiéG Nou Ka-
TaAAyouv aBiacta oe NAPTI, NAVTA PE TN YVWOTN
noléTnTa oTNV Koudiva, Nou PETOG NAPOUCIAZE!
PIIKA avavEWEVO PEVOU.

Niyo nio kdtw avaBiwver €va and Ta OpuNIKA €oTI-
aropia Twv '80s, To Da Lu, pe nevravdoTiya oni-
TIKG QUUAPIKA KAl QUBEVTIKEG ITANIKEG YEUOEIG (N
QaoTakopakapovAada Tou €xel ypAyel IoTopia).
Ztnv Wapou, ektog and To Nammos, o1 nioToi
Tou oouol 6a Bpouv kai To Coo, Nou PETAPEPON-
K€ oTnV Napahia kal oepRIpe! TIG EEQIPETIKEG On-
pioupyieg Tou l[dnwva Take, evdg and Toug kaAU-
TEPOUG sushi chefs otnv Eupwnn.

TI ANM\AZEI XTH NYXTA

To bar-restaurant Camares, oto dyaAua tng Ma-
vT0UG, €KAEICE KAl 0T B€0N TOu NPOE TO KOAWVA-
KiwTIKO Big Apple, pe veavikn d1IA0eon, XaUNAEQ
TIUEG Kal 24wpn napouoia, EEKIVvTag Pe MAoU-
ola NPWIVA Kal KATAAAYoVTag e JETAPECSOVUXTIA
burgers kai long drinks.

To Pierro’s Bar, éneita and noAéG OeKAETIEG
oTO iB10 oNpEio 6rou NPWTAVOIEE, PETOG PETAPE-
peTal kovTd otn véa gay-friendly yermovid Tou vn-
010U, nou d1ackedAde! HEXPI NPwiag, NANGiov Tou
Jackie O. kai Tou Babylon.

H naNid Aykupa @€Tog peTovopdderal os Bar 13,
JE VNOIWTIKO OKNVIKG KAl UOUGIKA Nou eNeVOUEl
oTIg mainstream enImuxieg. AOKIUAOTE TO KOKTEIA
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DETOG AvolEE OTh XWPAa TO NPWTO Ka-
TdoTnpa Movnpog, AavodpovTag Kai
Mo KaBapd PUKOVIATIKN GUANOYN UE
10 6vopa Windmills, n onoia givai
EUNVEUCPEVN AN TOUG AVEUOUUAOUG-
onpa katateB€v Tou vnolou.

To Antica Murrina, pue koopnua-

Ta Murano, dvoi&e dinAa otn MnTp6-
MoAn, EV® TO KOGUNUATONWAEIO TOU
d1EOvoUG pnung jewelry designer
Marco Bicego peta@épOnke oTov
MNaAé. Néa d@ign eival kal To Hard
Rock Shop, 6nou, pera&u dAAwv, &e-
xwpi¢ouv Ta Hard Rock T- shirts pe
ox€d1a eunveucuéva andé tn Mikovo.

13, pe BOTKA, TIVTIZEP KAl PPECKES PPAOUAEG.
>1a Martoyidvvia, To Rock ’n’ Roll Tou Avdpéa
MiToIAA BpiokeTal yia SeUTEPN XPOVIA OE UKOVIG-
TIKO €3aPOG, € POK UOUCIKEG Kal DIABeon NdpTI.
To pnap Celebrities péTog aAAAZel Gvoua Kal
kévoenT Kkai yivetal Voodoo, pe Tnv opdda Tou
lMwpyou Pouooou, Tou AAkn BaténouAou kai Tou
Nikou Mnioup va divel To puBuod.

To Remezzo ¢étog avalauBdvel n opdda tou W
Club, nou yia To kaAokaip! aprvel Tnv ABriva kai
kateBaivel oto Nnoi Twv AvEpwv pEpvovTag pia
dance nvon, eva To Remezzaki eEakohoubei va
avoiyel TIg NOPTEG TOU and Vwpig, yia Ta NpwTa
KOKTEIA TNG Bpadidg.

Me avavewpévn cocktail list, apeiwto KEPI Kal
HUOUGIKEG NMou KivouvTal o€ JIA(opa UOUCIKA Jo-
vondTia and Tn 01:00 PéxpI TIG NPWTEG NPWIVES
wPEG, To Glizel aTov MaAo eival ndvra pia e&aipe-
TIKA EMAOYN YIa VA NEPACETE TIG MIO OLOPPES PU-
KOVIATIKEG VUXTEG, JE TN capndvia va péel dpoo-
vn 600 NANCIAdel To Enuépwpa.

“Marco Bicego -

\11// 1

Hard Rock Shop

menu, promising even more fun. A bit further
down, a legendary restaurant from the ’80s, Da
Lu, has reopened with exquisite pasta and genu-
ine Italian recipes.

WHAT’S HOT IN NIGHTLIFE?

Camares bar-restaurant, next to Mado’s statue,
closed down and reopened as Big Apple, mov-
ing to the island all the way from Kolonaki, Ath-
ens. Low prices, and round the clock service
that starts in the morning for a rich breakfast and
continues till after midnight for burgers and long
drinks. After spending decades in the same spot
where it first opened, Pierro’s Bar is now moving
next to Jackie O. and Babylon, in the new gay-
friendly neighbourhood on the other side of Lit-
tle Venice, which is where you want to be for all-
night fun. Good old Agyra has changed its name
to Bar 13, sporting Aegean décor and playing
mainstream hits. It’s definitely worth trying Cock-
tail 13 — vodka, ginger and fresh strawberries.
Andreas Pitsilis’ Rock ’n’ Roll in Matoyannia is
going on strong for the second year in Mykonos,
with rock music and a great party mood. Celeb-
rities bar has been renamed Voodoo, where Yor-
gos Roussos, Alkis Vatopoulos and Nikos Biur
have teamed up to keep the rhythm strong. Re-
mezzo is being managed by the W club group,
that has come to the island from Athens for some
serious dancing, while Remezzaki will once
again welcome you for the evening’s first cock-
tails. Glizel on Yalos features a new cocktail list
and non-stop fun, that will take you on various
music paths, starting at 01:00 a.m. and making
you want to shake your tush into the wee hours.
This is always the place to spend the beautiful
Mykonian nights, with champagne flowing pro-
fusely till the sun comes up.






-list culture

AMNO TON AHMHTPH =AN©OYAH / BY DIMITRIS XANTHOULIS

Greek Pavilion, Venezia 2011, Courtesy of
Kalfayan Galleries, Athens-Thessaloniki.

KaM\ITéEXVeER, €UNOpPOI, ICTOPIKOI KAl EPACTEG
NG oUyXpovNng T€XvNG, aAAG Kal KOOUIKOI, ENw-
VUOI KQI KOIVWVIKOI QvappIXNTEG CUVBETOUV TO
anapdpiANo, UYNANG EVEPYEIOG CUVOVOUAEU-
va avBpwnwv (Biennalistas, énwg Toug ano-
kaAoUv) nou anoyeiwvel Tn {wh TG NOGANG Toug
unveg nou diapkei n MnievAAe, n onoia cuyke-
VTPWVEI TNV APPOKPEUA TNG CUYXPOVNG TEXVNG
ané 6Ao Tov kbopo. O eKkBEoEIG AauBAvouy Xw-
pa ota giardini (knnoug), 6rou oThvovTal Ta ne-
PINTEPA-EOVIKEG CUPUETOXEG TWV XWPWV, EVW
oto Arsenale, Ta vaunnyeia Tng «FfaAnvotdtng»,
AauBAvel xwPa pia EUBANPATIKA, MOAUCUANEKTI-
KR, TEpdoTia €kBeoN, Nou kABE Popd KaBopilel,
padi pe 1o ITaNIKO NEPINTEPO, TO «XAPAKTAPA»
™G MnievdAe. ‘OAa autd nAaiciwvovTal and nd-
Pa NOANEG NEPIPEPEIAKEG EKOETEIG OE OAOKAN-
PN TNV NOAN. H eEAANVIKA GUUPETOXN PETOG ATAV,
KaTd YEVIKN opoAoyia, pia and TiG nio ENITUXNpE-
VEG NAPOUCIEG — NPAYUATIKA avATaon O€ OXE-
on pe 6Aa auTd nou cupBaivouv oTN XWPA PaAg.
‘Oool gixape Tnv TUXN VA EIPACTE NAPOVTEG EiDa-
UEe avBpwnoug va Byaivouv and To ENANVIKO ne-
PINTEPO CUYKIVNPEVOI, VA XEIPOKPOTOUV Kal va
Hag ouyxaipouv.
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Mia €IKQOTIKA KAANITEXVIG, N AIOXAVTN, EQTIAEE
€va €pyo in situ €101kd yia TNV nepioTaon. Xu-
YKEKPIPEVA, KAAUWE ONO TO ENANVIKO NEPINTE-
PO PE 0avideG 0IKODOPNG, APNVOVTAG avApE-
00 TOUG OXIOUEG NOU ENETPENQAV VA PAVE( N VE-
oBuZavTivicouoa dyn Tou — KAEICIUO TOU paTi-
oU 010 «BapuTiyo» NONITIOTIKG NApeABSV pag.
Mia andtoun okAdAa 0dnyoUoE GTO ECWTEPIKO.
To ddnedo ATav KAAUPPEVO UE VEPO Kal €vag
O1adpopog 0dnNyoUoE GE PIa «€EAYVIOTIKA» Nn-
YA AeukoU ewTOG —avapopd oTo B€ua TNG Pe-
TIVAG MnievdAe (llluminations)— kai oTnv €§o-
00, € HOUGIKS XaAi TNV UNOBANTIKA HOUGIKA
nou €ypaye yia Tnv NEPIiNTwon o XT€PAavog
MnappunaAhidg — av kai eival d3UcKoAo va ne-
PIYPAWEI KAVEIG €va €PYO NOU AEITOUPYET Ne-
PICCOTEPO WG YIO CWHATIKA EUNEIPIa Kal Po-
VO BIwHATIKG unopei va To NANCIACEI O ENICKE-
nTng. EmpeAnTpia Tng €kBeong ATav n KpITI-
KOG Téxvng Mapia Mapaykou, ue BonB6 eni-
JeANTA Tov Zraupo KaBaAdpn. H AEGEAN ei-
val Xopnydg AEPOUETAPOPWY TAG EAANVIKAG
OUMMETOXNG.
(www.labiennale.org/en/art/exhibition,

‘Ewg 27/11)

H yioptn
TNC TEXVNC

54n Mruevahe 2uyxpovng
Texvne ot Bevetia

VENICE

ART FEST
54th International Art Exhibition of
the Venice Biennale

Artists, traders, historians, and art lovers, but
also celebs, jet-setters, and social climbers
make up the Biennalistas that animate the
city during Biennale, an event that gathers la
créme de la créme of contemporary art cir-
cles. National entries are exhibited in pavil-
ions in the giardini, while at Arsenale there is
a huge emblematic, multi-faceted exhibition
which gives each Biennale its distinct char-
acter. This year’s Greek entry was very suc-
cessful. Visual artist Diohandi created a pur-
pose-built installation, covering the entire
Greek pavilion with building planks. Through
the gaps one could glimpse its neo-Byzan-
tine facade, a wink at our precious cultural
past. A steep staircase led inside; the floor
was covered in water, and a corridor led to a
‘purifying’ source of white light — an allusion
to the theme of this year’s Biennale (/llumina-
tions). Stefanos Barbalias’ specially commis-
sioned music escorted visitors out. AEGEAN
is Official Air Carrier of the Greek entry.
(www.labiennale.org/en/art/exhibition,

till 27/11)







1. To navd ng MnievdAe, pe Tov 1IS1QITEPA KATATONIOTIKO
XAPTN TV EKONAWOEWY, AVAPTNUEVO OE NOAAG ohpeia
Tng NOANG. / Biennale’s poster with a very informative |

event map. 2. H iepoteAeoTia Tou anepitip oto Campo
Santa Margherita. / The aperitivo ritual on Campo
Santa Margherita. 3."Eva épyo «xwpou» anéd 1o ITaAIKo
nepintepo. / An installation at the Italian Pavilion.

MPQTEXZ BOHOEIEZ

Eneidn o€ pia 1660 ToupIoTIKA NOAN 6nwg n Be-
veTia Tinota Oev gival dedopévo (dnwg To Ka-
A6 @aynTé kai n dlapovni), akoAouBouv pepi-
KEG XpNolpeg dIEuBUVOEIG, TIG onoieg ayand Kai
npoTIud Kal n «pUAR» Twv Biennalistas.

Algpovn

LA CALCINA

‘Eva npwnv navdoXeio, Y€ KAPEVEIO OTO 106~
YEI0, TO onoio AeIroupyei wg Eevodoxeio, ano-
TEANEI KOPPATI TNG {wVTAVAG I6TOPIAg TNG Né-
Ang ané Ta T€An Tou 18ou aiwva, ondTe Kai dp-
XIO€ va AeIToupyei. BpiokeTal ndvw o1o KavdAl,
oTo Zattere, pe 6€a otnv Giudecca, kai oTo na-
PENBOV TO €XOUV TIUNOEI SIACNKOI ENICKENTEG,
o6nwg o TZov Pdokiv.

(Dorsoduro 780, 30123,

TnA.: 0039041-5206466, www.lacalcina.com)
3749 PONTE CHIODO

Mia pikpr navoidv KpUPPEVN o€ €va NOUXO OTE-
v, o€ KOVTIVA anéoTacn and Tn YEpupa Tou PIAA-
TO KQI TNV KEVTPIKN Wapayopd, kovtd oTo Palazzo
Ca’ d’Oro. Tig {eoTEG NUEPEG, TO NPWIVO CEPPipE-
TAI OE HIa KATANPAGIVN KAl SPOCEPN AUAN.
(Baseggio SRL, Cannaregio 3749, TnA.:
0039041-2413935, www.pontechiodo.it/en)
LA ROSA DEI VENTI

Movadikn apeTnpia yia va eEMNICKEPOEITE TOUG
kAnoug Tng MnievaAe (giardini), aA\d Kai To YeI-
TovIKO Arsenale, vaunnyeio kai KEVTPOo Tou OTé-
Aou TG GANOTE PeyaAlTEPNG VAUTIKAG SUvapng
TOU KOOHOU. X& KovTivh andotaon and 1o NauTi-
k6 Mouoeio (Museo Storico Navale), oto onoio
pnopeite va deite xdpTeg Tng Kpntng and tnv
enoxn Tng EveTokpariag, oikdéonpa kar avapvn-
oTiké Tou Mopodjivi.

(Castello 2143, TnA.: 0039345-3470321,
www.larosadeiventibb.com/en)

AVOGARIA LOCANDA AND RESTAURANT
‘Evag pIKPOG «vTIZdIv» EEvvag kal E0TIATOPIO
oto Dorsoduro, kovtd otnv nio «Zeoth» NAATEia
NG Nn6ANng, Tnv Campo Santa Margherita, kai
TNV EKKANnaia Tou Ayiou XeBacTiavou.

(Calle dell’Avogaria 1629,

TnA.: 0039041-2960491, www.avogaria.com)

Gayntd

CORTE SCONTA

Wdpl1, BaAacoivd Kal oniTIKEG HOKAPOVADEG.
Anoé Ta KaAUTEPA TNG NOANG.

(Calle del Pestrin, Castello 3886,

TnA.: 0039041-5227024)
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MASCARON

15avikd pépog yia va SoKINAoETE TNV vTdnia pa-
YEIPIKA: onaykeET ue OaAacoivd, Gouni€g pa-
YEIPEUEVEG OTO PEAAVI TOUG, «maltagliatti» nd-
oTa PE kKaBoupl, CapdENEG «saor», JOUG NAcTou
unakaNidpou «baccala mantecato» k.4.

(Calle Longa S. M. Formosa, Castello 5225,
TnA.: 0039041-5225995)

AL PORTEGO

Mia «Tipia» TpaTopia, KPUPPEVN OTA OTEVA KO-
VTd oTn yYé@upa Tou PIdATO, and Tnv NAEUpd Tou
Ayiou Mdpkou. Tnv npoTiuoUV QOoITNTEG KAl KOA-
NITEXVEG.

(Castello S. Lio 6015, TnA.: 0039041-5229038)

[oTO

CAMPO SANTA MARGHERITA

DoITnTER, EVANAKTIKOI KAl KAANITEXVEG Nivouv
€0w aperol spritz (prosecco, aperol, pia péta
nopTokdAAI, Ndyog kai 06da) npog 2,30 eupw.
TERRAZZA DI CA’ GIUSTINIAN

Ano 3w nepvoUlv 6o0I €XOUV OXEoN PE TNV Mni-
€vAAe. AlaBETel ouykAovioTIKA B€a. MNMdvw oTo
peydaAo kavdAl, oto palazzo énou oteyddovTal
Ta ypapeia Tng MmievdAe.

SKYLINE BAR

Movadikn 8€a otnv néAn and Tnv TapdTca Tou
Hilton, nou oteyddeTal o€ €va veoyoTOIkd Biopn-
Xaviké KTAPIO, XTIOPEVO oTa TEAN Tou 190U aiw-
va. Z1nv dkpn Tng Giudecca.

(Hotel Hilton Molino Stucky,
www.molinostuckyhilton.com)

CANTINONE «GIA SCHIAVI»

Ayannpévn oivoOnkn Twv BeveTaidvawy, Pe €T1-
KETEG KPAOIV and OAn Tnv ITalia Kal YEUOTIKA
tapas Tnv wpa Tou anepITip.

(Dorsoduro, S. Trovaso 992,

TnA.: 0039-041-5230034)

FIRST AID

In such a touristy city nothing can be taken
for granted, including eating and accommo-
dation. So here are some tips and useful ad-
dresses that are loved by the Biennalistas.

Accommodation

LA CALCINA

An ex-pension that now functions as a hotel
and is part of the city’s living history since the
late 18th century, when it first opened.
(Dorsoduro 780, 30123, tel.: 0039041-
5206466, www.lacalcina.com)

3749 PONTE CHIODO

A tiny pension hidden in quiet alley close to
the Rialto Bridge and the central fish market,
near Palazzo Ca’ d’Oro.

(Baseggio SRL, Cannaregio 3749, tel.:
0039041-2413935, www.pontechiodo.it/en)
LA ROSA DEI VENTI

A great starting point to visit the Biennale
giardini, and nearby Arsenale.

(Castello 2143, tel.: 0039345-3470321,
www.larosadeiventibb.com/en)
AVOGARIA LOCANDA AND RESTAURANT
A tiny design pension and restaurant in Dor-
soduro, close to Campo Santa Margherita.
(Calle dell’Avogaria 1629, tel.: 0039041-
2960491, www.avogaria.com)

Eating

CORTE SCONTA

Fish, fishfood and homemade pasta. One of
the best in town.

(Calle del Pestrin, Castello 3886,

tel.: 0039041-5227024)

MASCARON

Ideal if you want to try local cuisine: fishfood
spaghetti, cuttlefish cooked in their ink, ‘saor’
sardines, salted salmon mousse, etc.

(Calle Longa S. M. Formosa, Castello
5225, tel.: 0039041-5225995)

AL PORTEGO

A trattoria well hidden in the narrow alleys
near Rialto Bridge.

(Castello S. Lio 6015, tel.: 0039041-5229038)

Drinks

CAMPO SANTA MARGHERITA

Students, artists and the alternative crowd
gather here for an aperol spritz (prosecco,
aperol, a slice of orange, ice and soda).
TERRAZZA DI CA’ GIUSTINIAN

Anyone related to Biennale makes an ap-
pearance here, thanks to its stunning view,
on the grand canal, in the palazzo where the
Biennale offices are located.

SKYLINE BAR

A unique view of the city from the roof of the
Hilton, in a neo-Gothic 19th century industri-
al building.

(Hotel Hilton Molino Stucky,
www.molinostuckyhilton.com)
CANTINONE «GIA SCHIAVI»

Venetians’ favourite winebar, with labels from
all over ltaly and tasty tapas.

(Dorsoduro, S. Trovaso 992,

tel.: 0039-041-5230034)
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AvanapdoTacn Tou ZUyKpOoTAPATOG Tou KukAwneiou
Avdnpou and Ta votioduTikd. H Bdpeia ntépuya ntav
XTIOPEVN NAVW O0TO AvONPO, EVW N SUTIKN KAl N avaTOAIKA
nePIEBAANaV 0pBOYWVIO AVOIXTO XWPO, HAANOV QUAN.
/ Reconstruction of the Cyclopeian Terrace complex

A - & P e = - & - from the southwest. The north wing is built on the terrace,
ELOPWTOYDC G S HEPW?NOHO % f’.‘dﬂf . T while the west and the east wings around a rectangular
/ Aerial photo'Oiith va from the.north.. 75 e ik open space, possibly a courtyard.

H NMINAKIAA, nAiag riepirou 3.500 etwv, pe ypagr Mpappikr B, mou avakaAuponke katd ti¢ avaokapeg
otv Ikhawva g Meaaonviag €ywve dikaiwg BEQa otig peyahutepeg egnuepideg tou kdapou (N.Y. Times,
Chicago Tribune), KaBWg MPOTEPEPE TOAUTIUA OTOLXEIQ YIA TNV LOTOPIA TWV TIPWTWV KPATWV aTnv Eupwr.
THE OLDEST TABLET WITH WRITING IN EUROPE. THE ARCHAEOLOGICAL DISCOVERIES IN PYLOS THAT
MADE HEADLINES AROUND THE WORLD. A 3,500-year old tablet written in Linear B was discovered at

lklaina in Messinia and made headlines in the world’s most prestigious newspapers (N.Y. Times, Chicago
Tribune), as it supplies invaluable information about one of the very first states in Europe.
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O1 avacka@ég otnv IkAaiva, 14 xAu. Bopeloava-
TOAIKA Tng MUAou, eixav Eekivhoel and 1o 1954,
PEPVOVTAG OTO PWG JUKNVATKOUG TOIXOUG Kal
AAAa eupnpara. ‘Enerra ané diakonh picou Kai
nAéov aiwva, n avackaen Eavapxioe 1o 2006,
und tnv alyida TG ApxaioAoyikng ETaipeiag kai
uno tTn dievBuvon Tou KaBnynTtA Apxaioloyi-
ag MixdAn KoopoénouAou ané 1o Maveniothuio
Tou MiZoUpi oTo Zevt Aouig Twv HIMA. To épyo
xpnuarodotnke and 1o National Endowment
for the Humanities, Tn National Geographic
Society, 10 lvoTiToUTo Alyalakig MNpoicTopiag
Kal AAa apepikavikd 1Idpuuara.

TA EYPHMATA KAI H ZHMAZIA TOYZ

To evOIaPEPOV TWV APXAIOAOYWV CTPAPNKE CE
pia mvakida Mpauuikng B n onoia BpéBnke pé-
oa o€ évav anoBETn NAdI oTov KEVTPIKG uno-
VOO TOU NpoioTopIkoU OIKIopoU Tng IkAaivag.
«[MBavOv NETAXTNKE NPIV and TNV KATAOKEUN
TWV UNOVOUWV Kal dIaTnpABnke xdpn oTn Qw-
TIG Nou €KaYe Tov anoB€Tn» dNAWVEI 0 KaBn-
YNTAG KAl BUVEXICEl: «H mivakida eivar apeiypa-
PIKA, PEPEI ONAAdN ENYPAPEG Kal and TIG dUO
NAEUPEG TNG, UE ovOuaTa Kal apiBpoug, npdy-
pa nou dev ouvnBIgeTal OTA HUKNVAIKA apXEia».
To oToIXEiO AUTO, OE GUVOUAGHO LIE TN XPOVOAS-
ynon Tng, nou unoAoyiceTtal yupw oto 1480/70-
1390/70 n.X., TNV KABIOTA TNV APXAIOTEPN YVW-
oTh mivakida Tng nneipwTikng EAAGdag. O k.
Koopuoénoulog egnyei Tnv TEpACTIA GNUAGIA Nou
€X€l N avakAaAuyn: «Ta véa oToIXeia pdg odnyn-
oav o€ dUo onuavTikd cupnepdopara. Mpwrov,
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nivakideg oe MNpapuikn B xpnoipgonolotvrav
TouAdxiotov 100-150 xpdvia vwpitepa an’ 6,
niotevape. Kabwg, dpwg, n ypaen oe NANIVEG
MIVaKIi®eG NTAV ANOTEAECHA TWV YPAPEIOKPATI-
KWV aVayK®V TV NPOTWV KPATdV (KUpiwg ué-
00 KaTaypapng Twv ¢popwv), auté anodeikvu-
€1 0TI Kal 0 OECPOG TOU KPATOUG €ival NaAaIOTE-
pogG. AguTepov, cupnepAvape 6Tl n ypaen Kai
n diatnpnon apxeiwv dev ATAV NPOVOUIO PUo-
VO TWV JEYAAWV SIOIKNTIKWV KEVTPWYV, AAAG Kal
TWV NEPIPEPEIAKWY, NPAYUA NOU CNPAiVEl 6T N
YPAPEIOKPATIA NTAV EV JEPEI ANOKEVTPWHEVN>.
Ta undéAoina eupApPATA TNG AVACKAPNG NEPI-
AapBdvouv peydAo KTnplakd cuykpoTnua, To
ZuykpdTnua Tou Kukhwneiou Avdnpou, JE Pvn-
HEIDON APXITEKTOVIKA, QUAN Kal nAoUcia dIako-
opNoN PE TOIXOYPAPieg, NAAIVa EI0WAIA, UETAA-
NIKG avTIkeipeva kal dpOova Kepapikd. To cu-
YKPOTNPA autd paiveral va ATav n niBavn KkaTtor-
Kia Tou nyepdva Tng Ikhaivag.

Ta eupAuaTa papTUPOUV TN CNPAGIA TOU PUKN-
vaikou kpaTidiou yia TNV NPpWIKN IoTopia Tng EA-
AAdag Kkal NPokaAoUv To evOIAPEPOV TwV ap-
XaIOAOYwV. ANWOTE, 01 aVaKAAUWEIG auTEG OEV
eival napd pévo n apxn. Mipw and 1o KTNPIakd
OUYKPOTNUA EKTEIVETAI JIG OAOKANPN NOAN, and
Mia nEPiodo yia Tnv onoia dev €Xoupe 101aiTe-
pa oToixeia and NOAEIG, NEPa and VEKPOTaPEia
rnou €XoUV avackagei, dnwg pag egnyei o kabn-
ynTAG. H nenoiBnon &1 ato péAAov Ba avaka-
Au@B0oUV akdua Nio cuvapnacTikd CTOIXEIa yia
TNV NPWIKN 10Topia TnG EANGdAG pavTdadel nio
KovTd oTtnv eniBeBaiwon Tng and noTe.

1. O Kabnyntig MixdAng Koopdnouhog
Kal n opdda Tou ev dpdoel. H epguvnTi-
Kn oudada anoteAeital and 40-60 §€voug
@oItnTég and 1o Maveniothpio Tou Mi-
Coupi oto Zevt A\ouig kai 20-30 ‘EAAnveg,
Kupiwg eniotApoveg. / Dr. Cosmopoulos
in action. The excavation team includes
40-60 foreign students from the

University of Missouri - St. Louis and
about 30 Greeks. 2. ©palopata ToIxo-

ypagiwv and Tn Bépeia NTéEpuya Tou Xu-

YKpOThuaTog Tou KukAwneiou Avon-
pou. / Fragments of frescoes from the

northern wing of the complex.
3. AepopwToypagia unovopwv. To eKTe-
TAPEVO OIKTUO XTIOTWV UNOVOUWV JIOXE-
TEUE Ta vePd and Ta epyacThpia nou Bpi-
oKovTav 0Ta YNASTEPA ONEIa TNG NAC-
yI4G o€ €vav KevTpIiké aywyo (1), nou
Ta £PEPVE OTA XAPNAGTEPA CNUEIQ TOU
nAatwpatog. / Aerial view of the drains,
whose extensive system channelled
water from the workshops at the top of
the slope to a main conduit (l).

4. H mivakida Mpappikig B (cUotnua
YPa®ng anotehoUpevo and cUpBoAa-
YPAUWEG, Nou To XpnaiponoloUoav yia

va ypdwouv ota eMnvIKd. Ztnv Kpni-
Tn €x€l avakaAu@Bei €va napodpolo ou-
oTNua yia dyvwotn yAwooa, n Mpaupi-
kN A). / The Linear B Tablet — a syllabic

script comprising syllabic signs, used to
write Greek. A similar script, belonging
to an unknown language, has been
discovered in Crete.

Excavations at Iklaina, 14 km northeast of Pylos,
begun back in 1954, bringing to light Mycenae-
an walls and other finds. Digging was halted for
more than half a century, but resumed in 2006
under the supervision of University of Missouri -
St. Louis Professor, Dr. Michael Cosmopoulos.

THE SIGNIFICANCE OF THE FINDS

What caught the archaeologists’ attention was
a Linear B tablet found by the main drain of the
prehistoric settlement of Iklaina. “The tablet is
inscribed on both sides, which is not usual for
Mycenaean record-keeping”, says Dr. Cosmo-
poulos. This clue, coupled with its dating (ca.
1480/70-1390/70 BC), makes it the oldest known
tablet on mainland Greece. The Professor ex-
plains its huge significance: “Not only were Lin-
ear B tablets used at least 100-150 years earlier
than believed, but, since writing was a by-prod-
uct of the bureaucratic needs of the first states
(as a means of recording taxes), this proves that
the state as an institution is older. We also con-
cluded that writing and record keeping was not
the prerogative of large administrative centres,
but also of secondary centers, which means that
bureaucracy was partially decentralised. Other
finds include a large building complex thought
to be the residence of Iklaina’s chieftain. The
finds testify to the importance of the Mycenaean
states for the early history of Greece”.
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OrIQProz NITTAZ, NAAIOZ EIAIKOX XYNEPFATHZ TOY
MEPIOAIKOY, napouciaoe mpoopata to BIBAio tou lMavnyupta ato
Atyaio, armotéAE0pa KIAS HAKPOXPOVIAC EpeuUvag MAVwW aToV TEPATTIO
auto Bnoaupo tou Aaikou moAttiopou tou Atyaiou. Mpodkettat ya €va
Ta&(0L oe Evav KOOWO TIOU KOVTEUOUE va EEXATOUE OTL UTIAPXEL.
‘PANEGYRIA’ IN THE AEGEAN, THE CRADLE OF ISLAND FOLK CULTURE.
Yorgos Pittas, a one-time special correspondent of our magazine, recently
published ‘Panegyria’ in the Aegean, the fruit of long research into the
tremendous treasure of Aegean folk culture. This book is a journey into a
world whose existence is often forgotten.
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1. MavnyUpi otnv Ikapia /
The ‘Panegyria’ in lkaria
2. Ta BIoAId kal Ta Aayou-
Ta Tng Zigvou oTo navn-
yUpi1 Tou Mpo@niTn HAia.
/ The violins and lutes of
Sifnos at the ‘panegyri’ of
Prophet Elias. 3. KaZdvia
/ Cooking cauldrons

Mapacuppévol and TiG OIKOVOUIKEG, KOIVWVIKEG Kal, BERala, NONITIKEG CUVENEIEG TNG KPIONG OTN XWPA
pag, €xovtag KabnAwBei ota kautd NPoBARATA NOU KIVOUVEUOUY Va GEPOUV Ta NAVW KATW oTh {wn
Hag, anOpAKPUVONAOTE PEPA WE TN PEPA —OMNWG TO KAVAUE, QUCTUXWG, UE JEYAAN ENITUXIA KAl TIG NUEé-
PEG TNG EIKOVIKNG EUNpEPiag— and kdBe NpoondBeIa NPOGEYYIoNG TOU EaUTOU PAG WG YUXOOUVOE-
0ONG KAl WG KOIVWVIKNG ovTOTNTAG. Evay auth n noAanAn kai noAueninedn kpion 6a pnopouce va ano-
TENEOEI YIa EUAG Eva KivnTPO yia va SIaAoyIoTOUUE NAVw O€ ZNTAPATA KAipia (MONITICUIKNAG TAUTATNTAG,
KOIVWVIKNG GUVOXNG, EAANVIKAG IS1AITEPATNTAG, MVEUUATIKOU NPOCAVATONIGHOU K.AM.), XAVOUE yia
AN pia eopd KABE gukaipia va SIEUPUVOUE TNV ATOUIKA KAl TN CUAOYIKN PJag auTtoyvwaoia.

KdT napépolo KivOuveUel va yivel kal 6cov apopd oTn ox€on Pag PE To apxinéAayog Tou Aiyaiou. Ta
vnold Tou Alyaiou diakpivovTal yia Thv NOIKIAOPop@ia Kail Tn povadikoTnTd Toug. KABe vnaoi €xel Ta -
K& TOU XaPAKTNPIOTIKA, TOV OIKO ToU NOAITIoS. Agv gival Tuxaio 611 and KAOE ywvid Tou NAavATN €pX0-
VTal va Ta ENICKEPOOUV Kal va Ta yvwpicouv. Opwg, Tl yVwpi{oupe oTnv NpayuaTikdTNTa yia autév To
povadikd Téno; Ze T BA60g npoxwped N yvwpIpia uag Pe Tov KAe Tonikd NoATioud, népa and 1a yvw-
OTA OTEPEGTUNA KAl TA TOUPIOTIKA KAIOE; MNO0EG EUKAIPIEG EXOUME VA EICXWPNOOUPE OTNV KapdId TNG
10TOPIAG TWV VNOIWV UAgG, {WVTAG OTIYMEG AUBEVTIKEG KAl MPAyUaTIKA JOVAdIKEG;

Ano Ta Mo XapaKTNPICTIKG OTOIXEIQ TNG NONITIOUIKNG KANPOVOouIAg kAO€e vnolou kal Bacikd cuoTaTti-
k6 TNG TAUTOTNTAG Tou €ival Ta navnyupia. e kAOe vnoi Tou Alyaiou, KON Kai OTo Mio PIKPO, diop-
yavavovtal ke xpdvo navnyupia Npog TIMAV ayiwv nou gival ol NPOCTATEG VNOIWV, XWPIWV KAl OIKI-
OMWV, KON Kal JEJOVWHEVWVY OIKOYEVEIWY. Ta navnyupia dlopyavwvovTtal oTnV KEVTPIKA EKKANGIa
TOU XWPIOU, GE EVOPIAKEG EKKANGIEG N o€ EWKANCIA, O€ TONOUG NOU €XOUV CUVOEDEI UE TNV Napoucia
Tou ayiou, Pe kanoio Balua nou €xel yivel N e KANolo Yeyovog Nnou XAveTal oTo BAB0G TwV XPOVwV.
KdBe navnyupi yiveTal o€ CUYKEKPIPYEVN NUEPONNVIa, TNV NPEPA NOU YIoPTALEr 0 Aylog, yia va do&a-
O0ouV TO Gvoud TOU Kal va TIMACOUV Tn pvApn Tou. Eival n éunpaktn €Kepaon Twv EUXAPICTI®V TwV av-
Bpwnwv yia Tn Bgia xdpn kai TNV NPooTacia Tou ©€oU Kal Twv ayiwv, aAAd kal n eniBeRaiwon Tng ou-
VEXEIOG TNG OTEVNG 0XEoNG O€0U Kal avOpwnwv. AUTEG TIG HOVADIKEG OTIYUEG UECA OTO XPOVO, Ta E-
An TG koIVOTNTAG BpiokovTal padi yia va yioptdoouv Tov dyid Toug, va d1ackeddcouV Kal va BIcouv
TEAETOUPYIKA TNV VATNTA TOUG.

92 |BLUE MAGAZINE

Floundering as we are in the economic, so-
cial and undeniably political consequences of
the crisis in our country, we often obsess with
the burning problems that are threatening to
turn our lives upside down, and so we are drift-
ing further and further away from reconnect-
ing with ourselves or other people — a tenden-
cy sadly and most successfully aggravated by
the allure of virtual prosperity. And though this
manifold and complex crisis could serve as a
window of opportunity so that we may ponder
on urgent matters of cultural identity, social co-
hesion, intellectual orientation and what being
Greek means, yet again we miss this oppor-
tunity to broaden our individual and collection
self-awareness.

The way we relate to the Aegean Sea follows,
more or less, the same sad line of thinking. The
islands of this archipelago stand out for their
diversity and uniqueness. Each island has its
own distinct characteristics, its very own cul-
ture, that is unlike any other in any island clus-
ter. It is no surprise that people flock from all
over the world to visit them and get to know
them. But what exactly do we learn when we
find ourselves in any such unique place? How
well do we really come to know each local cul-
ture — worn-out clichés and tourist stereotypes
aside? What opportunity have we got to go
deep into the heart of our islands and experi-
ence authentic, genuine moments?

If you are looking for a truly characteristic fea-
ture of the cultural heritage of each island and
a fundamental part of its identity, just look at
its ‘panegyria’. In the Aegean Sea each island,
even the smallest one, has ‘panegyria’ held in
honour of saints who may be the island’s pa-
tron saint or the patron saint of villages, ham-
lets or even specific families. These ‘panegyria’
are organised at the village’s central church, at
parish churches or chapels, or at places that
are somehow connected to the saint’s pres-
ence, through some miracle that was once per-
formed or some incident lost in history. Each
‘panegyri’ takes place on a specific date, usu-
ally on the saint’s day, to praise his or her name
and honour his or her memory. The ‘panegyria’
are living proof of the people’s thanksgiving for
divine grace and the saints and God’s provi-
dence. They are also an affirmation of the close
relationship between God and people that re-
mains ever constant. Each year during ‘pane-
gyri’ time the entire community gets together
to celebrate their saint, make merry and assert
their unity through age-old rites.

There is not a single island that doesn’t have
some kind of ‘panegyri’ every few days, partic-






1. Mavnylpi otnv Ikapia. /
‘Panegyri’ in lkaria. 2. O na-
na-Aeutépng, eEaipeTog T00-
UnouviéPNg Kal JEYAAOG YAE-

VTEG. / Lefteris, the local

priest, a great ‘tsabouna’

player and merrymaker.

Agv undpxel, €131k TO KAAOKQIPI, VNGi NOU va Pnv €Xel KABE Aiyeg JEPEG TO Navnyupdki Tou. Me pé-
TPIOUG UNoAoyiopoUg, Ta navnylpia Twv vnolwv Tou Alyaiou Eenepvouv Ta gikoal XINASeG. Mavnyu-
pla Eakouotd, 6nwg autd Tng AéoBou, Tng Ikapiag, Tng KapndBou, Tng Zigpvou kai Tng Mukévou, ah-
A4 kal AiyOTEPO YVWOTd, JIKPWY VNoI®V h Kal Bpaxovnoidwv, nou {wvtavelouv avAuEPA TNG YIOPTAG
TAG POVAdIKNG TOUG EKKANGIAG. XTa auBevTIKA navnyUpia Twv VNoI®V Tou Alyaiou n JOUGCIKA, TO TPa-
YoUdlI, 0 xopdG Kal To GayonoTi ival avandonacTa OTOIXEIA JIAG TEAETOUPYIAG GTNV OMNoia CUPUETEXEI
OAn n koivéTnTa. M€pOI Kal vEol, AVTPEG, YUVAIKES kal NaidId Naipvouv JEPOG OTO YAEVTI yia va DIAOKE-
ddoouyv, va xapouv, va EEPavTWoouV Kal va eNIBERAIWOOUV TNV EVOTNTA KAl TN CUVOXN TOUG WG EAWDV
€VOG eviaiou KoIvwvIkoU cuvélou. Ta navnyupia gival n Kopugpaia oTiypn TNG KOIVOTIKAG {wNnG TwV
VNOIWTWV, KOBWG GTA KOIVWVIKA auTd YEYOVATA CUMNUKVWVETAI TOON {wh Kal TOG0G NONITIONOG 600
O€ Kapia AN ekdNAWON, YE anoTEAECHA N unelpia vog navnyupiol va I60BUVAET JE TN yVwpIia
€vOG KOOHOU OAAKEPOU. Kal iowg o€ autd akpIBwg Ta navnyUpia va PNopei Kaveig va Bpel 1o dpduo
yia va eTdoel oTnv Kapdid Twv NPAaypdTwv KABE NEPIOXAG KAl va avakaAUWEl TNV Yuxn Tou Ténou.

H ocuvdavtnon tng AvatoAng pe Tn Adcn, Tou NapeABOVTOG e TO NAPdV, TOU NAyKOCUIOU PE TO TOMI-
KO, TNG NAPAd00NG UE TN VEWTEPIKOTNTA PNOPET va DIAUOPPWOEI VEEG NPAYUATIKOTNTEG OTO XWPO Té-
00 TNG TEXVNG 600 Kal TNG KOIVWVIKAG {wng. Kail dev gival kaBoAou Tuxaio 6T navtou, wg avTioTdur-
opa NG paydaiag Nnaykoopionoinong Kai TG NOAITICUIKAG OPOYEVONOINONG, NAPATNPEITal pia €viovn
oTpo®n NPog Tn diEpeUvNon Kal TNV ENAVEPUNVEIQ TOU KOGHOU TNG NApAdoong Kal TwV TOMIKWY NOA-
TIOUWV, NPOG TNV KATEUBUVON TNG dNUIOUPYIAG EVOG VEOU CUCTAPATOG a§IwV Kal pIag véag NoAITIoTI-
KAG TAUTOTNTAG.

Mapd TIG KOGUOICTOPIKEG AANAYEG MOU £XOUV CUMRET OTIG TOMIKEG KOIVWVIEG TWV VNOIWV Tou Alyaiou
Ta TEAEUTAIQ NEVAVTA XpOvIa (QAAAYEG MOU avETPEWAV BN Kal €81ua alkvwy, aANOIVOVTAG TNV oucia
TnG Napadooiakig koIvéTNTag), Ta navnyupia EEakoAouBouv va €xouv HeyAdAn onpacia yia pia onpua-
VTIKN PEPIda avOpwnwv.

Ané Tnv Apopyd péxpl Ta AvTikUOnpa kar anéd Tnv Ikapia péxpr Tn Nicupo, ota navnyupia Tou Aiyai-
OU Ol aTEAEIWTEG WPEG EBENOVTIKAG Epyaciag yia TNV NPOEToIPacia Tou eaynTou Kai yia TiG JIGQPOPES
TENETOUPYIEG, N NOAUWPN 0doinopia NPog To vad, n opadikn dOUAEIG Xxwpig UNIKA avTapolfn, TO yev-
vaI6dwpo 06CIUo XwpPig eNIPUAAgN Kal uoTEpoBoulia (o1 Bookoi divouv Ta {wa, Ol TUPOKOUOI Ta TU-
pId, o1 yapddeg Ta wdpia, ol aypoTeg Ta {aplaBaTikd, ol apuneAoupyoi Ta Kpaaoid, ol Ayeipol Ta vo-
OTIHa ONPIOUPYAPATA TOUG), TO KAiua aAANAEYYUNG kal adeA@ooUvng, N aTUOC®AIPA XaPAG Kal YAE-
VTIOU, O AMNOYEIWTIKEG POUCIKEG TNG TOAUNOUVAG Kal ToU BIOAIOU, Ol anEAEUBEPWTIKEG DUVAEIG TOU
X0poU Kal Tou Tpayoudiou yevvoUuv auTtd To povadikd aioBnua &1 avAKEIG O€ PIa KoIvoTnTa, oToV T6-
Mo cou, GTOV EQUTS GOU.

AveEApTNTa aNG TIG OPOISTNTEG N TIG O1IAPOPES TWV NAVNYUPIWY and TOno o€ Toro, To vonua Kai To un-
VUMGE TOUG €X0UV va pag dIBAEoUV NOANG: «XTNV UNOKPICIa TwV GUYXPOVWY KOIVWVIKWY CUVAVACTPO-
WV Kal oTh QUYN TwV “EIKOVIK®WV” Ta&ISIY, Ta Nnavnydpia €PXOVTal va Jag uneveBupicouv OTI UNApXEl
kai n {wn. H dwn padi pe Toug AAoUG».
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ularly in the summer. More than 20,000 ‘pane-
gyria’ take place on Aegean islands every year,
by conservative estimation, such as the ones
on Lesbos, lkaria, Karpathos, Sifnos and Myko-
nos, but also on smaller islands or even sker-
ries, that come alive on the day when the saint
of their sole church is celebrated. And it is at
these unadulterated ‘panegyria’ on Aegean is-
lands that enduring rituals like music, dancing
and eating are shared by the entire communi-
ty. Young and old, men, women and children
gather to participate in the merrymaking, to re-
joice, let their hair down and experience their
oneness and cohesion as members of a single
social unit. ‘Panegyria’ are the paramount mo-
ment of the islanders’ communal life and en-
capsulate so much life and culture that no other
social event can match. Experiencing an island
‘panegyri’ introduces you to an entire world,
and may even allow you to delve into the heart
of its region and discover its soul.

East does meet West at these ‘panegyria’, the
past merges with the present, the global fuses
with the local, tradition converges with novelty,
giving birth to new realities, both in terms of art
and social life. In order to counterbalance rap-
id globalisation and cultural homogenisation, it
is hardly surprising that everywhere around the
world we see a marked trend to explore and re-
interpret the sphere of traditions and regional
cultures, creating new value systems and nov-
el cultural identities.

‘Panegyria’ continue to play a very important
role for a large number of people, despite the
earthshaking changes Aegean island commu-
nities have undergone in the past fifty years,
changes that have upset century-old customs
and mores and, chiefly, the very essence of
what a traditional community is all about.

From Amorgos to Antikithira to Ikaria to Nissyr-
os, the endless hours of volunteer work to pre-
pare the food and the various rituals, the long
walk to the church, the unpaid group work, the
generous offerings without hind thoughts or ul-
terior motives (shepherds supply meat, dairy
farmers cheese, fishers fish, farmers vegeta-
bles, viticulturers wine, cooks bring food), this
feeling of sharing and solidarity, joy and revelry,
the bacchantic music of the ‘tsabouna’ and the
violin, the liberating power of dance and song
at the ‘panegyria’ of the Aegean archipelago
give community members a genuine sense of
belonging — to their hometown, to themselves.
Despite similarities or differences between
‘panegyria’ from place to place, their meaning
and message have a great lesson to teach us:
“In spite of the insincere contemporary social
contacts and the escapism into virtual worlds,
‘panegyria’ remind us that there is life. And life
is with others”.
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“rgﬁN MAPIO: KAAAO / BY MARIOS KA LOS

QEROIFRAOC LEZ, JnPHOTOS: BASTIAN PAR HAU

2E MIA MPOZNAOEIA ANABIOZHZX ¢ m\ouatag kpntikng rapddoong, o Nikog AaokaAaviwvakng idpuae Aiyo
€Ew aro 1o PEBUPVO Kat TIOAU Kovta atnv LoTtopikn Movr Apkadiou mv Agreco, pia mapadoaotakr) ¢Aapua mou Juel
TOV ETOKETN 0TI OUVIHBELES TG AYPOTIKNG {WNG, 0NV TTILO AUBEVTIKI €kdOXT TOUC.

AGRECO FARM. A FASCINATING JOURNEY TO CRETAN TRADITIONS. Not far from the historic Arcadio
Monastery, just outside Rethymno, Nikos Daskalantonakis founded Agreco, a traditional farm that initiates visitors
into the customs of farm life in their most authentic version, in an effort to revive the rich Cretan traditions.
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Ano TNV NPWTN OTIYUA NOU GTAVEI KAVEIG 0T
®dppa Agreco, payeleTal and Tnv TonoBecia
kal Tn puUon. H pdpua anoTteAeital and pia €KTa-
on 40 otpeupdTwy, péoa otnv onoia Bpiockovtal
AUNEAWDVEG, EAAIWVEG, AMG Kal OAEG o1 anapai-
TNTEG EYKATAOTACEIG NOU TNV KaBioTouv autdp-
Kn (6nwg eAaloTpIBeio, VEPOPUAOG, TUPOKOEIO
K.d.). EBW 0 eniokénTng Ba yvwpioel and Kovtd
TIG QYPOTIKEG CUVABEIEG, AN KQI TEXVIKEG MPO-
NYOUPEVWV QIOVWY MOU XPNCIPONoIoUvTal ako-
Ma o€ KANOIEG PAPUEG.

To ouykpoTNHa NEPIAAPBAVEI KTAPIA MOU AVTa-
nokpivovTal NioTd oTnV KPNTIKA KAl BEVETOIA-
VIKN apXITEKTOVIKA Tou 170U alkva, divovtag
TNV aicBnon evég NavéUOPPOU PIKPOU GUVOIKI-
opou. ‘'OAa Ta UAIKG MOU €XOUV XPNOIUONOoINBE
YIa TNV KATAOKEUN TNG GApHag €ival nioTd otnv
napddoon, pe 1o EUAO Kal TNV NETPA va Kupiap-
XxoUv. Onwg Ba ioxXue Kal o€ €va PIKPS CUVOIKI-
oo, €1ol Kal n edpua Agreco SIaBETel TO JIkO
NG NAVTONWAEIo, KABWG Kal To SIKO TNG EKKAN-
0dKI, ME NAPAdOCIAKEG TOIXOYPAPIES.

TIMQNTAZ TH ®YZH

MoTn oTig eniTay€g Tou Zéviou Aia, n @dpua
UMNOJEXETAI TOV ENICKENTN E €va NOTAPI PUOIKO
XUPS NOPTOKAAIL. AUTO TO KEPAGHQA ONUATODOTE!
TNV apxn pIag JovadikAG EPNeIpiag, Nou o€ AA-
Aoug Bupigel Ta nadiké Toug xpdvia Kal Tn pa-
YEia Tng napdadoong, evw o€ AAAOUG —O00UG E-
yéAwoav o€ NOAEIG— CUCTAVEI TV Napddoon e
ouvVapnacTIKG, EAKUCTIKG TPAMO.
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H kupia Mapia, pe To auBdpunto xapdyeho, Ba
0ag udbel Nwg va Ynvete ywui oe napadoaoia-
K& EUNOPOUPVO. ZTn CUVEXEID Ba PABETE NOA-
A& aképua: and 1o Nwg yivovtal To KoUpepa Kal
TO APHEYMA TWV NPORATWV PEXPI TNV AKPWG EV-
dlapépouca PEB0dO NAPACKEUNG TNG Napado-
OIaKAG KPNTIKAG POKAG, MIA EUNEIPIA MOU OUVO-
OeUETal KAl JE NEVTAVOOTIOUG Napadociakousg
UEZEDEG. AvAhoya pe TNV enoxn, 6a SokIudoe-
T€ KaI O1aPOPETIKA npdyuata. ‘ETol, av ndTe 10
PBIVONwPo, Ba aoxoAnBeiTe e Tov TPUYO, EVWD
KaTd TOUG KaAOKaIPIVOUG UAVEG E TO BEpIoa.
270 TENOG TWV AYPOTIKWV AOXONWV Napadooi-
aKG CUYKPOTAPATA PE AupdpndEG UOUV TOUG
ENIOKENTEG OTNV NEPIPNUN KPNTIKN JIaoKEDAON,
napacUpovTdg Toug oToug pubpoUg Toug Kal
NPOKAAWVTAG TOUG va xop€wouv. Eival nio eu-
KOAO ané 6,1 akoUyeTal Kal, EINKPIVA, anioTeu-
10 S1a0KEDAOTTIKO!

ATATH TIA TA TOMIKA NMPOIONTA

270 NAVTONWAEIO O ENICKENTNG UMOPEI va NPopun-
BeuTel NANBOG KPNTIKWV AYPOTIKWY NPOIOVTWY, T
oroia €iTe €XOUV NAPUCKEUAOTEI EITE €XOUV TUMNO-
noinBei otn edpua Agreco. MoAd and Ta Npoio-
vTa nou Ba Bpeite edw napdyovtal kail and diAgo-
POUG TOMIKOUG PIKPONapaywyoug UE TOUG Oroi-
oug ouvepyddetal n @dpua. ETol, To navronwAeio
OI00€TEl NG PEN KAl KPAGT JEXPI ApWHATIKG 0a-
nouvia, EUEPYETIKA €Aaia, aAAG kail BéTava and
QUTA Nou AéyETal NWG XapIiZouv UYEia Kal aKpo-
{wia oToug karoikoug TG Kprntng.

1. ZOpwpa ywpiol /
Kneading bread
2. MNapaokeun
yiaoupTioU /
Making yogurt
3. Z0un yia nitdkia /
Dough for pies

Agreco’s location and nature simply mesmer-
ise you the moment you arrive. The 10-acre
farm includes vineyards, olive groves and all
manner of installations that make it autono-
mous (olive press, watermill, dairy, etc.) As a
guest you’ll get to know first hand century-
old methods that are still used on some farms.
The complex comprises buildings that evoke
17th century Venetian and Cretan architecture,
made solely with traditional material, mostly
wood and stone.

HONOURING NATURE

AND LOCAL PRODUCTS

Learn how to bake bread in traditional wood ov-
ens, shear and milk sheep, or distil the tradition-
al Cretan raki, an experience accompanied by
scrumptious titbits. At different times of the year
you may try your hand and grape gathering or
harvesting. Once the farm work is done, musi-
cians playing the Cretan lyre will initiate you in-
to legendary Cretan merrymaking, and you’ll
find yourself itching to join the dance. At the gro-
cer’s you can buy Cretan products, such as hon-
ey, wine, olive oil and herbs, that have been pro-
duced on the farm or by local farmers.






MONAAIKEZ ETIFrMEZ

MoAAoi eival autoi nou enIAéyouv Tn pdpua
Agreco yia TIG EEXWPIOTEG NPOCWMIKEG OTIYUEG
ToUG. To eKKANGAKI gival 1Idaviko yia yduoug h
BanTiceig. H TaBépva Tng @dpuag punopei va @i~
Aoevnoel péxpl kal 200 dTopa oTnv EEWTEPI-
KA auAn Tng (60 0TO ECWTEPIKO TNG KATA TOUG
XEIYEPIVOUG UNVEG) KAl va ETOINAGEI YIA TOUG
NPOCKEKANUEVOUG 0AG AUBEVTIKEG KPNTIKEG Al-
XOUDIEG.

APAZTHPIOTHTEZ A MAIAIA

H @dpua dev NpoopEPEI CUVAPNACTIKEG EUNEI-
pieg pévo oToug EVAAIKEG, AANG Kal oTa naidid,
nou NAvTa evVTunwoldaZovTal Je Tov {woAoyIko
KANo Tng. Ekei Ba douv (iowg yia npwTn Gopd)
Ta {Wa Tng neEpIoxng — and Ta ydidoupdkia, Ta
nepn@ava nayoévia Kai 1a aypia opTuKIia HEXPI
Ta EAAQIA, AANA KAl Ta ayEPwXA KPI-KPI, TA aypi-
OKATOIKa TOU vnolou.

IXEAIATIA TO MEAAON

H @dppa ekivnoe Tn Aeimoupyia Tng 1o 2004 Kai
Oev €xel oTapaTtoel va eEeNiooeTal. 1a dueca
ox€014 Tng eival n dieupuvon Twv dpacTnpIoTA-
TWV TNG PE VEEG, ONWG N KNMOUPIKA KAl Ta Jadn-
paTa Napadocoliakng payelpikng. MapdAAnia,
oxedIAel va evIoxUoel TIG OpacTnpIOTNTEG yia
naidid — ndn Bpiokeral o enegepyaaia Eva npd-
YPAUMA KEPAUIKAG CUNPWVA PE TIG APXAIEG HI-
VWIKEG TEXVIKEG. M€oa o0TouG ENOUEVOUG PAVEG
Ba gival £To1pol Kal KAnolol and Toug EEVWVEG.

Toug kahokaipivoug YAVEG ol ENl-
OKENTEG TNG GApuag Ba cuvavti-
oouv Kal 1o {wypd®o ANEEaVOPO
AvdpoUAdKN, Nou oTeyddel TO aTENIE
TOU €0, AVTAWVTAG TNV EUNVEUCH
TOou and To Yayiko, NapB&vo KpNTIKO
Tonio. MNpodkeiTal yia évav and Toug
Aiyoug KaANITEXVEG Nou EQapudlouv
pia napadoaciakn BulavTivi TEXVIKA
{wypapIkng — B€Rala, Ta BEuarta Tou
K. AvOpOoUAdKn Oev gival BpnOKEUTI-
Kd, aA\d koouikd. O idiog, MIAWVTAG
yla TNV TEXVN TOU, ONPEINVEL: «Ey®
oag divw To OVEIPO, UNV NEPIPEVETE
Kal va oag 10 eEnynow!».

1. NeTpdpulog /
Stone mill

2. Wnoiyo ywyi-

ou o€ napado-

ClaKko gpoupvo /

Baking bread in a
traditional oven
3. Apueyua
katoikag /
Milking

UNIQUE MOMENTS

Many people choose Agreco farm to celebrate
their precious intimate moments. The chapel
is simply perfect for weddings or christenings,
while the farm tavern can host as many as 200
people in its inner courtyard (or 60 indoors dur-
ing winter months), and serve your guests au-
thentic Cretan delicacies.

ACTIVITIES FOR CHILDREN

The farm has exciting things to offer to chil-
dren too. Kids never fail to be captivated by its
zoo, where they’ll get to see, perhaps for the
first time, local animals, such as donkeys, pea-
cocks, wild quail, deer, as well as the stately kri-
kri, the island’s wild goats.

PLANS FOR THE FUTURE

The farm first opened in 2004 and hasn’t
ceased to develop and evolve ever since. Their
immediate plan is to add new activities, such
as gardening and traditional cooking courses.
It also aims to build on children-oriented activ-
ities, including a course in ceramic-making fol-
lowing ancient Minoan techniques. Meanwhile,
some of the guesthouses are due to openin the
coming months.






-list tradition

2Tnv apxaldtnta Oev Ngpav av ENpene va 1o
KATaTAEOUV OTO PUOIKO N 0TO {WIKO BAGIAEIO.
TeNIKd, kaTéAnEav Nwg 10 opouyydpl eivail {w-
6¢uTo, Kal 6Aol Eueivav euxapioTnpévol. Kai
nePIocoTEPO an’ 6Aoug ol ‘EAAnveg opouyya-
PAdeG (NPWTa Ol ZupIakoi Kal PETE o KaAupvi-
o1), ol onoiol €3 kAl APKETOUG AIWVEG aThPIEav
TNV ENIXEIPNATIKA TOUG dpdon kai Tn {wn Toug
oTnv aAigia Tou cpouyyapioU — eninovo endy-
YEAUQ, Mou apxIKA yivoTav Je EAeUBepPN KaTa-
duon Kal apydTEPA PE TO YVwoTd okddavdpo.

V4
Suom 01 vy To ioots oo O noaupoc
oqu o n)\OUqu ano 1o ocpquyyopl, noAAG K(Ell
I o, o v b Tow et tou Aiyaiou

d@noe NoAAoUG avBpwnoug avdnnpoug. Au-

TOG NTAV KAl 0 KUPIOG AGYOG MOU 01 VEOTEPEG YE- AVQ KQ)\G LIJTS T(] O(I)O UYde la
viég Oev B€Ancav va acxoAnBoulv e Tn onoy- , ’,
TOU EAANVIKOU BuBou

yaAigia. ®uoikd, onyepa Ta npdyuara ivai o
anAd. To opouyydpl padeleTal ye aoPAAEIq, n
ene&epyaoia Tou yiveral ye cUyxpova PEoa Kal
@TAVEl 0 OAA TO ONITIA XWPIG KAVEIG va KIVOU-
VEYEL. XTa NAEOVEKTNUATA TOU CUYKATAAEYOVTal
n anaAdTnTa, N AMIa anoAenioTikh dpdon, n Pe-
YAAn didpkela {wng kal n yeydAn anoppopnTi-
kéTnTa. MpoTiunoTe 1o. Eival e§aipeTikd kai 109
VIKO yia BPEPN Kal pIkPd naidid.

¥ APAAOTH
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'S TREASURE
Spongdegfishing has been a traditional pro-

- fession inthe'Ae ye iAer all, the Greek
:'g“ sea depths wa .?t een generous to
sponge-fishe -
’ 5 L In ancient time I" didn’t know if spong
1 ' es ought to be classifie _lag vegetable or an
I, so they ended up calling it a phytozo-
on, leaving everyone happy. More than any-
one elseit is Greewlge—divsrs (Symians

first, then Kalymnians) whe ased their
business and whole lives on sponge-fishing.
It is an arduous profession that wa 1initially
performed by free-diving in diving-suits. Prof-
its were high, but so was the death and inju-
ry toll. Diver’s disease, which was caused by
staying too long in the deep, left many div-
ers disabled. This was the chief reason why
younger generations did not want to take up
sponge-diving. Today things are much sim-
pler. Sponges are fished safely, processed
with modern means and reac sumers
without any risk involved. S are fa-
mous for their softness, their mild exfolia
ing action, long lifespan and great absorbi

AMNO TH AQPA MAXTOPA e BY DO qualities, so you should try them. Th
PHOTO: NONTAXZ KOYTZOYKHZ /I ‘ \ ( excellent for babies and young childre
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épop@og KOCUOG

naIaIKA Xopia sos Eaanor  TXCLL

Bonfdaw K1 eyw ta

014 IIOU £XOUV avVAyKnN

2.ac euxapiotoupne!

Ta naidia wwy Hadixow Xopioe SOS ome Fliada
Ods EVXAPLOTOVY VI TN YEVYAOODPT OVYEIOPOPA OLS.

KdBe pépa apkeToi eniBATEG avTanokpivo-
vTal 010 KAAeopa Tng AEGEAN, gniAéyovTag
VA CUVEICPEPOUV 2 EUPW OE KAOE GUVaAAa-
yn Toug. AKoAoUBwg, n AEGEAN npoo@é-
PEI 2 eUPW ENINAEOV YIa KAOE cuvaiiayn.
And Tov OkT®RpPI0 2008, nou Ta MNaidikd Xw-
P16 SOS npooTEBNKAV GTOUG «NPOOPICUOUG»
pag, €wg Tov MdpTio 2011, 163.508 eniBdTeq
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€XOUV avTanokpIBei 6To KAAeoNd pag. Me Tn
Ok oag Bonbela emTedxBnkav dUo onou-
daiol oTéXOI:

OMokAnpwBnke o Eevyvag SOS EAIZA, nou
oTteyddel kakonolinpéva n napapeAnuéva nai-
31d nAIkiag and pnvwv €wg kal 5 xpévwv
— €va YEYOVOQ Nou Pag YEPIOE Xapd Kal uag
€vOAPPUVE VO CUVEXICOUE.

SOS
Children's
Villages

AEGEAN'S NEW DESTINATION

More and more passengers respond to
AEGEAN’s call to contribute 2 euros at each
transaction, to which AEGEAN adds another
2 euros and gives the total to SOS Children’s
Villages. Since October 2008, when SOS
Children’s Villages became an AEGEAN
‘destination’, till March 2011, 163,508
passengers responded to our call.



1 L o i
nal_@ﬂo&pgq_sos B©pdKnG / The SOS Thrace"Childrenis Village

Madi xTioape kal éva kaivouplio oniTl 6To VEO
Maidiké Xwp16 SOS ©pdkng, nou BpickeTal
o1o Apiotnvo Tng AAeEavdpoUnoAng Kai Gnua-
TOOOTEI TNV ENEKTAGN TOU BECOU OTIG TOMIKEG
KOIVWVIEG MOU AVTIUETWNIZOUV £VTOVA KOIVWVI-
KA npoBAnpaTa. ZUyKEKPIUEVQ, TO VEO XwpId
SOS anoteAeital anod:

¢ >nimia Oikoyevelwv SOS, duvauikdétnTag 40
naidicmv.

¢ 'Eva Kévtpo Z1pigng Maidiou kai OikoyEvel-
ag, Nou NPoo®Epel SWPEAV YUXOAOYIKNA, Ao-
yoBepaneuTikn, yabnoiakn gvioxuon kail dpa-
oTNPIGTNTEG dNPIOUPYIKAG anacxdAnong yia
50 naidid TnG NEPIOXNG.

¢ 'Eva Kévtpo Huépag yia naidid pe I0IKEG ava-
YKEG, NOU UNopei va eEunnpeTei kaBnuepiva yu-
pw oToug 30 and Toug PIKPOUG HAg PIAOUG.

O véog o1éx0q pag ival, navra pe 1n Bonbeid
0ag, va eVIGXUOULE Kal va cuvTnpouue Ta MNai-
OIkd Xwpid SOS.

Méow Tou site www.aegeanair.com kai Tng
€voTNTAG TOU e-ticket, Evepyonoincape TEXVI-
KA Tn duvVaTOTNTA VA NPOCPEPETE, EQOCOV TO
€NIBUPEITE, 2 EUPW PE KABE 0ag cuvaAliayn
Katd Tn JIAPKEIa €kOOONG EICITNPIWV. ZUYKE-
KpIpéva, oto BhApa 3 Tng diadikaciag ayopdqg
NAEKTPOVIKOU gloITnpiou (e-ticket) kal npiv and
TNV €E100YWYNA TWV GTOIXEIWV TNG NICTWTIKAG
0ag KAPTAG, UNOPEITE va EMIAEEETE TO €101KO
nedio anodoxng 1ng dwpedq. MNa kA dikn
oag ouvelo@opd n AEGEAN Ba npocépel To
id10 N0o6 (2 eupw) eMNAEOV.

Me Tn BonBeid cag Ba cuvexiooupe. Xag eu-
XapIoToupe Bepud!

O &evayvacSOS EAIZA
/ The SOS ELIZA guesthouse

To Init g
AEGEAN
A ETAE ALLIANDE MEMEER o8
Kal Ty EmBanuy g
Lrrmiiloecy FOI0
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It is thanks to your contributions that we
achieved two important goals: the SOS ELIZA
guesthouse, a centre for abused or neglected
children of ages up to five years old, is now
completed. This success encouraged us to set
new goals, and together we built a new home
at Aristino in Alexandroupolis. This new SOS
Thrace Children’s Village marks a shift in focus
for the organisation towards local communities
facing stark social problems. The new SOS
Children’s Village features:

¢ SOS Family Homes, ready to welcome up to
forty children.

¢ A support centre for children and families,
offering free psychological support, speech
therapy and creative activities to 50 local
children.

¢ A Day Care Centre for children with special
needs, with a daily capacity of up to 30 children.

Our new goal is to carry on supporting and
maintaining the SOS Children’s Villages with
help from you. On AEGEAN’s website www.
aegeanair.com, each time you purchase an e-
ticket, there’s an option to make a 2 euros
donation to the cause. More specifically, when
buying an e-ticket, right before you type in your
credit card information in Step 3, you can choose
to check the donation box. AEGEAN will match
every passenger’s donation with an additional
2 euros.

It is with your help that we can push forward.
Thank you kindly!
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Follow your passion... with us!

ONoKANPWONKe To 60 AiIeBVEC Toupvoud MKOAD
Aegean Airlines Pro-Am otav Costa Navarino Tng Meoonviac.

ADIEPOMENO ZTH MNHMH
TOY KATETAN
BAZIAH KONXTANTAKOTOYAQY

2710 PHovadIKNG PUOIKNG opop@Idg ynnedo The
Dunes Course Twv §evodoxeiwv Tng Costa
Navarino, otnv MUAo Tng Meoonviag, npaypa-
TOMNOINONKE PE EEQIPETIKA ENITUXIA yIA EKTN XPO-
VId 1o JIEBVEG Toupvoud YKOAY Aegean Airlines
Pro-Am.

Mpokeirar yia Tov npoopiopd nou €Raie Th Meo-
onvia oTov NayKOGHIO TOUPICTIKG XAPTN Kai ano-
TENE €py0 {WNG TOU EUNVEUCTA Kal SnIoupyou
Kanetdv BaoiAn KwvoTtaviakénouAou, oTou
onoiou TN YvVAPN ATAV aPIEPWEVN N QETIVA
dlopydavwaon.

To enituxnpévo Toupvoud TnG AEGEAN, nou ou-
YKEVIPWOE NAIKTEG, ENAYYEAUATIEG KAl EPACITE-
XVEG, and 18 xwpeg Tou kéopou, JIEENXOn eni
TPEIG NPEPEG OTO DIEBVWY NPOdIAYPAPWV Kal
18 onwv ynnedo The Dunes Course, T0 NPWTO
signature ynnedo ykoA® otnv EAAGBa, To onoio
oxediaoe o NPpwTaBANTAG Tou YkoA® Bernhard
Langer o€ cuvepyaaoia pe Tnv European Golf
Design, kal nou eyKaviAoTnke WOAIG NEPUOI, TNV
€vap&n Tou 50u Aegean Airlines Pro-Am. To uyn-
A6 noloTikd yrnedo YKOAQ, o€ cuvduaoud e Tn
payeuTiki TonoBecia akpIBwG dinAa otn BGAac-
0a, TIG EEAIPETIKEG EYKATAOTAOEIG TWV EEVODO-
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xeiwv The Romanos, A Luxury Collection Resort,
kal The Westin Resort Tou Navarino Dunes, aA\d
KQl TO JEYAAO IGTOPIKO Kal MONITICTIKO EVOIAPE-
POV TNG EUPUTEPNG NEPIOXAG, CUVETENEDE WOTE
10 60 Aegean Airlines Pro-Am va €xel nepiocoTe-
po NAbog kal B€apa and noTe.

‘Onwg Kkai Ta NponyoUUEVa XPovid, TO TOUpVoud
dlopyavwBnke und Tnv alyida Tng opydvwong
The PGAs of Europe kai Tng PGA tng EAAGSag,
KaBWQ Kal e TNV €vOEPN UNooTNPIEN TNG EAAN-
VIKAG Opoonovdiag MkoA.

To @eTIv6 TOUpVOUd, TO 0noio JIEEAXON and 1 Ewg
4 louviou 2011, Tiunocav e TN CUPETOXN TOUG 45
OGDEG (31 EEveG Kal 14 ENNNVIKEG), arnoTEAOUE-
VEG and &vav ENAYYEAUATIO KAI TREIG EPACITEXVEG
naikTeg. MNaikteg anod 18 XWPEG CUMUETEIXAV OTO
@ETIVO TOUPVOUU, DIEKDIKWVTAG OE ENAYYEAUATI-
K6 eninedo To uwnAGTEPO prize fund Tng Eupw-
nng o€ aywva Pro-Am yia enayyeAuartieg. ‘Eneima
anod EVTOVO avTiaywvIoHo, VIKNTAG OTNV KATNyo-
pia Twv enayyeAuaTiov Tou 6ou Aegean Airlines
Pro-Am avadeixOnke o ItaAdg Nicolo Gaggero.
TNV KATNyopia Twv OPAdwWV TNV NPWTN B€0N Ka-
TENaBE N opdGda Lamborghini GC pe Tov enayyen-
partia naiktn Zeke Martinez, ev deUtepn NPOE n
opdda Tou Glyfada Golf Club pe Tov enayyeAua-
Tia naiktn ASAu Zoppwvn.

To onpavTiké XpnuaTiké nood Twv 62.700 gu-
pw poipdoTnke oToug 45 PGA enayyeAuarieg,

¥
e

1R

L ¥

5 4 hl_ \

The 6th International Golf
Tournament Aegean Airlines
Pro-Am has been completed at
Costa Navarino, Messinia.

DEDICATED TO THE MEMORY
OF CAPTAIN VASSILIS
CONSTANTAKOPOULOS

The international golf tournament Aegean Airlines
Pro-Am was held with exceptional success, for
the sixth consecutive year, in The Dunes Course,
a golf course of unique natural beauty in the Cos-
ta Navarino hotels, at Pylos, Messinia.

This destination, which placed Messinia on the
global tourism map, is a major achievement of
the person who had the inspiration and creat-



evw 060nkav agiéAoya €nabAa-0wpa oToug
€paociTéxveg. O NpwTOog oTNV KatdTagn enay-
yeAuartiag, Nicolo Gaggero, éAaBe 1o Tponaio
Aegean Airlines Pro-Am, padi pe pia enitayn
7.000 gupw!

‘Onwg k&Be Toupvoud Aegean Airlines Pro-Am,
£T0I KAI TO PETIVO OUVEDETE TO OVOUQ TOU PE
€vav KoIVw@QEAN okond. X autd To NAaioio, To
PETIVO TOUPVOUA OWPICE To Noad Twv 10.000
eupw oto Navarino Foundation. To Navarino
Foundation €xel wg ot6xo Tnv avdntuén ndong
PUOEWG dPACTNPIOTATWY KAl NTPWTORBOUNI®OV
nou cupBAAouUV oTnv avAadeign Tou NOAITIoUOU,
TNG OIKOVOWIaG, TNG KOIVWVIAg Kal Tou NEPIBAA-
AoVTOG TNG EUPUTEPNG NEPIOXNG TNG Meaonvi-
ag, Kal 19iwg oTnv kaBiIEpwon Kal NPoBoAn TG
NEPIOXNAG AUTAG WG NPATUMOU TOUPIOTIKOU, Wu-
XaywylkoU kal MONITIOTIKOU JECOYEIOKOU NPOO-
plopoU o€ NaykOopio eninedo.

ed this resort, Captain Vassilis Constantakopou-
los, to whose memory this year’s event had been
dedicated.

The successful AEGEAN tournament, which
gathered professional and.amateur players from
18 countries of the world, lasted three days and
took place in The Dunes Course, an 18-hole golf
course of international standards, the first signa-
ture golf in Greece, designed by the golf champi-
on Bernhard Langer in collaboration with Europe-
an Golf Design, which was only inaugurated last
year, at the opening of the 5th Aegean Airlines
Pro-Am. The top-quality golf course, coupled with
the fascinating location, right next to the sea, with
the outstanding facilities of The Romanos, A Lux-
ury Collection Resort, and The Westin Resort ho-
tels of Navarino Dunes, as well as the great his-
torical and cultural interest of the broader region,
have been the contributing factors that made the
6th Aegean Airlines Pro-Am the most passionate
and spectacular ever.

This year as well, the tournament was organized
under the auspices of The PGAs of Europe and
the PGA of Greece, as well as with the whole-
hearted support of the Hellenic Golf Federation.
This year’s tournament, which was held from the
1st to the 4th of June, was honored by the par-
ticipation of 45 teams, consisting of one profes-
sional and three amateur players. Golfers from 18
countries took part in the tournament, competing
on a professional level for the highest prize fund
all over Europe in a Pro-Am event for profession-
als. The competition was harsh, and the winner in
the professional category of the 6th Aegean Air-
lines Pro-Am was the Italian Nicolo Gaggero. In
the team category, the winner was Lamborghini
GC, with the professional player Zeke Martinez,
while the Glyfada Golf Club, with the professional
golfer Adam Sophronis, ranked second.

The substantial purse of 62,700 euros was divided
among the 45 PGA professionals, while remarkable
gift awards were given to the amateurs. The first
winning professional received the Aegean Airlines
Pro-Am Trophy, along with a 7,000 euros cheque!
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=% AEGEAN

A STAR ALLIANCE MEMBER .7

Gold Sponsors

N

ATHENS
INTERNATIONAL ARPORT
ELEFTMENOS VENIZELs

Silver Sponsors

WIND

Willis

GLENMUIR Samsénite
1897

DERMACARE CENTER

Supporters

@ International
| Aero Engines.

AIRBUS

TeRk [TTH Hertz.

Trophies Sponsor

VOURAK)/

Hosting Hotel
THEWESTIN

RESORT
COSTA NAVARINO

Communication Sponsors

AUDIO/VISUAL

PRINT
Town

BLUE MAGAZINE | 107



== AEGEAN

270 XQIPETIOUS TOU NPOG TOUG UYNAOUG NPOOKE-
KAnpévoug, o MNpdedpog Tng OpyavwTikAg Eni-
TPONNG ToU Bou Aegean Airlines Pro-Am kai MNpo-
e£0pog TNG AEGEAN AIRLINES, k. ©e60wpog Ba-
OINAKNG, BaBIA CUYKIVNPEVOG, APIEPWOE TO PE-
TIvd TOUPVOUd GTN PVARIN TOU EUNVEUCTN Kal dn-
Hioupyou Tng Costa Navarino, Kanetdv Baaiin
KwvoTtavtakdnouAou, evw eEEPPACE TNV EUYVW-
poouvn Tou NPog 6Aoug 6001 «aykAAlacav» To
60 Aegean Airlines Pro-Am, cupBaMovTag Pe TIg
NPOoNABEIEG TOUG OTNV ENITUXIA KAl TNG PETIVAG
Slopydvwong. MapdAAnAa, Tévioe 61t n AEGEAN
AIRLINES, aképn kai o xaAenoug kaipoug, ano-
(ACIOTIKA Kal WPIUN, CUVEXICEI va epyAdeTal yia
TNV €vioXuon Tou YKOAP oTnv EANGDa, Bewpw-
VTAG TO ONUAVTIKG «EPYAAEIO» ABANTIKAG, OIKOVO-
MIKAG KaI TOUPICTIKAG avAnTUENG, WOTE TO CUYKE-
KpIPEVo ABANua va KatakTAoel eEéxouca BEon
oTIG KapdIEG SAWV Twv EMAVWV.

O Mpéedpog Tng AEGEAN AIRLINES, k. B€6-
dwpog BaaIAdkng, n levikn Mpappatéag Toupl-
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Preferred Airline of the

opou, kupia Kwvoravtiva Mnén, o Mpdedpog Tou
EQT, k. NikéAag KaveAAdnouhog, kail o Aleubu-
vwv X0pBoulog Tng TEMES, k. AxiAéag Kwv-
OTAVTaKONOUAOG, anévelpav Ta €nabAa oToug vi-
KNTEG KATA TN SIAPKEIQ TOU €nionpou deinvou Tng
Teletng AnENg, napoucia cnpavTIKWy Npocwni-
KOTATWV TNG NONITIKAG, ENIXEIPNATIKAG KAl KOI-
VVIKAG {wNG.

To 10 Aegean Airlines Pro-Am diopyaviBnke yia
npwtn eopd and tnv AEGEAN AIRLINES 10 2006,
WG MIa NPWTATUNN ID€a YIa £va NPWTONOPIAKS yia
TNV €NOXNA Tou aBANTIKG YEYOVOG YKOAP oTnv EA-
AGda. To Toupvoud autd uAonoINBnke cUPPW-
va e SIEBVN opyavwTIKA NPATUNA KAl OTEPONKE
UE JEYAAN ENITUXIA, AQPOU CUMUETEIXQV ENAYYEN-
HATIEG KAl EPACITEXVEG NAIKTEG AN NOANEG EU-
PWNAIKEG XWPEG Kal AN p€pn Tou kdopou. ‘E&
xpovia apyoTtepa, 1o 60 Aegean Airlines Pro-Am
€xel N\éov eDPaIWOET WG €va and Ta Mo CNPAVTH
K& TOUpVOUd YKOA® oTnv €TAGIA aTdévia TG The
PGAs of Europe, avdpeoa o AAa Kabigpwyé-

Raady 0 Takis off] =
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1. Ané apioTepd: O1 kUpiol Nicolo Gaggero,

Anthony Aruta kai Zeke Martinez. / From left to

right: Messrs. Nicolo Gaggero, Anthony Aruta

and Zeke Martinez.

2. O k. BayyéAng lkivng, professional, nou na-

pahiyo va kdvel To Hole-In-One. / Mr. Vangelis

Gkinis, a professional who almost recorded a
Hole-In-One.

3. O1 kUplol AxINéag KwvoTtavtakénouAog, Ni-
Kk6Aag MapTtivog, Kwotng KwvoTaviakonou-
Aog kal Marc Farry (pro). / Messrs. Achilles

Constantakopoulos, Nikolas Martinos, Costis

Constantakopoulos, Marc Farry (pro).

4. O k. ©. BaoIAdkng, o K. TAKng MNkwviag
(professional), o k. Mdvvng Zrepavidng, n K.
Susanne Schlembach. / Mr. Th. Vassilakis,
Mr. Takis Gonias (professional), Mr. Yannis

Stefanidis, Ms. Susanne Schlembach.

As every Aegean Airlines Pro-Am tournament, this
year’s event as well had its name linked to a public
benefit purpose. To this end, the amount of 10,000
euros was donated to the Navarino Foundation. Na-
varino Foundation’s purpose is to develop all sorts
of activities and initiatives that contribute to promot-
ing the culture, economy, society and natural land-
scape of the wider area of Messinia, and particu-
larly to establishing and displaying this region as
a model Mediterranean destination worldwide, in
terms of tourism, entertainment and culture.
Addressing the distinguished guests, the Presi-
dent of the Organizing Committee of the 6th Ae-
gean Airlines Pro-Am and Chairman of AEGEAN
AIRLINES, Mr. Theodoros Vassilakis, profoundly
touched, dedicated this year’s tournament to the
memory of Costa Navarino’s inspirer and creator,
Captain Vassilis Constantakopoulos. He also ex-
pressed his gratitude to all those who ‘embraced’
the 6th Aegean Airlines Pro-Am, contributing with
their efforts to the success of the tournament once
again. Moreover, he pointed out that AEGEAN AIR-
LINES, even in difficult times, determined and ma-
ture, continues to labour in the cause of strength-
ening the sport in Greece, considering golf to be
a significant ‘tool’ of athletic, economic and tourist
development, in order for golf to conquer an emi-
nent position in the hearts of all Greeks.

The prizes were presented to the winners during
the official gala dinner of the closing ceremony by
the chairman of AEGEAN AIRLINES, Mr. Theodo-
ros Vassilakis, the Secretary General for Tourism,
Mrs. Konstantina Bei, the President of the Greek
Tourist Organization (EOT), Mr. Nikolas Kanello-
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va e&€xovra abAnTIkd yeyovéTa. Eival yeyovog
611 n AEGEAN AIRLINES cucTtnuatikd oToxeuel
otnv g&oikeiwon Twv EN\Avwv e To dBAnua Tou
YKOA®, NPowOwvTag TNV KOUATOUPA TOU AyWVi-
opaTog, TIG anapaitNTEG EYKATACTACEIG KAl €Ml-
XEIPNUATIKEG SPacTNPIGTNTEG YUPW and auTod, PE
oKono va eVIOXUOEI TOV TOUPIOUS Kal TNV ENANVI-
Kr OIKovouia.

H AEGEAN EINAI O «MPOTIMQMENOZ
AEPOMETA®OPEAZX» THZ
THE PGAs OF EUROPE

216x0G TNg AEGEAN AIRLINES péow tng diop-
YAvwong ToU MNOIOTIKOTEPOU TOUPVOUQ YKOAD
TNV TEAEUTAIQ NEVTAETIA, TWV NOANANAWY XopPnyi-
WV o€ Popeig dnwg n PGA Tng EANAGBag kai n EA-
Anviki Opoonovdia koA, Tng Slopydvwong Tou
AEGEAN Mini Tour 2010 kai 2011, Twv Napoxwv
nPOogG Toug YKOAPEP nou Ta§idelouv Npog Thv
EA\GOa aAAG kal evidg EANGDOG, e Tn Siaudp-
won eI0IKWV NakeTwv Tagidiou (Whole in One
Project), oe cuvduaopd pe TNV NONITIKA AnaAAa-
YAG TwV TAEISIWTWY YKOAPEP and XpEwon UNEP-

1. H vikATpia opdda Tou Lamborghini Golf Club Italy pe Tov k. Zeke Martinez, o k. AxINAéag Kwv-
otavtakénouAog, AleuBuvwy ZupBourog Tng TEMEZ, kai o k. NikdAag KaveAAdnoulog, Mpodedpog
Tou EOT. / The winning team of Lamborghini Golf Club Italy with Mr. Zeke Martinez, Mr. Achilleas
Constantakopoulos, Managing Consultant of TEMES, and Mr. Nikolas Kannelopoulos, Chair of the
National Tourist Organisation. 2. O viknThg TnG KaTnyopiag Twv enayyeApaTiay, k. Nicolo Gaggero,
Tou CUS Genova Golf Club, o Mpéedpog Tng AEGEAN, k. B6dwpog BaciAdkng, kal n levikn Mpap-

patéag ToupiopoU, kupia Kwvotavtiva Mnén. / Mr. Nicolo Gaggero of CUS Genova Golf Club, winner
in the professional category, AEGEAN Chair, Mr. Theodoros Vassilakis, and General Secretary

of Tourism, Ms. Konstantina Bei. 3. O 3eUTepog KAAUTEPOG NAIKTNG TNG KATNYOPIAG TWV ENAYYEA-

uaTiov, K. Zeke Martinez, Tou Lamborghini Golf Club Italy, o CEO g The PGAs of Europe, K. lan

Randel, kai n Nopikn ZupBoulog tng AEGEAN, kupia Kdtia ABpapidou. / The second best player
in the professional category, Mr. Zeke Martinez, from the Lamborghini Golf Club Italy, the PGAs of

Europe’s CEO, Mr. lan Randel, and AEGEAN’s Legal Consultant, Ms. Katia Avramidou. 4. Anoyn Tou
xwpou e Ta BpaBeia. / View of the hall with the prizes.

A B o s
LT
COATE MENARIND

Bapou katd Tn HETAPOPA TOU OAKOU YKOAD, Ei-
vai n avanTugn Tou YKOAP unod SIAQpopEG Hop-
@€g otnv EAAADQa, oTe va evioxuBouv o Toupl-
OpOG Kal n olkovopia kal va undp&ouv noikiAa
OQENN yIa TOV TOMO. ZUVANA, EVIOXUETAI N YKOA-
PIKA dPacTNPIGTNTA OTOV TOMO PAg, KABWG UM~
BdaAAoupe otnv noloTikA avaBdaduion Twv diop-
YOVWOEWV YKOAQ oTnv EAAASa. O1 oTevoi de-
opoi ouvepyaciag avdueoa otnv The PGAs of
Europe kai otnv AEGEAN AIRLINES 1oxuponor-
nBnkav akéua NEPICoOTEPO PE TNV NpdoPaATn
unoypa®n evog cuppwvou cuvepyaciag. Eid-
k6TEPA, N AEGEAN anoTeAEl TOV «NPOTIUWUEVO
QAEPOUETAPOPED» TWV ENAYYEAUATIOV NAIKTWV-
ueAwv Mg The PGAs of Europe kai Twv officials
NG The PGAs of Europe. Mpdkerral yia pia ou-
VEPYAGia Mou NPOCPEPEI NPOVOUIa OTA PEAN
Twv PGA. H npdogatn autn «koivi dpdon» ATav
N UOIKA CUVEXEIQ TNG NPOWONONG KAl EVIOXU-
ong Tou Aegean Airlines Pro-Am ané tnv PGAs
of Europe (www.pgae.com) katd Tn didpkela
TWV TEAEUTAIWV NEVTE ETWV, TO OMNOI0 ANEKTNOE
YypPryopa kUPoG Kal kaBiepwOnke wg €va egaipe-
TIKA SNPOPIAEG YEYOVOG KAOE louvio.

poulos, and the CEO of TEMES, Mr. Achilles Con-
stantakopoulos, in the presence of major figures of
the political, business and social life.

The 1st Aegean Airlines Pro-Am was organized by
AEGEAN AIRLINES for the first time in 2006, as an
innovative idea for a golf event in Greece that was
quite pioneer for its time. This tournament was
held in compliance with the international organiz-
ing standards and has been a huge success, as it
saw the participation of professional and amateur
players from many European countries and oth-
er parts of the world. Six years later, the 6th Aege-
an Airlines Pro-Am has been established as one of
the most important golf tournaments in the annual
agenda of PGAs of Europe, among other standard
major athletic events. It is true that AEGEAN AIR-
LINES is constantly trying to make Greeks familiar
to golf, promoting the sport’s culture, the required
facilities and business activities involved, in order
to boost tourism and Greek economy.

AEGEAN IS THE ‘PREFERRED AIRLINE’
OF THE PGAs OF EUROPE

By organizing the highest-quality golf tournament
for the last five years, through multiple sponsor-
ships to bodies such as the PGA of Greece and
the Hellenic Golf Federation, by organizing the
AEGEAN Mini Tour 2010 and 2011, by providing
benefits to golfers travelling to Greece, and also
within Greece, by shaping special travel packag-
es (Whole in One Project), combined to its policy
to exempt travelling golfers from any overweight
charge for their golf bag, AEGEAN AIRLINES’ goall
is to develop golf in Greece, under different forms,
so that economy and tourism are strengthened
and several benefits are ensured for the whole
country. At the same time, golf activity in our coun-
try is enhanced, as we contribute to upgrading the
quality of golf events in Greece. The close bonds of
cooperation between the PGAs of Europe and AE-
GEAN AIRLINES have been further reinforced by
the recent signing of a partnership agreement. In
specific, AEGEAN becomes the ‘preferred airline’
of the professional golfers-members of the PGAs
of Europe and the officials of the PGAs of Europe.
Itis a partnership that offers a number of benefits
to PGAs members. This recent ‘working together’
was the natural continuation of the efforts made
during the last five years by the PGAs of Europe
(www.pgae.com) to promote and enhance the Ae-
gean Airlines Pro-Am, which very soon gained a
high prestige and has now been established as an
exceptionally popular event every June.
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\110 v tezem g Bpalevong twv vikniew ou
6ou AieOvoug Toupvoua I'korgp Aegean Airlines Pro-Am
From the award ceremony for the winners of the 6th International Golf Tournament Aegean Airlines Pro-Am

1. Katia AnponouAou kai Niva ApyuponoUAou. 5. Xpriotog AdAag kal KhavTia AdAa. and Antonis Sotiropoulos.

/ Katia Dimopoulou and Nina Argyropoulou. / Christos and Claudia Lola. 9. Youldva ZAéunax kai Takng MNkwviag.

2. Eba Kegahoyiavvn, Xapd KaveAhonoUAou Kai 6. Nikog Koopdtog kai Tiva AnuntponoUAou. / Susanne Schlembach and Takis Gonias.
KwvotdavtZa Zpnwkou-KwvoTaviakonoUAou. / Nikos Kosmatos and Tina Dimitropoulou. 10. Nwpyog KokkoTtog, MNavvng Zrepavidng

/ Eva Kefaloyanni, Hara Kanellopoulou and 7. lan Randel, Mpo6edpog g The PGASs of kal MATep Manndg. / Yorgos Kokkotos, Yannis
Constanza Sbokou-Constantakopoulou. Europe, kai MNdvvng Mapdoxng. Stefanidis and Peter Pappas.

3. Be0dwpa Too NaykeA kal Xavg ‘Oto NAykeA. / lan Randel, Chair of The PGAs of Europe, 11. O Avtoyvng MNavouTtoog pe Tn ouduyd Tou.

/ Theodora Tso Nagel and Hans Otto Nagel. and Yannis Paraschis. / Antonis Panoutsos with his wife.

4. Mapia BouAyapn kai Avtivng Boupdkng. 8. ®apniév ZwTnponoulou kal Avidvng 12. Aewvidag Toiunolupng kai EAévn KapakwTon.
/ Maria Voulgari and Antonis Vourakis. ~wTnpoénoulog. / Fabienne Sotiropoulou / Leonidas Tsibouris and Eleni Karakotsi.
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Yuvepyaoia EOT - AEGEAN yia

myv Hpowﬁnon 10U €2/NVIKOU TOU plOpOU

Avap@iBoAn kai dIaxpoviknh gival n oxéon PETa-
EU ToupIoPOU Kal OIKOVOUIKNG avakapyng. Mia
OX€0oN NoU OTNPIEE KAl OTNPIZE TIG TOMIKEG KOIVW-
VieG, NPOCPEPEI BECEIG EPYaniag kal TPOPODOTEN
Ta Snudoia €c0oda. Mia oxéon IBIQiTEPA KpioIun
€V HEOW TNG KAOBOAIKAG OIKOVOUIKNG duonpayiag
nou BIHVOUE, €10IKA av AdBouUpE undyn 10 Yeyo-
vOG Tl 0 TOUPIOUOG avTioToIXEl oTO 16% TOoUu AET
Kal anaoxoAei To 1/5 NePInou Tou GUVONIKOU €p-
yaTikoU duvapikoU TnG XWPAg.

To yeyovog OTI n avakauyn TnG OIKOVOWIag Nep-
Vvdel, o€ peydAo Babud, and TNV TOUPICTIKA Kivhon
KATadEIKVUEI TNV avAykn TNG CUVEPYACiag OAwWV
TWV EPNAEKOPEVWV YIa TNV EVIOXUON Kal oTAPIEN
NG ayopdg, NPOKEIUEVOU N EAANVIKN OIKoVopia
va eVIOCXUBE( Ta P€yioTa and Tov ToupIouo.

TN AOYIKN QUTA KIVEITAI N CUPPWVIa CUVEPYAOI-
ag Tou EOT kai Tng AEGEAN pe oT6X0 TNV Npow-
©non Tou eEM\nvikoU ToupiopoU, n onoia Eekivnoe
ora TéAn PeRpouapiou. Mia cuvepyaacia nou eni-
KEVTPWVEI 0TNV NPOROAN Tou ENANVIKOU TOUPIOTI-
KOU NPOIGVTOG OTIG CNUAVTIKEG YIa TOV TOUPIOUO
Jag ayopég Tng Mepuaviag, Tng M. Bpetaviag,

Tng lonaviag kai Tng ItaAiag, kabwg Kai oTIg ava-
duopeveg Pwoia kal lopani.

Z16X0G TNG KOIVAG AUTAG NPOOoNABEIag, NouU Xpn-
parodorteital katd 50% andé Tnv AEGEAN kai ka-
13 50% and Tov EQT, gival n péow unaiBpiag dia-
®npiong NpoBoAn NG EANASAG OTIG CUYKEKPIE-
VEG XWPEG ToU EEwTEPIKOU TO didoTnpa and Mdp-
TIo €wq Kal louNio. AvadeikvUovTag TG SIAPOPES
NTUXEG TOU EAANVIKOU TOUPIOTIKOU NPoidvTog,
n kKapndvia enIAéyel eIKOVEG TG EANADaG nou
avTanokpivovTal oTIG NPOTINACEIG TOU KOIVOU TAG
KG0€ XWPAag, KAAWVTAG TO VA PAG EMICKEPOEI.
Xdpn oTn cuyKeKkpIPEVN NPWTOROUAI, TOUG TEC-
OEPIG AUTOUG KPICIIOUG IAVEG EKATOVTADEG XINIG-
O€q pdTia o€ PETPO, OTACEIG AewPOpPEiwV, 0dI-
KEG apTNPIES KAl AEPOBPOBHIA CUVAVTOUV EIKOVEG
nou avadeikvUouv Tn JovadIkETNTA Tou EANANVI-
KOU TOUPIGTIKOU NPOIGVTOG.

H ouvepyaoia, duwg, dev agopd pévo otny unai-
Opia diapnpion. AvtiBeTa, npoBAEnel To cuvdua-
Opo TV SUVANEWY Kal TN oUPnpagn o€ Jia CEl-
pa and enpépoug dPACEIG yia TNV NPOBOAN TNG
XWPAG. ZT0 NAAicIo auTd, 0 DIKTUAKOG TONOG TOU

Mepikd deiypata Tng diIanuICTIKAG
Kapndviag nou «Tpéxel» 6 aEpodpouIa,
UETPS Kal peydloug dpduoug
MEYAAOUNOAEWYV TOU EEWTEPIKOU
unopeite va JeiTe Kal OTIG UNOAOINEG
oelideqg Tou Blue.

EOT ouvdéetal ye autdv TnG €TAIPEIQG yia TNV
nNPoBoAn NPOOPICUWY Kal UE NPOTACEIG 0d0INo-
PIKWV, EVK Ta P€CA KOIVWVIKAG JIKTUWONG TG
AEGEAN a&lonoiouvTtal wg NOAAANAQCIACTEG
TOU TOUPIOTIKOU PNvUPaTog. MapdAAnAg, Ta ag-
POOKA®N TNG ETAIPEIAG HETAPOPPWVOVTAI OE
«NPECPREUTEG» TOU EAANVIKOU Toupiopou. Tpia
ané autd npoBdaAAouv Tov IoTéTono Tou EOT,
www.visitgreece.gr, ota agpodpduIa nou eni-
OKEMNTOVTAI, EVW OTO OUVOAO TWV NTACEWV E0W-
TEPIKOU Kal EEWTEPIKOU 01 ENIBATEG €XOUV TNV EU-
Kaipia va napakoAouBncouv To ISIKG BivTED TNG
Zupupaxiag yia Tnv EAAGSa, nou npoBANNeTal Ka-
T4 TN SIGPKEIA TWV NTNCEWV.

Ta npwta pnvupata diagaivovtal ndn, kabwg yi-
VeTal AGyoq yia algnon Tou TOUPICTIKOU PEUpa-
TOG NPOG Th XWPA PAG. & KABE nepinTwon, gé-
TOG OTN «dAXN» yIa TOV EAANVIKG Toupiopd o EOT
anéKTnoe €vav NoAUTILO CUUAXO Kal EYKAIVIAOE
HIa NPAKTIKA Nou, cuvduAZovTag Ta MoIoTIKA TOU-
PIOTIKA XAPAKTNPIGTIKA TNG XWPAG PE TN duva-
HIKN TOU IB1IWTIKOU TOPEQ, UNNPETEI TNV ENNVIKA
KOIVWVIa Kal olkovopia.
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“G.UTIOUQ” ,
aAAa yia epac»

Lia wy Timothy Shriver, yovo ms
owxoyéveras Kennedy, ot Special
Olympics dev eivar anylos jua

o ; . 22
OUROYEVELART 7)71098071,. FLwa éva :;EE

ILAYKOOMI0 KIVNUA, 10 011010
10y raver va viober efevlepos.

“Not for 'them'
but for us”

For Timothy Shriver, son of Funice
Kennedy, Special Olympics is not
Just a family affair, but a world
movement that makes him fec

O 1pénog nou pIAAG o Timothy Shriver ival acuvi-
B1o1a EUBUG, XWPIG UNEKPUYEGS, XWPIG ONBEV no-
NITIKWG 0POEG NAPAKAPWEIG pIag GBOANG Npay-
paTikéTNTag. X1a 51 TOoU XPOVIa, O «Tim» OEIXVEI
va E€pel NoAU KaAd T ¢nTd and Tn {wn Tou Kal TO
€pYo nou €xel avaAdBel: «To Phvupd pag oTo Ki-
vnua Twv Special Olympics gival 1o €§Ag: “Aev
napayvwpi¢oupe Tnv noAunAokdtnTta, B€Aou-
HE, OpWG, va eNIBERAILOOUNE OTI N {wn €ival KA-
TIKaAG”. Ki autd dev eival kaBdAou edkolo. Marti
undpxouv AvBpwrol nou gpoRouvrtal Tn {wn, Go-
Bouvtal Tov £auTé TOUG, PoBoUVTal TOUG AAAOUG,
Oev BAENouV TNV KaA 6wn TnG {wng. O1 andyeig
TV avepwnwv dlicTtavTal, kal autd dev apopd
UOVO OTN OXECN MOU UMNOPET va €XOUV PE AToua
UE EI0IKEG avAyKeg. ‘Exoupe noAépoug, neiva kai
APPWOTIEG, EXOUNE EYKANUATIKA CUPNEPIPOP,
€XOULE PUOIKEG KATAOTPOMEG KAl avBpwnoug
nou Aéve “Oxi1, n {wn Jev gival KATI KAAG”. O ké-
opog eival xdNia. Yndpxel noAUG Névog OTov KO-
OpO, aANA OAoI EXOUPE ENIAOYEG. MnopoUuE va
noupe “Oev Pe voIddel” n 1o avtiBeTo. Eyw BéAw
va {w ekel nou ol GvBpwnol Aéve “val” avri yia
“Ox1”. To kivnpa Twv Special Olympics ival auté
10 “val” otn Jwn, Kail apopd 6Aoug 6col BENoUV
Va YIOPTACOUV TNV OJOP®IA TNG».

H geTivn diopydvwon Twv Special Olympics otnv
ABnva gival n npwTn nou €yive anouong Tng un-
T€pag Tou Timothy, Eunice Kennedy. H yuvaika
nou idpuoe To Kivnua Kal anoTéAece eYRANUaTI-
KA Hop®n Tou and TN apxn TNG OekAETIag Tou 60
£€wq 10 BAvaTd Tng, To 2009, €ixe NAPAdWOEI TN
OKUTAAN 010 Y10 TNG 1dn and 1o 1996. O Tim €6e-
O€ WG OTOXO TOU va KAvel Toug Special Olympics
€vav OIKOUWEVIKO Beopd Kail Oev nTav diaTeOel-

At51, Timothy Shriver seems to know exactly what
he wants out of life and the mission he has taken
upon himself. “Suffering, disease and disability
generate a lot of emotions, and, emotionally
speaking, life can be very complicated. Yet the
Special Olympics movement message is ‘We
assert that life is good, despite complications’.
That’s easier said than done, because there are
people who are afraid of themselves, of others,
and cannot see the bright side of life. People have
varying attitudes towards disabled people, and,
because of war, famine and disease, there are
also those who say ‘Life is no good, the world
sucks’. Yes, there is a lot of suffering in the world,
but we all have a choice. We can either say ‘l don’t
care’, or we can care. | choose to live alongside
people who say ‘yes’ to life. The Special Olympics
movement is about this ‘yes’, anﬂ welcomes
everyone who wants to celebrate the joy of life”.

This year’s Special Olympics in A}heps were
the first to take place without Timothy’s-moth.er,
Eunice Kennedy, who founded the movement in
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Mévog va oupBIBaoTel pe oTIdnnoTe AiydTepo and
auté. To anoTéAecua TwV NPOCNABEIWY TOU Gai-
veral and Toug apiBuoug: ol Special Olympics
apopouv onuepa 3,1 ekatoupupia avepwnoug e
vonTIkEG DUOKONIEG and 185 XWPEG TOU KOGHOU.
2TOUG AYWVEG NMou JIoPYyav@vovTal KABE dUOo Xpo-
via und Tnv alyida Twv Special Olympics o€ 6Ao
TOV KOO0, Ol onoiol NEPIAAPBAVOUV NEPICCOTE-
pa ané 30 ohupniakou TUnou BepIvd Kal XEINEPI-
vd aBAiparta, naipvouv pépog 550.000 aBANTEG
and Tig HIMA, 500.000 ané v Eupwnn, 700.000
and v Kiva kai 410.000 ané v Ivdia. O apibuég
Twv EMAvwv aBAnTav ayyicel oug 12.000. MNa Tov
Timothy Shriver, wot6c0, 6Aa autd dev eival napd
MEPIKA NpwTa Brpata: «O eupUTEPOG OTOXOG Ei-
Val Va NPOCEYYICOUNE VEOUG avOpwnoug o€ OA0
TOV KO6OHO. To Opapd pag eival va BAAoUE To Npo-
ypauua Twv Special Olympics o€ kdBe oxoAgio
Tou nAavnTn. MpdkeiTal yia pia 1Idiaitepa PIAGD0-
&n 10€q, vouidw Ouwg 6T €ival KATI EPIKTO. Onwg
undpxouy, n.x., Ta JabnuaTikd, Ta TEXVOAOYIKA Ja-
OnparTa n n yuuvaoTikA o1o oxoNik6 npdypapuua,
€701 NopPoUV va eviaxBouv o€ auTd Kal Ta aBAA-
pata Twv Special Olympics, ol d3pacTnpIdTNTEG
TwVv aTépwV PE diavonTikA avannpia. ‘Otav ol véol
avBpwnol Ta dokipdoouy, Ba Toug apéoouv kal Ba
B€Aouv va aoxoAnBouv nepiocoTePo, Oa undp-
XOUV PHEYAAUTEPN dNPOCIOTNTA, HEYAAUTEPN KOI-
vwvikonoinon, NeEpIcooTePA NaIdId oTa OXOAEia,
Kal dpa PEYAAUTEPN AANQY».
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1, 3 H Eunice Kennedy Shriver pe
Tov Robert Sargent Shriver Jr kai Ta
naidid Toug. / Eunice Kennedy Shriver
with Robert Sargent Shriver Jr and
their children. 2. H Eunice Kennedy
Shriver kal o Robert Sargent Shriver
Jr, Tnv €noxn nou ATav NPecBeUTAG
otn lMaAAia. / Eunice Kennedy Shriver
and Robert Sargent Shriver Jr, when
he was the US ambassador to France.

O id1og Tovicer: «Ma péva, n yeydAn oTiyun givai
oxedOv nAvTta n vikn — énote BAENw €vav abAn-
A va BAdel YKOA N KaAdBI, va QTAvel oTo TEPUA
HiIag koupoag, PE To XEPI TOU YNAG oTov aépa,
otav ol aBANTEG pag gival NEPAPAVOI yia TOV EQU-
T6 TOUG, NEPAPAVOI YIa TA ENITEUYUATA TOUg, éTav
dev vipénovral. Nopidw 61 auté eivar kdT €&ar-
peTIKO. BAENEIG €va avBpwnivo ov va navnyupi-
Ze1 €EaNNa yIa TOV €QUTO TOU, KI AUTO gival ndvta
OUYKAOVIOTIKO».

KdBe popd nou kAnolog avapéperal otn von-
TIKA avannpia Y€ UNoTIUNTIKEG KA ANPENEIG K-
@pdacelg, o Timothy viwBel npocwnikd NnpooRe-
BAnpévog. O Tim Shriver eival EekdBapog: «Oxi
pévo otnv EAAGSa 1 atnv ApgpIKn, aAd navTou
oToV KOO, o1 Special Olympics €xouv wg oTo-
X0 va dWOoOUV OTa dTopa Pe dlavonTikEG avann-
pieg TNV EUKaipia va yIopTAcouV, EVAVTIA OTN YE-
VIKOTEPN avTiAnwN OTI Ta dTopa auTd ivarl “Bd-
POg”". Agv UNdpxel Nio TPOUEPS NPEAYUA NOU Prno-
Pei va nel kaveiq yia éva avBpwnivo ov and 1o T
eival “Bdpog”. MNarti dev €ival kal Oev NPENEI va €i-
val. Kanote yvwpioa pia yuvaika Tng onoiag o yi-
0q eixe ouvdpopo Down. Mou e§lotdpnoe 6TI,
6Tav yevvnonke 1o ywpo, To Nnyav ansubeiag
oTnv evraTikn, O16TI €ixe kKapdiakd NnpoBAnuaTa.
Kai n yuvaika, EanAwpévn oto KpeRAT Tng UoTe-
pa and Tov TOKETO, NPOCEUXATAV OT0 O va Nd-
PEI KoVTA Tou To Naidi. QoTd00, TO BPEPOG €Né-
{NOE. XTOUG EVVEQ UNVEG TNG {WNG TOU XPEIAoTN-

the early '60s and spearheaded it until her death in
2009, though she handed the chair overto her son
in 1996. Tim set out to make the Special Olympics
an ecumenical institution and wouldn’t settle
for anything else. Numbers prove him right: The
Special Olympics now involve 3.1 million people
with intellectual disabilities from 185 countries
worldwide. The Special Olympic Games are held
every two years, with more than 30 summer and
winter Olympic-type sports, attracting 550,000
athletes from the US, 500,000 from Europe,
700,000 from China, and 410,000 from India.
There are almost 12,000 Greek athletes. But for
Timothy Shriver this is just the beginning. “Our
vision is to involve young people everywhere, and
introduce the Special Olympics project in every
school on the planet. It is very ambitious, but |
think it can be done. Just like there’s maths or
PE in the schools’ curriculum, Special Olympics
sportsandactivities forindividuals withintellectual
disabilities could also be incorporated. When
young people try them and play together, they
bond and get more involved. This will increase
visibility, social inclusion of disabled children and
thus effect greater change”.

Each time Timothy hears someone refer to
intellectual disabilities disparagingly, he is
personally affronted. “Not only in Greece or
the US, but everywhere in the world the Special
Olympics aim to give people with intellectual
disabilities the opportunity to celebrate and refute
the widespread belief that such people are a
‘burden’. Telling a human being that they are a
‘burden’ is the most terrible thing one can say”.
“At first | believed that people with disabilities
couldn’t do without me, but now | know that it’s
me that can’t do without them. | realised that |
needthem, | need this movement for me, because

“THE SPECIAL OLYMPICS
ATHLETES GIVE THEIR
UTMOST EACH AND
EVERY TIME, TEACHING
USANIMPORTANT
LESSON”.

| need people who make me feel free. Bit by bit |
realised that the Special Olympics are not about
changing the lives of these people, but about a
change in all of us. That’s why it is a revolutionary
movement. Social revolutions have very little
to do with political parties and much more with
changing the system. That is why the Special
Olympics isn’t an effort to change ‘them’ but all
of us. And that for me is a profound experience. |
feel that I'm part of the Special Olympics so that
I may evolve myself and not merely to ‘help’. I'm
often told: “You must be a really kind person to
have got involved in the Special Olympics’. My
answer is ‘No way! | do it because this is where |
want to be’”.

“The lesson I've learnt from the Special Olympics
is truly profound”, stressed Timothy. “Each of us
have their own path in life, and some of us believe






«OIAGAHTEX TON
SPECIAL OLYMPICS TA
AINOYN OAA KAGE ®OPA
KAITIAPAAINOYN ENA
MONAAIKO MAGHMA
2EOAOYZEMA>».

K€ NAN va e10axO¢€i GTO VOOOKOEID, Eavd pe Kap-
dlakd npoBAnuara. Téte n idia yuvaika, yia 1o idio
naidi, NPoCEUXNBNKE oTovV id1o O©€d va BonBnoel
TO Y10 TNG va {AGCEI».

AKpIBWG 6nwg To dnAWvel euBUG eEapXNAG O
Timothy, o kéopog Twv Special Olympics gival
YEPATOG €vTova cuvalcBnpaTa: «Xtnv apxn ni-
OTEUA NWG APOUV ANApPaiTNTOG 0TOUG AVOPWNOoUg
ME €I0IKEG aVAYKEG. KaBwg peyoAwvw, EKEIVOI €i
var anapaittol ¢’ epéva. Ki o Adyog eivar o1l €xw
avdykn ané avBpwnoug Nou PE KAVoOUV va vinow
€NeUBEPOG. =€pw AT aUTO aKOUYETAI TPEAG, AANA
eival aAnBela. Zradiakd katdAaBa 6Tl o1 Special
Olympics dev €xouv va kAvouv Pe Tnv aAAayn
oTN {wN QUTWV TwV aTOPWV, aAAG PE TNV aA\ayn
OAwv pag. Mati AduE yia éva enavaoTaTkd Kivn-
Ma, akpIBWG 6Nwg, n.x., N EnavacTacn Katd Tng
douleiag dev apopouoe POvo Toug SoUAOUG, M-
Ad Tov kaBgvav. Apa ol Special Olympics dev €i-
vai éva kivnua yia va Bonéncoupe “autolg”, ai-
Ad yia va aAGEoupe 6AolI ePEiG. AUTO yia péva €i-
val pia noAd Ioxupn eunelpia, yiaTi vikdw 6T pnai-
vw oToug Special Olympics yia va aAG&w eyw,
6x1 yia va BonBrow. Mou Aéve: “©a npénel va ei-
oal KaAOG dvBpwnog yia va acxoA€ioal e Toug
Special Olympics”. Anavtw: “Oxi, To Kavw yia-
Ti QuTo gival To PEPOG dnou BEAw va Bpiokopal”.
Eival n douleid pou, aAAG SoulelUw yia KATI Nou
ayanw».

O opyaviopdg Twv Special Olympics egehicoeTal
O€E MIa OAOKANPN «OuNPEAa» OPACTNPIOTATWY MoU
apopoUuv TNV UyEia kal otn BeATiwon Twv dpwv
{wng yia Ta dtopa pe diavonTikn avannpia. Qoté-
00, 0 ABANTIOCPGG NAPAPEVE] O NUPAVAG, KAl AUTO
Oev gival Tuxaio: Ta cnop —kaT’ ouaciav, To NaIXvi-
OI- €ival évag navioxupog TPONog ENIKOIVWVIag,
Kal JAAIOTA PN AeKTIKOG. 'Evag noAU duvardg na-
pdyovTag aMayng» énwg Aéel o Timothy Shriver.
Kai Tovigel: «To udOnpa nou €xw NApel, NPWToG
€yWw 0 id10g, and Toug Special Olympics gival no-
AU peydAo: o kaBgévag €xel Tn SIKA TOU NopEia otn
Zwn, Kal 01 NEPICCOTEPOI and EPAG NICTEUOUUE
OTI KAVOUE HIKPA pOVO BrpaTta, SEV KATAKTOUUE
NANPWG TN Zwn, Kail £XoUPE JIKAIOAOYIES yia auTo.
AvTiBeTa, o1 aBANTEG TwV Special Olympics Ta di-
vouv 6A\a kGBe popd kal napadivouv €va pova-
OIk6 pdBnpa og dAoug epGg. Agixvouv Nwg ival
va navnyupiceig yia Tn {wn, Evw NPOEPXETal and
kdnou 6nou yia oéva undpxel évo nNdaAn, Tinota
dev ATav eUKoAo NoTe. Av Tpexeig MapaBwvio kal
€xeIg ouvdpopo Down, 0 aywvag oou gival npay-
MaTikéG Kal gival TEPAOTIOG, DIOTI EIXEG va AVTIUE-
Twnio€Ig anioTeuTeg SUOKOAIEG. AuTh €ival n SIKN
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OOU NPAyUaTIKOTNTA, KAl SEV UNAPXOUV NAPAKa-
UNTAPIEG 0D0i».

Av 10 {nTOUEVO Eival E€vag opIopdG Kal Jia Cu-
unUKvwon Tou TUnou «lMolog gival, TENKd, o Tim
Shriver; Ti eival o1 Special Olympics;», n andvin-
on dev Ba pnopouce va eival nio eubeia kal dpe-
on: «O 0T6X0G TOU KIVAUATOG €ival va KAVEI K&-
B€ AToPO UE EIDIKEG AVAYKEG VA VIWOEI OTI UNOPE(
va eKNANPWOEI TIG NPOCOKIES Tou and Tn {wn. Ki
€yw dev gipal yiatpdg, nou 6a Pnopouoce va Ben-
TIOOEI TNV KATACTAON TWV ATOPWV UE SIavoNTIKA
avannpia, dev €iyal TPANEZTNG yia va Toug dwow
Xphpata, dev unopw va Toug dwow doUAeld. Te-
AIKd, 0 o1éx0g Twv Special Olympics €ival To xa-
poyeho. Ki epdoov undpxel xapdyeo, eyw Ba
npoonadnow va cuykevipwow 100 ekaT. JOAG-
pIa, av UNopw — Ki akdun nNepiocoTepa. Mati au-
106 €ival nou k&voupe: dev BepaneUoupe aoBEver
€G, Oev oTaPATANE TOV NOAEUO, dEV AUVOULE OI-
KOVOUIKA NpoBAnuaTa, Sivoupe SUWG XapOyeAo
o€ avBpwnoug nou vikvBouv NEPAPAVOI yia TOV
€0UTO TOUG».

that we can take only tiny steps, that we can’t
conquer life fully, and there are plenty of excuses
for that. However, the Special Olympics athletes
give their utmost each and every time, teaching
us an important lesson by showing us how to
celebrate life, even when all there is for you in life
is struggle. If you’ve Down’s syndrome and you
run a Marathon, then it’'s more than just a race, for
you've had to face untold difficulties”.

What are the Special Olympics in a nutshell?
Tim’s answer couldn’t be more straightforward:
“The movement’s goal is to help each person
with disabilities feel that they can fulfil their life
expectations. I'm not a doctor to help improve the
medical condition of the intellectually disabled; I'm
notabankerto givethemmoney, norcanlfindthem
work. At the end of the day, the aim of the Special
Olympics is a smile. As long there are people
smiling, | will strive to gather 100 million dollars — or
more. \We don’t cure disease, we don’t stop wars,
we don’t solve economic problems, but we help
people smile and be proud of themselves”.
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Ta Oeprva orwvena eivar ta <ipowxia» tns kaglokapions einouns yvxaywylias. aot
xar véor arbovoapxes is AOnvas mylénove my 10topia tovs kar vpaivovy 1o périloy touvs.







1. ENAnvig /
Ellinis
2. AeEapevn /
Dexameni
3. Mnopnoviépa /
Bomboniera
4. Ciné ®i1Nobén /
Ciné Filothei

H peTpd eikdva Tou Bepivou KIvnpaToypdPou, YE Ta acTEPIA OTOV oupaved, Ta xaAikia oto ddnedo kai
Ta ApWPATa and yiacepi kal ayidkAnpua va nAnppupidouy Tnv atpdo®aipa, €ival OIKEIa 6Toug KaToi-
Koug TnG ABrvag — aAAd kai dAng Tng EAAASag, apou 1o avoixTo oivepd «eudoKiunce» o OAN TN ni-
kpdrela. H eppavion Tov multiplex, pe 1o SéAeap Tou NOIOTIKOU NXOU Kal TNG AYoyng eIkévag, ENade
MEV OTO KOIVO OTI TO VTEKOP «BAAoTNON-QeYYApI» dev gival anapaitntn npolndOeon yia va d€ig Tal-
via To kahokaipi otnv EAAASa, aAAG TauTdXpova anoca®rvioe Ndco euxdpioTn, 1I01AITEPN, MOAUTIUN
euneipia eival To va BAENEIG TaIVIEG OE £va XEIPONoinTo, Adiké QOvTo.

«To BePIVO OIVEE DEV TO OKAPPIOTNKE KAMOIOG, N PTWXEIA PAG TO dnpioUpynoe» Aégl o NTivog Auyou-
oTidNg, 1I810KTATNG Tou ZIvé Wuppn — and 1a vedtepa Bepivd, nou dvoi&e To 1996, ota anoueivapia pi-
ag and TIG «QUAEG Twv BaupdTwv» TNG ABNVAG: Ta EVWPEVA JE KEVTPIKA QUAR dWHATIAKIA NOU OTEYa-
{av OIKOYEVEIEG EPYATWV, Ol 0Noieq SOUAEUAV GTO PWTAEPIO h oTO PETagoupyeio. «Otav n ABrva gyi-
VE NPWTEUOUOQA, XTIOTNKAV Ta NpwTa B€atpa oTnv 086 AidAou, 6Aa Bepivd» cupnAnpwvel. Katoniy,
O€atpa kal BapleTé, aAd kal oTdRAoI, XaAdopaTa, AAAVEG, UNOJEXONKAV UNXAvEG NPOBOAAG Kal £yi-
vav Qopeiq Tng Adikng diackédaong. <Onou UNNPXE PAvTpa, avéBaive pia 086vn kai yivotav GIvEUd»
Aéel o Zwtnpng Piyyag Tou Bog, Tou PiBi€pa, Tou ABnvaia, Tou Mavabnvaia, SnPo@IA®y BePIVOV OI-
Vepd Tou kévtpou. H Mnopnoviépa otnv Kngioid, n PiAoBe€n, To ©nceio ival Ta mio nakid ev Aeiroup-
yia Bgpivd. To TeAeUTaiO, aKPIBWG KATW and TNV AkPonoAn, NPoRAAEI TaIViEG PE pOvTO Tov MapBe-
vwva ané 1o 1935.

H TpeAn nopeia enituxiag kar eionpdgewv kopupwOnke Tn dekaetia Tou 1960. MoAUpEAEIG OIKOYE-
VEIEG, EPWTEUPEVA {EUYAPAKIA, HOVAXIKOI, NEPiEPYOI, EBI0PEVOI 6TO KAAUa TNG MdpBag Boupton A
oTtn Adpywn TnG ANIKNG BouyloukAGKN yYEUIZaV AOQUKTIKA TIG GTIAYMEVEG and NAACTIKG KopddvI Kapé-
KAEG. «XTO TENOG TG deKaETIag Tou *70 Asiroupyouoav 875 aiBouceg» divel Tnv eikdva o MiaToog MNd-
vog, nou €pTia&e To 1886 Tnv Tapdroa Tou Ciné Paris otnv MAdka, naipvovTtag Tnv enixeipnon and tn
Biku Mooxohiou, Tov Miun Aopddo kai Tov Niko ManapixanA (adeA@é Tou Anuntpn), or onoiol diatn-
poucav pnoudt oto undyeio Tou xwpou. Mo yhagupn givarl n louAia KatpiBdvou Tou Ekpdv, Tou Bepli-
vou otn NednoAn, nou €yive dUo popEG Tpayoud! — pia and Tov Ztapdtn Kpaouvdkn kai pia and tov
BaaoiAn KaoUAn: «Tn dekaeTia Tou '70, €Ew and 1o Ekpdv padeudtav apérpntog KOCUOG, NoU EUNo-
31 TNV KukAopopia Twv oxnudtwv. ‘ETol, Ta Aewopeia nou €pxovrav and Mkudn kai nnyaivav Kaé-
VIyyog dAagav dpdpo kal énayav va nepvave anod edw». O Zwtipng Piyyag dinyeital kal éva eutpd-
neho: «Ta kaBiopata nTav T61e depéva PETAEU TOUG OE OEIPEG, ONWG NPOERAENE 0 VOUOG yia Adyoug
aocpaleiag. Otav, Aoindv, nai§aye 1o MNdpT pe Tov MNitep ZENEPG oTo PIRIEPa, OAGKANPN N NPWTN GEI-
pd NPBe Toupuna and Ta yéhials.
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All Athenians are familiar with the retro look of
open-air cinemas under star-studded skies,
with gravel under their feet and sweet-scented
jasmine and honeysuckle filling the air. When
multiplex cinemas conquered Greece, tempt-
ing cinema-goers with their high fidelity sound
and impeccable image, audiences found out
that green surroundings and a presiding moon
were not necessary to enjoy a film in summery
Greece, but at the same time realised how de-
lightful, valuable and unique was watching a
film in such laidback homelike settings.
“Open-air cinemas were born out of poverty”,
says Dinos Avgoustidis, owner of Ciné Psirri,
which opened as late as 1996. “When Athens
became a capital, the first theatres were built
on Athinas St., all of them open-air”, he adds.
“Soon, practically every open space was fit-
ted with a projector and a screen, and sudden-
ly you had an impromptu cinema”, joins Sotiris
Riggas, who is behind many popular open-air
cinemas in downtown Athens. The oldest cin-
emas still in use are Bomboniera in Kifissia, Fi-
lothei and Thissio; the latter, in the shadow of
the Acropolis, has been viewing films with the
Parthenon as a backdrop since 1935.
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1. Zépupog /
Zephyros
2. Zivé Wuppn /
Ciné Psirri
3. Ekpdv / Ecran

Ané 1a nio naNid oivepd Tng ABrvag gival kal o Z€Pupog, Nou BpiokeTal HeTaEL ©noeiou kai MeTpa-
Advwv. O Nikog MouZaki®Tng, nou TPEXEI TNV ENIXEIPNON UE TN yuvaika Tou, Mewpyia, edw kai 25 xpo-
via, EpXOTAV va del Tavia wg NITCIPIKAG, NOAU NpIv SAVEIGEI TN YONTEI TOU OE EPWTIKEG TAIVIEG TWV
’70s nou oNPEPA €x0UV YiVel KAAT: «Huouv and pIkpdg “KivnuaTtoypa@iotig”. ‘OTtav epxopouV e3W, JE
Ta n6dia and Tn Bdpkiga, EundAuTog, yia va dw Taivia, dev gixav guUyel akéua ol Mepuavoi, Bapayav
aKOpa o1 avTAPTEG. ZKAPPAADVAPE OTN PAvTpa va SoUPE TO €PYO Kal YUPw aKOUYAUE TIG NICTONEG,
unau pnoup!». ‘Otav avélaBe Tov ZEQUPO, DV UNNPXAv Mia NIGTOANIEG, AAG unnpxe kal NdAI capa-
TAG: auth TN Popd and Toug Popd nou diahaiolcav TNy NpaudTela Toug. « ToakwvopaoTav padi Toug,
yiati oTaparovcav an’ €§w Kal xaAayav Tov KOOUO HE TIG pWVEG: “TTévTe dpaxuég Tpia KIAG kepdoia,
Tpia kapnoudia éva nevnvtapdki!”».

Tn dekagTia Tou ’80, 0 evBoUsINONG HIKPOKOOKOG Tou BEPIVOU oIvepd AANaEE. H napakun Tng eAAnvI-
KNG Taiviag, n TnAedpacn, 1o Bivreo €nAn&av Ta Taueia kal ékavav Ta Bepivd Tng ABAvag va kAeivouv
TO éva PETA TO AANO — euaioBNTONOIWVTAG TAUTOXPova TNV MOoAITEId, Nou XxapakThpioe éoa NTav ev
Aeiroupyia «diatnpntéa». O Zwthpng Piyyag Aéer: «Tn dekaeTia Tou *80, kKnpUxOnkav Ta Bepivd diatn-
PNTEQ KAl WG NPOG TN XPNoN Kal wg NPog To KTiopa — Bonenoe kal n Mehiva Mepkoupn oe autd. MAiTw-
oav 1ol 6oa yAITwoav, aAIwG onpepa Ba eixav yivel OAa NOAUKATOIKIES, YkAPA h coUNEP YAPKET».
Ta kdanou 60 onpepivd Bepivd oivepd oe ABrva kal npodoTia dev aneilolvTal and «anal\oTpiwons»,
wOoTAOoO 01 VEO!I EXOPOI NOU OAOEVA EVOKAMTOUY, OMWG N «TPOMIKOMNOINGN» TOU KAIUATOG HE TIG KAAOKAIPI-
VEG KaTalyiOEG, KAVOUV NOANOUG eNIXEIPnUATiE va npoBAnuari¢ovtal. «PErog, OAo Tov Mdio, Tov Nnpwto
ano Toug NEVTE PNVEG Twv BePIviy, £Bpexe. Kdwape Niydtepa and Ta PIod EI0ITAPIA OE OXECN PE NEPUOCI»
Aéel o MAToog MNdvog, nou and Ta xépia Tou NEPACE Kal TO MIO OVTEPVO OIVE TnG ABrivag, n Appoditn
010 Pou@, T0 0roio, SUCTUXWG YIa Toug AATPEIG TNG VTIZAIV oKAAAG Tou, OEvV UNAPXEI Nia.
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This dazzling success story reached its heyday
in the ’60s, when large families, lovebirds, sol-
itary cinema-lovers, the curious, and those ad-
dicted to tear-jerking Martha Vourtsi or radiant
Aliki Vougiouklaki filled the elastic rope chairs
to capacity. “By the end of the ’70s, 875 cin-
emas were in operation”, says Mitsos Panos,
who opened Ciné Paris on a terrace in Plaka in
1986. loulia Katrivanou, of open-air Ecran cin-
ema in Neapoli, tells a more vivid story: “Our
cinema was immortalised not once but twice
in song, because in the ’70s the crowds wait-
ing to get in were so large that the buses even-
tually had to change route”. Sotiris Riggas tells
a funny anecdote: “Back then seats were tied
together for security reasons, as stipulated by
law. When Peter Seller’s The Party was viewed,
the entire front row fell over backwards from
laughing”.






1. ©noeio /
Thissio
2.Ciné

Paris
3. AN\ /
Aello

O MixdAng Mavidkng Tou ©nceiou NpocBETel ki AMNEG aiTieg: «Eyw €¢noa Tig KAAOIKEG Talvieg, Tov MNo-
Advoki, Tov Mnev Xoup. Autég nou Byaivouv ornpepa dev €xouv T idia aia: and TG eNTA e OKTW Nou
Byaivouv Tnv eRdopdda a&igel n piduion». «H dUvaun Tou Kivnpatoypd@ou ivail To npdypauua» kata-
Bétel pe T oglpd Tou 0 Nikog MouZakiwTng. «Eyw otov ZEpupo SOUAEUW HIE CIVERIA TaIVIEG — AOUV au-
166 nou TIg Eekivnog, To 1963. Eikool xpdvwy €ixa ndel va Souréyw oto ATeVE oTnv NAATEIQ AUEPIKAG
Kkal, BAénovtag Ta nevixpd €10ImApIa, €ina otov IBIOKTATN: “Agv To yupi{oule o Tavia noidétntag; Mia Tar-
via a&iéAoyn, pe agidAoyo oknvoBETN;”. E, avTi yia Kepk NTaykAag kal Nkdpl Kounep, BaAaue 10 Eva Ka-
néAo leudro Bpoxni. And 23 eioimpia, kavape 840!». To napdadelypa akohoudBnoav NoAoi —1écol, Mou
NMOANG BepIvA cUVOEBNKAV PE TN «CIVEPIA» TaIVia, N 0noia BewPETal akOPA Kal CAUEPA «OfyOUPO XAPTi».
O k. MouZakiwTng dinyeital xapaktnpioTKA: «[Maipvw va nai§w népuci n npénepol 1o Xknveg and Eva
Iduo Tou Mnépykuav kai ou Aéel To ypageio diavoung: “Ace, Tnv naidel otnv TNAedpacn Tnv Tpit”. “Ti
0ag voIGZel £04G;” Mw eyw. Ki étav dkouoav Ta €I0ITAPIA NOU €kava, Jou €inav: “Tooa NOAG;!”».
2T10UG aIo16d0EOUG avAKEl kal 0 Zwthpng Piyyag: «To Bepivo avtéxel. To ayand o KOOPOG, TO XEl
OUVOUAOEI JE TIG KAACIKEG TAIVIEG — KaI TO KOIVS TOU Jev gival To KoIvd Tou ‘IVTEPVET, yia va undp-
&e1 npaypaTikn anelAn and to downloading. Aképa kai n pndAa dev 1o eNnpeddel 600 NaAid, yiaTi,
o€ avTiBeon Pe AAEG ENOXEG, OTO KOIVO €xouv NPooTeOEi NOANEG yuvaikeg. EmnAéoy, Ta TEAeuTaia
XpOvIa, UE TNV Kpion, o kGopog dev pelyel Tov AUyouoTo and Tnv ABrvax. Kail €xel TOAEG eniAo-
Y€G aUTOG 0 KOOHOG, HEPIKEG and TIG onoieg eEQIPETIKEG: TO Aveoig Cinemax, Ue To EUAIVO, oav VTEK,
nATwua, kai To avavewpévo EAnviq atoug AuneAdknnoug, Tnv nouxn Ae&apevin oto KoAwvdakl, Tnv
AiyAn oTo Zdannelo pe anokAEIOTIKA VEEG Talvieg Tng Village, To Adig otn veooUoTtaTtn TaivioBnkn Tng
EA\GB0g, aA\G Kal apKETA CUVOIKIOKG, IDIWTIKEG 1 ONUOTIKEG ENIXEIPACEIG, €iTE UE EEENyUEVO Pnap
Kal JOXITO EITE PE TNV KAACIKN YpaVviTa ppdouAa.

«Mnopei va kAeioouv dMoi o1 Kivnpatoypdol Tng ABrvag, autdg Ba peiver»: To akouoape and TPEIG
SIaPOPETIKOUG a100UCAPXEG! ANAWGEIG ONWG AUTA GAVEPWVOUV TNV aydnn Twv avopwnwy Tou Be-
pIvou cIvepd Kal Tnv NpdBech TOUuG va PNV NPOdWooUV ToV KOGHO Tou. «O KIvNuaToypd@og ival
n Zwn pou. Mou €xel dWOEI CUYKIVAGCEIG, MouBevd aA\ouU dev Bpiokw auTi TNV avatacn» SNAWVEI
o Ntivog AuyouoTidng. Tnv nio evBouci®dn dnAwon Tnv KAvel o veapadg lwv, undAnAog oto Ciné
Paris: «Av pou apéoel edw; AnAd, dev undpxel KAAUTEPN SOUAEIG!». KATI pag Aéel 0TI TO OANOKANPw-
pévo oeT dlackédaong nou nepIAapBavel kap€kAa oknvoBETn, paynTtd, NoTd kal Taivia 6a ZACE Ki
AM\eg DOEeq.
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To xoT VToyK Kal n naywuévn
Mapyapita oto Ciné ®I1A0BEn.

H omimikin Buooivada pe pavpn
{axapn oTo ©nceio.

H véoTipn nitoa yvwotng aAucidag
ot1o Aveoig Cinemax kai 6To Ekpdv.
O1 eTIKETEG BPOCEPNG pNipag oTo
Ciné Wuppn.

Another old Athenian cinema is Zephyros, be-
tween Thissio and Petralona, run by Nikos Mou-
sakiotis and his wife, Georgia, for the past 25
years. He used to come here as a young boy,
long before he himself created cinema mag-
icin the ’70s. “l used to come here on foot all
the way from Varkiza; Athens was still under
German occupation, and when we climbed the
brick wall to peek at the screen, there would
be gunshots from the guerrillas heard from
all around”. When he took over Zephyros, the
shooting had long ceased, but now he had to
deal with the Roma street traders, who would
hawk their wares at the top of their voices, dis-
rupting the films.

In the "80s, this fascinating microcosm of open-air
cinemas changed abruptly. Greek film production
was in a slump, television and VCRs took over,
striking a blow at the box-office; one by one, open-
air cinemas began closing down, but the state
was sensitive enough to place the ones still in op-
eration under protected status. As Sotiris Riggas
says, “several open-air cinemas received pro-
tected status, and that’s how some of them were
saved, or today they’d all have turned to blocks of
flats, parking lots or supermarkets”.

The 60 or so cinemas still left in Athens are not
under threat of being torn down, but face new
enemies: the increasing frequency of summer
rains due to the tropicalisation of the climate.
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O MNpuTtavng Tou
MavenioTnyiou Tng
KpnTtng, K. lwdvvng
MaANAKkapng, YE TN
oUluyd Tou, Kupia
BapBdpa Tepldkn-
MaAAAkapn. /

Prof. loannis Pallikaris,
Rector of the
University of Crete,
with his wife, Varvara
Terzaki-Pallikari.

To I[lavemotno
TV Opewv

H yvwon nnpe 1a Bouvd

Lrel nov n emompoikn yemon oveavid iy apraia oopia ms
vrtailipov kar o kabnyniés wov llavermommyiiov ims Kpnans (uafi
e ovvadérlpovs kalnyniés Sraxexpyiévmy navermompimy ov

efwrepirov, onws o yvwowos avOpwnaioyos Michael Herzfeld arno

10 Harvard) evaylilaooove poylovs jie tovs karoikovs ie opervay

xopray s Kpiuns edpever n ovoia wov Havermomyiov e Opéwy,

EV0S TIPDIOTIOPLAKOV EYXEWNYATOS TTOV EXEL NON OVYKEVIPWDOEL
ndvo tov wa fyléaia wv rylaviun, péom apiepmpdimy oto CNN
Kar Sexddwy dnpoorevpdiaw oty Siebvn Tono.

ATNO TON NMNANO KOKKINH / BY PANOS KOKKINIS

«KdBe Ténog €xel Tov Tpono Tou. Xtnv Kpntn
unnpxav navrta ueydieg diapopég. Eival no-
AU evdiapEpov va apeBeig o auTég TIg dla-
@opég. Eivar avdykn Tou kaipoU pag va nn-
yaivelg va ouvavtdg Toug “dAloug”. Otav ou-
vavTiéoal Je Toug “dAAoug”, o npoBAnuarti-
ou6g Toug yiveral 81k6G oou. H TautdTnTd cou
ol “dAo1”. Ta va yivw CUYKEKPIPEVOG, 0ag
AEw OTI 01 KUpIOI AEovEG TnG NpoondBbelag au-
NG €ival dUo: ol opeIvEG NEPIOXEG TNG KpnTng
€xouv avdykn kal and Th Guv-apwyn TNG Nave-
NICTNUIOKAG KOIVOTNTAG yia va avanTtuxbouv.
H idia &€ n navenioTnuiakn KoivoTnTa NPENEI
va Byel and Tov EAe@AvVTIVO NUPYO TNG Kal va
NPOOCEYYicel TOUg avBpwnoug TNG unaibpou.
To onpegio ocuvdavTnong Twv dU0 AUTWV TACEWV
ouvioTd 1o MavenioThpio Twv OpEwv».

H ocuykekpiyévn dAAwon Tou MpuTtavn Tou
MavenioTnpiou KPATNG Kal €K TwV EUNVEU-
OTWV TNG NpwToBouAiag, kabnyntoU lwdv-
vn MaAAnkapn («natépa» Tou Lasik, piag pe-
66d0u d16pBwaong Tng 6pacng Pe AIZEP, N
onoia avéTpEWE Ta ENICTNUOVIKA dedopéva

O1EBVWG) aNOTUNWVEI JE CAPAVEIQ TNV APETN-
pia dnpioupyiag Tou dlaopeTIkoU auTol na-
VEMIOTNUIOU, NOU anoTeAEl TO €pyo {wNG Ji-
ag ouddag navenioTNPIakwy, EAAAvVwv kal E€-
VWV, 81aVOOUNEVWY, POITNTWYV, ENIXEIPNUATI-
WV Kal avepwnwv nou givai d1d Biou EpwTEU-
pévol ye Tnv KpATn («and Toug eAGXIOTOUG
TONOUG TOU KOGUOU nou napdyel NEPICco-
TEPN I0TOPia and auThv Nou PNopPEi va ago-
MOIWCEI»).

MIA EOEAONTIKH MPQTOBOYAIA

‘OMoi auToi évwoav eBeNOVTIKA —Kal Xwpig Ka-
pia xpnpatodéTnon— Tig SUVAUEIG TOUG, aPI-
€pwoav T0 XPOVO TOUG Kal TEGTAPAV TNV €Mi-
VONTIKOTNTA TOUG avadntwvTag TPonoug yia
VA YEQUPWOOUV TO AneIANTIKG NOAITIOUIKG X3~
oua JETAEU TwV NOAEWV KAl TWV OPEIVWV MNE-
ploxwv Tng Kpntng, npoona®wvTtag va Peta-
OWOoOUV TN yVWOoN Kal 6TO MO AnoPaKPUCUE-
VO onpeio Tou vnoloU. I’ auté kai oto Maveni-
othuio Twv Opéwv Ta pabnuata dev napadi-
dovTal o€ «Napadociakd» aupIOEaTpa, ard

Mountains’
University
in Crete

Climb every mountain

Where scientific knowledge meets
the countryside’s ancient wisdom,
and professors from the University
of Crete (as well as visiting professors
Jrom prestigious foreign universities,
such as Harvard's anthropologist,
Prof. Michael Herzfeld) trade places
with the inhabitants of the mountain
villages of Crete —that's what the
Mounteins’ University is all abou.
A pioneering project that has already
attracted global attention thanks
1o CNN reports and lots of
worldwide press coverage.

“Every region has its particularities, and Crete is
an island of great variety. It is eye-opening to al-
low yourself to open up to otherness, and our
times call for interaction with the ‘other’. When
we meet ‘others’, their way of thinking pollinates
ours. Our own identity meets theirs. More specif-
ically, this project has a twofold axis: the moun-
tainous regions of Crete need help from the sci-
entific community in order to develop, while ac-
ademia needs to step out of its ivory tower and
approach the people of the land. Mountains’ Uni-
versity is where these two needs converge”. This
is what professor loannis Pallikaris (the ‘father’ of
Lasik, a laser-based method for vision correction,
which revolutionised scientific standards world-
wide), Rector of the University of Crete, and one
of the brains behind this initiative, said, putting in
a nutshell the concept of this lifetime’s goal of a
group of Greek and foreign academics, intellec-
tuals, students, businessmen and other individu-
als who have an abiding love for Crete (“one of the
precious few places in the world that generates
more history than it can consume”).

A VOLUNTEER INITIATIVE

These people have joined forces voluntarily and
without any funding, giving much of their time
and testing their resourcefulness with a single
aim: to find ways to bridge the intimidating cultur-
al gap between the urban centers and mountain
regions of Crete, so as to convey knowledge to



OTA KAQEVEIQ TWV XWPIWV, OTA KAPEVEIQ TWV
OpPEwV, OE AUAEG HOVAOTNPIWVY KAl ONou aA-
Aou gival eQIKTO yia TOUG akadnuaikoUg Kal
TOUG €0€NOVTEG va BpeBolv pe TOUG KATOI-
KOUG Kal va avTaAAd&ouv I0OTINA YVWOEIG Kal
andéyeig og B€pata nou noikiAAouv and Tnv
€MICTNPOVIKNA NPAKTIKA JEXPI TOV TPOMO KATa-
OKEUNG €vOg NapadociakoU Joucikou opyd-
VOou, 0 onoiog gival o idlog and Tnv ENoxn Tou
Opnpou £wg kal onpepa. ESW o1 d1I0AoKoVTEG
€ival ouyxpoévwg Kal didackdéuevol, Kabwg o
anAég avBpwnog Tou kaBnuepivou péxoou,
ME TIG OEEIOTEXVIEG TOU KAl TN yVWON TnG Na-
pdadoong, divel epediopara yia Tnv Nnapayw-
YN véag yvwong Kal kaivotopiag. OuciaoTi-
Kd, 6nwg Toviel o kaBnynTAg lwdvvng Mak-
AKapng, «1o MavenioTApio Twv OpEwv IAo-
00&ei va ondoel Tov auAo KUKAO KOIVWwVIKOU
anokA&gIopoU Kal va BonBnoel Toug avopw-
NMouG TWV OPEIVWV NEPIOXWV VA EVTAaxBoUV pe
uyIn Tpéno, Xxwpig va eykataAeiyouv Tig agi-
€G TOUG, AUTEG TIG aieg nou ékavav nNavtoTe
Tn d1a@opd Twv KpnTwv oTtov kdopo, and Tnv
enoxn Tou Mivwa akoun».

TA MPQTA ANOTEAEZMATA

To népacpa and Tn Bewpia otnv Nnpd&n ano-
deixOnke 181aiTEpa BUOKOAO, AAAG Kal EAMIBO-
®6po yia 1o MavenioTApio Twv Opéwv, HE TOV
KOOUO TWV NEPIBWPIONOINUEVWV KAl OPEIVWV
neploxwv Tng KpATNG Kai Twv yUpw vAcwy va
avTanokpivetal ye evlouoiacpud oTo KAAe-
opa. Opddeg npwtoBouAiag and navenioTn-
MIakoUg, dackdAAoug, 1aTpolg, POITNTEG, YE-
TaNTUXIakoUg QOITNTEG Kal AAAoug Bp€Bnkav
va ENICKENTOVTAI KAl va EEETAZOUV OE TAKTI-
k6TaTa dlaoTAPAaTa JEYAAO apiBud KaToikwy
(Kupiwg NaIdid Kal YEPOVTEG), VO CUYKEVTPW®-
VOUV OTOIXEIQ yIa TNV KOIVwvia, TNV UyEia, Tnv
naideia kai To nePIBAAAOV Kal —akéua onpa-
VTIKOTEPO— VA UETAPEPOUV TV aIclodogia kal
TNV €ANida TNG NPodd0oU Kal TNG ENICTAPNG.
Onwg eival eppavég, 1o BApog Twv dpdoe-
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wv Tou MavenioTnpiou Twv OpE€wv ENIKEVTPW-
VETAI —0€ NPWTO €NiNEdO— OTNV KOIVWVia, OTO
Va KATAQPEPOUV Ol KATOIKOI TV OPEIVWV NEPI-
oxwv va diac@aiioouv €va aglonpenég eni-
nedo diaBiwong, diaTnPWVTAG TAUTOXPOVA
TNV aAAnAeyyln Kai Tn dikaiocuvn OTIG Kaon-
UEPIVEG TOUG OXEOEIG.

H ZHMAZIA THZ MAPAAOZHX

O1 noAiITiopikég napepBdoelg, Nndvra Pe oTo-
X0 TOV ENAVANPOCdIOPICUO TOU TPOMOU PE
TOV 0noio avTINETWNICOUV Ol KATOIKOI TNV Ma-
pdadoon (évav duvnTiké dEova OIKOVOUIKNG
Kal KOIVWVIKAG Npoddou), anoTeAolv eniong
npoTepaldTnTa. ZUPPWVA PE TOV KaBNyNTA K.
MaAAAkapn, «n KpnTtn napdyel og unepagBo-
via auté nNou o1 TEXVOKPATEG anokaAouv “gu-
nwAnTa NpoidévTa noAImicyou”. O TéNog Yag
€ival anoé 1a eAdxioTa y€pn OoTOV KOGUO Mou
ol anhoi, kavovikoi dvBpwnol autooxedid-
Couv Ndvw o€ €va NOTAPI KPAGi okonoug Kal
pavTivadeg anapduiAlou KdANoug. XopeuU-
ouv Navdapxaioug xopoug PE TPOMNOo nou dev
€xel Tinota 1o POapTd Kal dinyouvTal IGTOPI-
€G Kal JUBoug nou Ba ZhAeue pubioTopioypd-
POG Kal I0TOPIKOG. AKOuN Kal €va anAd kpn-
TIKO @aynTd, €va JUAOMOTAITIKO OPTO K €va
AaoI81OTIKO KAAITGoUVI Tou aB6TUpOoU, divouv
npoonTikA a1o xpdévo. Kai eneidn ol naTpiw-
TEG JOou nape&nyouvtal, NPOcHETW TO OPAKIA-
vO TOIyaplaoTo Kal 6Aa 6ca unopei va Bpel
Kaveig “eI1g Twv Xavikv Tnv ayopd, onou dev
€ival AAn”. H oucia 6Awv Twv dpdcewv Tou
MavenioTnpiou Twv Opéwv BpickeTal oTn dn-
pioupyia evég eviEAWG VEOU, APOapToU po-
VTEAOU QVTIMETWONIONG TNG avdnTugng, nou 6a
npowOei TNV KOIVWVIKA cuvoxn, Ba divel To
UYNASTEPO KATA KEPAANV €106Onpa eUTUXIAG
Kal 6a oTnpidel Tnv KPNTIKA napdadoon (PEoa
and Tnv avdadelgn Tng oTnv KABNUePIVOTNTA
pag). MapdAAnAa —Adn and Tnv I3PUTIKA TOU
diaknpugn—To Mavenmotipio Twv OpEwv EK-
néunel SOS kal yia 1o UGIKS NEPIBAAAOV TNG

O Mputavng Tou NoAutexveiou Kpntng, kaBnyntng K. lwdvvng PiAng,
o Anpapxog Tou MAaTavid Xaviwv, K. lwdvvng MaAavdpdkng,

o Ahpapxog Zehivou Xaviwy, k. lewpylog Aeppit{dkng, KaBWG

kal dAAoi cuvodoinépol Tou MavenioTnpiou Twv Opéwv. /

Prof. loannis Filis, Rector of the Technical University of Crete,

Mr. loannis Malandrakis, Mayor of Platanias, and Mr. Georgios
Dermitzakis, Mayor of Selino, with other friends and partners

of the Mountains’ University.

the remotest part of the island. That is why class-
es at Mountains’ University do not take place in
amphitheatres but at traditional village coffee-
shops, in monastery courtyards, and just about
anywhere else where academics and volunteers
get an opportunity to meet with the locals and
share learning and points of view on equal terms
about various subjects that range from scientif-
ic practice to how traditional music instruments
are made — in fact, the same way as Homer’s
time. At this university, teachers become stu-
dents, as the hard-working folk of the earth share
their skills and traditional knowledge, providing
stimulus for new scientific knowledge and in-
novation. As a matter of fact, stresses Prof. Pal-
likaris, “Mountains’ University aims to break the
vicious circle of social exclusion by helping the
people of these mountainous areas to integrate
in a sound way without being forced to give up
their values, for it is exactly these values that
have always made a difference, turning Cretans
into pioneers since Minoan times”.

THE FIRST RESULTS

Putting this theory into practice proved quite
challenging but very promising too; people from
the marginalized mountainous regions of Crete
and nearby islands responded enthusiastical-
ly to the call of Mountains’ University. Initiative
groups of academics, doctors, pre- and post-
graduate students and others started visiting
and examining large numbers of locals (mostly
the elderly and children) on a very regular basis,
gathering data about local communities, health,
education and the environment, and, more im-
portantly, conveying a message of optimism and
hope through progress and science. At this initial
level it is to be expected that Mountains Universi-
ty focuses mostly on social matters and how the
mountain inhabitants can be guaranteed decent
standards of living, while maintaining their soli-
darity and justice in their everyday interactions.

THE SIGNIFICANCE OF TRADITION

Another priority is cultural interventions, always
with the aim of redefining the way locals inter-
act with tradition, for it can be potential axis of
economic and social development. As Prof. Pal-
likaris says, “Crete produces an over-abundance
of what ‘technocrats’ call ‘best-selling cultural
products’. Our land is one of the few places in the



KpATNG, T0 onoio KIvouvelel AOyw TG UNEP-
KaTavaAwong Kal Tng aAdyioTng KATaoTPo-
PAG TWV PUOIKWV NOPWV».

Ol NEEZ APAZEIXZ KAl H EMOMENH MEPA
21a eAdxioTa xpovia Aeitoupyiag Tou, 1o Mave-
niotnpio Twv Opé€wv €xel NdN kKAvel aioBnon,
UE OPAdES NONITWV —«OPANATIOTWY, UNEPPRATI-
KWV Kal avnouxoUuvTwv»—and 6An Tnv EANGda
(Kdpnabo, Kdco, ‘Hneipo, AuTtiki Makedovia
kal MeAondévvnoo) va ¢nTolv va HETAOXOUV.
YnoAoyiZetal nwg ndn Ta evepyd péAN gival ne-
plocdTEPa and 2.000, e TOUG CUVODOINOPOUG
KAl TOUG CUPNAPAOCTATEG va €ival TOUAAXIGTOV
dinAdoiol. Ocov apopd oTouG TOUEIG TWV dpa-
oTnploTATWYV Tou lMavenioTnpiou Twv Opéwy,
nepIAapBdavouv PeTagu AANwV: a) npoypduua-
Ta ouvOIDACKAAIAG HABNTWV OPEIVWV OXOAEI-
WV JE HaONTEQ OXOAEIWV TWV NOAEWY, KOVTPA
OTO AOTIKOKEVTPIKO HOVTENO EKMNAIDEUONG TNG
XWPAg yag (eival o&§u 1o NpOBANPa TNG EyKa-
TAAEIYNG TWV OXOAEiwV and Toug uabnTég Kal
n napaBaTikoTnTa Twv véwv dev BepaneleTal,
aAAd TIpwpEiTal and Tnv NoNiTeia), B) KIVNTEQ
UOVADEG 1aTPIKWYV EIDIKEUPEVWY UNNPECIDY,
Ol OMOIEG ENIOCKENTOVTAI TIG ANOKAEICUEVEG ME-
PIOXEG Kal y) avanTugn TNG OIKOVOWIAg PIKPAG
kAipakag (small scale economy), Tng napa-
O00IaKNG OIKOVOWiag e JOVTEPVA EPYAAEiQ,
4nwg 10 NAIAKO TUpoKopEio otn Maddpa Twv
Neukwv Opéwv. EninAéov, €xel ndn cucTaBei
n Akadnpia MoAiImiopou Twv Opéwv, n onoia
anoTeAeital and 4 koounTeieg: Xavid (Z€AIvVo),
P£€0Bupvo (Mulondtapog), HpdkAegio (Bidvvog
n Bopigia) kai AaciB1 (Oponédio). AvtioTol-
XEG KOOUNTEIEG €XEI NPOYPANUMATIOTE! va 10pU-
BouUv oToug dnpoug Znteiag, Kacou, Kapnd-
Bou kal oe dA\a pépn Tng naTpidag pag. O1
KoounTeieg Tng Akadnpiag MoAiTiopol Twv
Opéwv anoteAolv Ta KEVTPIKA 6pyava dioikn-
ong Kal cuvToviopou Tou MNavenioTnyiou Twv
Opéwv, UE AUECOTEPEG EVEPYEIEG TNV OPYA-
vwon BepaTik®v pouceiwv (Moipevikd Mou-
ogio KpATng otov Opag, IvoTtitouto MéAoug
ka1 Adéyou otov Muhonétapo, Kévipo Aylo-
YPaQIK®V Kal Eikovoloyikwv MeAETOV GTO
Bpovriol, Mouaoikn Akadnpia oto Aacifi, Mou-
o€io Aaikng OIKodOoWIKNG Kal TEXVWY oTh Zn-
Teia, avaBiwon Twv NapadociakwVv KAANIEP-
YEIWV O€ NECOUAEQ).

world where simple ordinary folk improvise ditties
and songs with unprecedented skill over a glass
of wine. They dance ancient dances in a way that
has nothing to do with the ephemeral, and they
spin yarns and myths that would be the envy of
many a novelist or historian. Even the most ba-
sic Cretan dish, a roast from Mylopotamos or a
cheese ‘kallitsouni’ from Lassithi, put time in per-
spective. Because my fellow-countrymen find it
all too easy to take offence, | should add the ‘tsi-
gariasto’ from Sfakia and lots of other delicacies
from around the island. The crux of all the projects
undertaken by Mountains’ University is to create a
brand new sustainable model of looking at prog-
ress, that promotes social cohesion and produc-
es the highest per capita income of happiness.
This can be achieved by sustaining Cretan tradi-
tions and showing how they can be put to use in
everyday life, but also by raising awareness about
the island’s natural environment, which is endan-
gered by over consumption and the thoughtless
destruction of natural resources”.

NEW PROJECTS AND THE DAY AFTER

In spite of the few years it has been in opera-
tion, Mountains’ University has already caused
a sensation, and several visionaries, idealists,
or socially concerned individuals from all over
the country (Karpathos, Kassos, Epirus, West-
ern Macedonia, and Peloponnese) have asked
tojoin. Itis estimated that there are already more
than 2,000 active members, with twice as many
supporters and followers. Mountains’ University
fields of activity include: a) joint classes for stu-
dents from mountain schools and city school
students (this is called ‘mutual teaching meth-
od’, or ‘interactive teaching’), an initiative that
flies in the face of our country’s urban-centred
educational model; it should be stressed that
dropping out of school is a dire problem, and ju-
venile delinquency is punished rather than dealt
with effectively; b) specialized mobile medical
units which visit remote areas; c) promotion of
small-scale economies, i.e. enhancing tradition-
al economies with modern tools, such as the
solar cheese-factory at Madara on the White
Mountains (Sfakia). Furthermore, the Cultur-
al Academy of Mountains has been founded,
with four deanships: Chania (Selino), Rethym-
no (Mylopotamos), Heraklion (Viannos or Voriz-
ia), and Lassithi (Oropedio). More deanships
are being planned for other municipalities on
Crete and other nearby islands, as well as in oth-
er Greek regions. These deanships serve as the
main administration and coordination bodies of
the Mountains’ University, and are in charge of
setting up local thematic initiatives: The Shep-
herds’ Museum at Omalos, the Song and Narra-
tive Institute at Mylopotamos, a Music Academy
at Lassithi, Folk Architecture and Crafts at Sitia,
reviving traditional agricultural methods, etc.
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focus travel

Lesbos
at its best

FExperience the most offbeat
holidays on Sappho’s island,
where you ll find everything

— from olive groves and black
sand beaches to thermal baths.
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AMO THN EAENA AAMM
MG6AUBOG / Molyvos OQTOFPADIES MA

H AeoPoc ota xaAutepd tng

OIZYNAPTTAXTIKEZ EMINEIPIEZ TIOY MIMNOPEITE NAZHXETE 2TO NHZI THX ZAMNPOYX
Lia 1.630 terpaywvira xyhopempd ms popel kavels va fspel ta ndavia, ano anepavovs
eflaiawes kar apaylies je pavpn appo péxpr evepyennd iauanrd fovipd. Fva
xayleidooromo aolavuray angfavoemy kai guieipiow ods kdavovy va aioldyeore

on xpeidfeore pua offorsinpn fon yia va yvapioere in Aéofso oe oo tns o peyayieio.

POMOYAQOY / BY ELENA LA
PQ"KOYPH / PHO






EMMEIPIEZ NOY A=IZEI NA ZHZETE

Mia BoATa oTn Zoupdada, otn MuTiAnvn, Ba
0ag anokaAuyel 1o €vOogo napeABOV Tou vn-
oloU pEoa and EVTUNWOIaKAa apXOoVTIKE Tou
190u aiwva, Ta onoia ival GTONICUEVA PE NUP-
YioKOUG Kal 0axvIoId — TIG XaPAKTNPIOTIKEG EU-
Aiveg npoe&oxég. E&icou anokaAunTikh kai pia
avTtioToixn nepIynon oto KiGoki, pia cuvolkia
ME apICTOKPATIKO A€PA KAl KATOIKIEG OTO ApXI-
TEKTOVIKO UPOG TOU EKAEKTIKIOUOU.

H avayvwon Tou pubictopnuarog Mavayid
n Nopyodva Tou Z1path MupiBnAn oTO OpWVU-
MO EKKANCAKI, Nou BpiokeTal Ndvw oTo BPAxo
OTO AIAvVI TNG ZKAAAG TNG XUKApIAG. EKeil ko-
VvTd BpiokeTAl KAl N Joupid KATw and Tov ioKIo
TnG onoiag §ekoupaldTav o cuyypapEag. Xn
OUVEXEIQ aVveREITE OTN Zukapid, éva aAnBivo
«uNalkovI Ue B€a», dnou BpickeTal Kai To oniTl
énou peydAwoe o MupiBAAng.

‘Eva nothpi oUo Kai pia napadooiakn NoIKI-
Aia oo oulepi-pe¢edonwAeio Epung otn MuTi-
AAvn. O1 okaAioToi KOBPEPTEG Kal Ta apudpl-
va Tpanédia Tou Ba cag Ta&gIdéyouv oTo EvOo-
Eo napeNBOv Tou vnoioU (TnA.: 22510-26232).
To napadociaké «npookUvnua» oto Mou-
oeio ©e6@Ilou otn Bapeid. Xtiopévo and puti-
Anvid néTpa podi xpwpaTog, NneEpIBAAETal and
eAaIwva Kal PINOEEVE 86 NiVAKEG TOU pEYAAOU
auTtoU vaip {wypdpou.
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1. Zoupdda
/ Sourada

2. Aelhivé oTn ZKAAa
ZUKauIdg.

/ Sunset at Skala Sykamias
3. To Mouoceio ©e6pIAou
oTth Bapeld.

/ The Theofilos Museum
in Varia.

EXPERIENCES WORTH HAVING

A stroll at Sourada, in Mitilini, will reveal the
island’s glorious past thanks to its stunning
19th century mansions sporting spires and
wooden bay windows. Just as revealing is a
stroll through Kioski, an aristocratic quarter
with edifices built in the eclectic style.

Read the novel Virgin Mary The Mermaid
by Greek author Stratis Mirivilis outside the
church by the same name, high up on the rock
at Skala Sykamias port. Nearby is the mulber-
ry tree under whose shade the author used to
repose. Then climb up to Sykamia with its wide
vistas, where you’ll also see the house the au-
thor grew up in.

Grab an ouzo and a traditional assortment
of ‘mezedes’ at the ouzerie Ermis in Mitilini.
The graven mirrors and the marble tables will
transport you to the island’s glorious past (tel.:
22510-26232).

Pay homage at the Theofilos Museum in
Varia. Built from local pomegranate-coloured
stone, it is surrounded by olive groves, and
houses 86 paintings by this great naif painter.
Swimming at Eressos Skala, a dazzling
beach with black sand and sparkling water,
that is rightfully the focal point of coastal ac-
tivity on the island. Sip an afternoon cocktail
at one of the beautiful beach bars and cafés
by the sea.

Taste ‘sougania’, or onion wraps, and ‘giou-
zlemedes’ (traditional handmade cheese pies)
at Vafios (tel.: 22530-71752), which is located
in the traditional hamlet by the same name. A
verdant courtyard with a view to Molyvos will
introduce you to traditional Mitilinian cuisine.






1. Kepapikda ané
Tov Mavtapddo.
/ Ceramics from
Madamados.
2. YkdAa Epecou
/ Eressos Skala
3. M6AuBog / Molyvos
4. Ayidoog / Ayasos

H negonopia oto AnoAi@wuévo Adoog oTo
Ziyp! (€va ané ta 800 onPAvTIKOTEPA OTOV KO-
oo, padi ye To avtioToixo oT1o Aacikéd EBvikd
Mdpko otnv Api¢éva), ue Toug eniBANTIKOUG
KOpPHOUG Twv dEVTPWYV va Bupifouv pevip. Mpod-
KelTal yia éva ddcog and oekOYIEG NOU KATa-
NAaK®WONKE and Tévoug NPAICTEIOKAG AdBag
npiv ané 20 ekatoppupia xpovia.

To kKoAUpNI oTn ZkaGAa Epgcou, pia eviunw-
olakh napaAia Pe pavpn AUPO KAl acTPAPTE-
pd vepd, n onoia BpiokeTal —dIkaiwG— 6TO €Ni-
KEVTPO TNG NAPAANIOKAG VNOIWTIKAG dpacTnpid-
TNTAG. TN CUVEXEIQ ANOYEUUATIVA KOKTEIA OTA
kaAaioBnTta beach bars kai cafés nou Bpioko-
VTal KaTd PAKOG TNG.

Ta couydvia (KPEUPUSOVTOAUADEG) Kal Ol YKI-
0oUCA\ePEDEG (NaPadoaoiakd TUPONITAKIA AVOly-
péva oTo X€pI) oTov Bageid, oTov opwvupo na-
padooiakd oIkiopd. Mia katanpdoivn auAn Pe
O6€a Tov MOAuBo Ba oag elcaydyel 6Tny napa-
doolakn PuTIANVId Koudiva (TnA.: 22530-71752).
Mia koUpa avadwoyévnong GTa IAUATIKA Aou-
TPG TnG Mépag, oTov opwvupo kOAno. ‘Eva gu-
OIKO spa o€ aTuoocPaIpPIkG NEPIBAANOV, pE dUO
NICIVEG —aVTPWV KAl YUVAIKOV— OMou To VEPS
XUVETAI OPUNTIKO and HapudpIvoug Kpouvoug
o€ Beppokpaocia 39,7 Babuwv KeAaoiou.

Mia npwivA A anoygupaTtivi BOATA NPog To
KAoTtpo Tou MOAuBou. ZTevd cokdkia, na-
A& apXOVTIKA OE PIKPAGCIATIKO APXITEKTOVIKO
UQog, Bpuoeg and Tnv enoxn TnG TOUPKOKPA-
Tiag kal NaAId Kapeveia GUVBETOUV €vav aTpo-
opaIpIké —kal VOUOTEAEIQKA TOUPIOTIKO— OI-
KIOMO.

O1 yeuoeIg Tng O6GAaocoag, nou KAvouv Ka-
TAANYN oTov oupavioko. Ppéoka wdapia, ald
Kal NACTA MOU aMNOYEIWVOUV TNV andAauon Tou
oudou kal euwdiacTd Balacoivd oe pia §€Spa
ndvw oTo KUua, otnv yapotaBépva Mnaiou-
Xavdg (TnA.: 22510-51948).

Mia eniokeyn otov Mavrapado, éva xwpid
YEPATO AIBOGTPWTA GOKAKIA, NETPOKTIOTA ONi-
TIO KAl PXOVTIKA, Nnou €xel dlatnpnoel atépia

134 |BLUE MAGAZINE

TNV NaAid puoioyvwyia Tou. Ta couBevip nou
0a ndpete padi oag eival kepapikd —apou To
XwpPI6 enpieTal yia TNV ayyEIONAAGTIKA TOU—
, agigel 6pWG va NPoPNOEUTEITE KAl YOAOKTO-
KOMIKG npoidvTa. AoKIJdoTeE TO yiaoUpT Nou
@TIAXVETAI e Napadocoiakd TPONo péoa o ni-
NIVEG «ypayoUdEG».

Mia otdon otnv Ayidco, 27 xAu. and Tnv néAn
™ng MuTIAAvNng. Agv givail Tuxaio 611 ol viéniol
TNV anokaAouv «EABeTia Tng AéoBou», apou
€ival katanpdoivn, YEUATN PNAIEG, KAOTAVIEG,
Buooiviég kal kapudi€g. To Tonio CUPNANPW®-
vouv Ta napadooiakd oniTia Je Ta oaxvioid,
Ta AIBSoTpwTa dpopdKIia, n Napd&evn apxITe-
KTOVIKN TnG Mavayiag Tng Ziwv Kal Ta auBe-
VTIKG Kapeveia, 6nou 6a anoAauoeTe EAANVI-
KO KaQE.

Indulge in a revitalising treatment at the Yera
thermal baths in the bay by the same name. It
is a natural spa in a cosy setting, with thermal
water gushing out of two marble spouts into
two pools, one for men and one for women, at
atemperature of 39.7 degrees Celsius.

A morning or afternoon stroll to the Moly-
vos Citadel. Narrow alleys, weather-beaten
mansions with architecture in the style of Asia
Minor, public springs since Ottoman times and
old coffee-shops make this village a captivat-
ing and deservedly big tourist destination.

A taste of the sea, with flavours titillating your
palate. Fresh but also salted fish and scrump-
tious seafood are the perfect accompaniment
to ouzo on a pier over the lapping waves, at
Balouhanas Fish Tavern (tel.: 22510-51948).

A visit to Madamados, a cobble-stone vil-
lage full of stone houses and mansions, that
has kept its age-old character intact. Famous
as itis for its ceramics, you should buy your-
self a souvenir or two, but don’t forget to taste
its dairy products too, particularly the yoghurt
made the traditional way in clay pots.

A stop at Ayasos, 27 km outside Mitilini Town.
Itis no surprise locals have dubbed it ‘Switzer-
land of Lesbos’, since it’s luxuriantly green, full
of apple-, chestnut-, sour cherry- and walnut-
trees. The landscape is replete with tradition-
al houses with the characteristic wooden bay-
windows, cobble-stone streets, the strange ar-
chitecture of the Zion Virgin Mary church, and
authentic coffee-shops where you’ll enjoy a
cup of strong Greek coffee.

Drop by the Agrotourism Women’s Cooper-
ation in Petra, the first in Greece, where you
can get ‘ladotyri’ (oil-cheese) and many more
traditional products. At the Cooperation’s tav-
ern the outstanding culinary skills of the Co-
operation’s members will mesmerise your pal-
ate with delicacies such as cabbage wraps, fe-
ta and gruyere stuffed courgette flowers and
lots more.







1. M\wpdp1 / Plomari 2. Napadociaké anooTakTpio ouZou.
/ Traditional ouzo distillery. 3. ZuokeudZovtag AadoTUpI GTOV
AypoToupioTikd ZuveTtalpiopd MNuvaikwv Mérpag.

/ Jars of ‘ladotyri’, prepared at the
Agrotourism Women'’s Cooperation in Petra.

Mia otdon oTov AypoToupIoTIKO ZUVETaIPI-
o6 Nnuvaikwv Nétpag —Tov NpwTo TNG EANG-
dag—, ané énou Ba npopnBeuTeite AadoTUpPI
Kal NOAAG akéua napadoaiakd npoiovta. Eni-
nAéov, oTnv TaB€pva ToU CUVETAIPICUOU Uno-
PEeiTe va aEIONOYAGCETE EMNITONOU TIG EEAIPETIKEG
MayeIpikég OEEIOTNTEG TWV PEAWV TOU, OOKIUG-
ovTag AaxavovToAuddEeg, KoAokuBavBoug ye-
MIoTOUG PE QETA Kal YPaRIEPA KAl MOAAG AAAQ.
To uynavio ota Bartepd, pia and mig nio enui-
OUEVEG aupoudI€G TOU vNoloU, aAAd Kal oTov
«JUCTIKO» KOAMo Tou Ayiou Eppoyévn, pia ote-
VA aAd navéuop®n napaiia Pe TIPKOUdd ve-
pd, nou nAaiciwVveTal and BAAGTNON KAl KO-
opEiTal and To OUWVUPO EKKANCAKI. Mnv napa-
AeiPeTE va nepAceTE Kal and Tnv napaAia Tou
Ayiou loidwpou, e Ta Aaunepd Tipkoudd vepd.
To navraxou napov eAaiébAado, €va and 1a
nio enuicpéva npoiévra Tng AéoBou. Av B¢-
AETE va PAOETE NEPICCOTEPA YIA AUTO, EMICKE-

136 |BLUE MAGAZINE

@Oeite T0 Mouceio Biopnxavikng EAaloupyiag
NéoBou otnv Ayia MNapackeun, To onoio oTe-
yAZeTal oTo XWPO Tou NAaAioU KOIVOTIKOU €Aal-
oTpIBeiou. Mnopeite, eniong, va eNICKEPOEITE
T0 10TOPIKO €AaloTpIBeio Bpavad otov Manddo,
€va and Ta naAaidTepa KTApIa Tou Alyaiou, nou
xTioTnke T0 1887 and Tov nannou Tou VONeAi-
ota Oducc€a EAUTN Kal To 0noio €xel avakaivi-
OTEl KaI JETATPANE( OE PJOUGEID.

To apwpa Tou YAUKAvioou oT1o xwpi6 MAw-
pap1. O1 onadoi Tou oudou ag nepinynBouv oTo
Mouacgio —6nou 8a douv 1o kadvi Tou 1858, nou
KATaokeudoTnke otnv KwvoTavTivounoAn—, ai-
Ad Kal oTO PIKPO anooTakTNpIo Tou MiTcIAadn.

H évtovn vuxTepivi dwn, n onoia eTAvel 6TO
anoyeld Tng Téoo oTo Par a Sol otn ZkdAa Epe-
oou, éva beach bar pe atpéopaipa Koupag kai
101aiTepn dlakdopnon, 6oo Kal oto Lazy Fish
otn MuTIAAvn, 6nou guest djs ané 1o eEwTepi-
k& aveRdadouv Toug pubpoug.

: Swim at Vatera, one of the best known beaches
i of the island, as well as at the Aghios Ermogenis
Bay, a narrow but gorgeous inlet with turquoise
¢ waters, lush vegetation and the little chapel of
¢ Aghios Ermogenis. Don’t forget to pass by Aghios
: Isidoros beach, with its pristine turquoise waters.
i Olive oil is ubiquitous and one of the most cele-
i brated products of Lesvos. If you want to know
more, visit the Museum of Industrial Olive-Oil
: Production in Lesvos, located in Aghia Par-
: askevi, in the building of the old communal olive-
: press. You can also pop by the historical Vrana
¢ olive-press at Papados, one of the oldest build-
i ings in the Aegean, built in 1887 by the grand-
father of Nobel laureate Odysseas Elytis. It has
¢ now been refurbished into a museum.

: The scent of aniseed at Plomari. Ouzo lov-
¢ ers must simply pay a visit to the Ouzo Museum,
¢ where they’ll see a 1858 vat manufactured in Con-
i stantinople, and the smaller Pitsiladis distillery.

¢ For vibrant nightlife, pop by Par a Sol, a Cu-
i ban-styled beach bar at Skala Eressou, or La-
¢ zy Fish in Mitilini Town, where guest djs from
¢ abroad pump it up.






focus spotlight

Andédpaon otnvKw

Anépavies aqppiovdies, napadooiard xapid kai dplovor
apxaiofloyirol Onoavpor. Qoo yia to paynio, 5o Oa i
aroflavoere my mo voouun exdoxn s rnapadooiaKns
efliinvirns kovfivas, pe ta 1o ayvd rmkd rpoiovia.

Escape to Kos

Endless beaches, quaint villages and
abundant archaeological treasures,
: together with the finest examples of

traditional Greek cuisine.

AMNO THN EAENA AAMNPOMNMO
/ BY ELENA LAMBROPO

VISUAL HELLAS, APEIRON



1. H Aew@opog Twv Poivikwy, Kwg. / Avenue of Palms, Kos
Town. 2. Ta epeinia Tng BaoiAikng Tou Ayiou Z1epdvou
oTtnv napaAia Kapdpt. / The ruins of the Basilica of Aghios
Stefanos on the beach of Kamari. 3. To 1¢api Tou laZn
Xaodv MNaod. / Mosque of Gazi Hassan Pasha.

AZIOBGEATA

H natpida Tou InnokpdTn gival éva cuvapnacTiké nagh and apxalioAoyikd eupnuatd, deiyuata oBw-
MAVIKAG OPXITEKTOVIKAG, KTNPIA TNG NEPIOGDOU TNG ITaAokpaTiag kal napadociakd Xwpid Ye aTpuéopal-
A NMOU QVTEXEI OTO XPOVO.

Enikevtpo Tou vnoioU n ndAn Tng Kw, €va 6pop@o cUPNAeypa and Qoivikeg, ¢apdeic dpououg, pi-
VapEDEG, BEVETOIAVIKA KAl TOUPKIKA KTIOPATA KAl EVTUNWOIaKd dnudoia KTApia Tng nepiddou Tng Ita-
Aokpartiag. Avdueoa ota a§lobéara Eexwpilel To Kaotpo Twv Innot@v, n Kdotpo tng Nepartdidag,
€va and Ta Kopuaia deiyuaTa apUVTIKAG APXITEKTOVIKAG TwV INnoTtwv ota Awdekdvnoa. Mnv napa-
A€iYeTE, OpWG, va ENICKEPOEITE Kal TNV NAateia MAatavou, €va «puaikd pvnuegio», Gnou, cUPPWVa
JE TNV Napddoon, kATw and Tn okId Tou TEPAoTIoU NAATAVoU Oidacke aANG kal BEpAneuE Toug acHE-
Veig Tou o InnokpdTng. ‘Eva vogpd Tagidl otnv apxaidtnTa NPocPEPEI 0 AuTIKOG ApXAIOAOYIKOG Xw-
POG, OTO KEVTPO TNG NOANG, vy oTnv AKTA MiaoUAn BpiokovTal napatayuéva Ta EVIUNwWolakd KTh-
pia TG ITahokparTiag.

Téooepa xINOPETPaA BopeloduTIKA TNG NOANG BpiokeTal To AGKANMIEIO, NOU XTIOTNKE TOV 40 aikva
n.X. kai givai 1o yvwaototepo and ta 300 cuvoAikd 1Epd Tou ACKANNIoU Tng apxaiag EANGdag. Kovtd
Tou BpiokeTtal o KAnog Tou INnokpdrn, £€vag puoikdg XWPog nou GIACEEVET Ta 256 gpuUTA Nou Xpnol-
ponolouoe o INMoKPATNG yia Tn Bgpaneia Twv acBeVWY Tou, Evag apwuaTIkOg NapAdEIcOg YENATOG
HUPTIEG, @AOcKOUNAO, dudCO Kal EKATOVTAdEG AAAa BéTava Kal GuTd.

Ma pia avadpopn oto NnapeABOV Tou vnaoloU apKei pia nepinynon ota xwpid Ac@evdiou, Znnapi,
Acwuarol kai Zia. Mpokeital yia napadociakoug oIKIoPoUG UE IBIAITEPO KAAOG — yI’ auTd Kal OAS-
KANPN N NEPIOXN €XEI XOPAKTNPIOTE! BIaTNPNTEQ.

To «Bewpeio» Pe TNV Mo eviunwolakn B€a ival To epeinwpévo Maiaié Mui, otoug Nnpdénodeg Tou Ai-
Kaiou, 4 xAu. andé 1o xwpe16 MuAi. Ané To naNid BudavTivd KACTPOo N B€a payeueEl, IE TO «KAdPO» va YeE-
Jicer ye Tov KAUNO Kal TIG NapaNiEG TNG NEPIOXAG,.

TeAeutaio, aAAd 6x1 AlydTEPO onpavTiko, To KAoTpo Tng AvTIHAxelag, £va OXUpwHAaTIKO QY0 NOU XTi-
oTnKe T0 150 aithva Pe PEYANEG NPAICTIOYEVEIG NETPEG OE €va AOpo Uyoug 150 YETpwV Kal O€ €KTa-
on 45 oTpePPATWV.

SIGHTS TO SEE
Hippocrates’ countryis anexciting patchwork of
archaeological finds, representative examples
of Ottoman architecture, buildings from the
Italian occupation period and traditional villages
that have withstood the ravages of time. Kos
Town is a beautiful blend of palm trees, broad
streets, minarets, Venetian and Turkish edifices,
and impressive public buildings constructed
during the Italian occupation.

One of the most striking sights is the Knights’
or Nerantzia Citadel, an outstanding specimen
of the knights’ fortification architecture in
the Dodecanese island cluster. Do drop by
Platanos Square, a ‘natural monument’ where,
according to tradition, Hippocrates once sat,
taught and healed patients in the shade of the
plane tree. Journey back to ancient times by
visiting the Western Archaeological Site in
the city centre, and admire the eye-catching
edifices built by the Italians on Miaouli Quay.
Four km northwest of the city you’ll find
Asclepeion, built in the 4th century BC and
the best known of the approximately 300
sanctuaries dedicated to the cult of Asclepius.
Nearby lies Hippocrates’ Garden, which
includes the 256 plants used by Hippocrates to
cure his patients; it is a fragrant paradise full of
myrtle, sage, spearmint and hundreds of other
herbs and plants.

You only need visit the villages Asfendiou,
Zipari, Asomati and Zia to get a feel of the
island’s past. They are all beautiful traditional
hamlets, whichiswhytheentireareaisregistered
under heritage protection laws. A vantage point
offering a grand view is the ruined Paleo Pyli at
the foot of Dikaiou Mountain, four km from Pyli
village. The view from the old Byzantine citadel
is simply stunning, framing the plain and nearby
beaches in a picture-perfect view. Last but not
least, visit Antimachia Castle, a 15th century
fortification built with huge volcanic rocks on a
150-metre hill, covering 4,5 hectares.




®AHTO

Dpéoka ydpia, viénio KPEag, EEQIPETIKA TUPIC, ONwG TO KPACOTUPI, NOU WPIMAZE! YA o€ OIvoAdonn
Kal yI’ autd npocAauBdvel OAn Tnv euwdid Tou Kpaaoiou, Kal NapadosciakES ONECIANTE, GNwG TO XOIPI-
vé pe nAiyoUpl h TO YEPIOTO KATOIKAKI, JOVONWAOUV TO YEUCTIKG EVIIA(EPOV TOCO OTIG TABEPVEG TWV
napadocIaKWV XwPIWV GCO KAl 0TA NPOCEYHEVA ECTIATOPIA TNV NOAN TNG Kw.

Me BpaBeio eMNAnvIkng koudivag €xel TINOET n TaBépva Qpopédwv otn Zia (TnA.: 22420-69983). 211G
Bepdvteg pe TNV navopapikn B€a oepPipeTal auOEVTIKN TOMIKN koudiva, e KOpUPaia oneCIaNITE TO
YEMIOTO E GUKWTI, pUCI KAl Unaxapikd KAToIKAKI, MOU WAVETAI OE XWPIATIKO GoUpVO.

2tnv Kapdapaiva, n Auln (TnA.: 22420-92100) Eexwpilel. ZTNv ECWTEPIKA QUAN Tou NaAiol oniTiou
oepBipovtal Aixoudl€G Onwg apvdakl 0T oTAUVA E TUPI, CUVOOEUOUEVEG HE Wia and Tig 65 d1IapopETI-
KEG ETIKETEG KpaAaoIoU NouU PUNOPEi Kaveig va Bpel otnv kaBa Tou.

lMa wdpi nou npiv and Aiyn wpa KoAuunouoe avéueha oto Alyaio kateuBuvBeiTe oTov Aipvidva, otnv
opwvupn wapotaBépva (TnA.: 6932-422002), dnou 6,TI TPWTE NPOEPXETAI and Ta Kdikia nou ival Oe-
péva oto poho. Toinoupeg neAayioleg —kal OxI IXOUOTPOPEioOU— YNVEI Pe pagoTpia kal 0 MAkng oto
YPA®IKO Aidvi Tou MaoTixapiou (TnA.: 22420-59061). ESw Ba Bpeite eniong cupiakd yapiddki, cap-
OEAEG Kal MOANG AAAQ.

2tnv nOANn Tng Kw o1 eniNoyEg €ival noAAEG. H TaBépva Eudokia naipvel napdonpo yia Tnv EAANVIKNA
koudiva Tng, n onoia nepIAauBAvel and aépivoug YEUIOTOUG KOAOKUBavOoUGg uéxpl KOKopa Kpaod-
TO PE pakapoévia (MnouunouAivag 9, TnA.: 22420-28525). 10 Otto e Mezzo (AngAAou 21, MaAid I16-
An, TnA.: 22420-20069) n koudiva «IAAEl» dpoya ITaAIKd, 6nwg Ba dianioTWoeTe and Ta NoAU vooTIua
al dente Cupapikd, Ta onoia cepBipovral oTov aTHoo@aIpiké KNMo evog KTnpiou Tou 170u aiwva. To
NéTpivo (nAareia lwdvvou Tou ©goAdyou, TnA.: 22420-27251) Bpioketal dinAa otnv Apxaia Ayopd,
oTeYAdeTal OE €va avanaAaiwpévo NETPIVO TOUPKIKOG oniTl, €ival nEpAPAvo yia Tnv avBopopia Tou KA-
nou Tou Kal oepRipel dieBvA kal ENANVIKA koudiva. TENog, To EZmTdki (lewpyiou MNanavdpéou 9, TnA.:
22420-27655) eival €va atpoo®aipiko eoTiaTopIo Ndvw otnv appoudid, PE Kepid, nupooug, B€a otnv
ANKapvaooo kal TOMUNPN PJECOYEIAKN Koudiva.
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1. To Zritdki
/ Spitaki
2. Otto e Mezzo
/ Otto e Mezzo
3. TaBépva Qpopédwv
/ Oromedon Tavern

FOOD

Fresh fish, local meat, excellent cheeses,
such as wine-cheese that matures in wine lees
capturing the wine’s aroma, and traditional
specialities, like pork and bulgur, or stuffed kid,
will hold your taste buds captive whether you
eat in the village traditional taverns or the more
sophisticated restaurants in Kos Town.
Oromedon Tavern, at Zia (tel.: 22420-69983),
hasbeen awarded the Greek Cuisine Prize. Atits
panoramic verandas you’ll be served authentic
local cuisine, whose ultimate speciality is kid
stuffed with liver, rice and spices, roasted in a
wood oven.

In Kardamena, Avli (tel.: 22420-92100) stands
out. The inner courtyard of the old house serves
mouth-watering delicacies like potted lamb
with cheese, plus you’ll have 65 different wine
labels to choose from.

If you feel like having fish that had been
swimming only hours earlier in the Aegean,
head for Limnionas, where its namesake fish-
tavern (tel.: 6932-422002) serves food that
comes solely from the caiques moored at the
quay. Wild, rather than farmed, bream grilled to
perfection is to be found at Makis (tel.: 22420-
59061) at the quaint port of Mastihari, where
you’ll also taste tiny shrimp from Symi, sardines
and lots more.

In Kos Town you’ll be spoilt for choice. Evdokia
Tavern ought to be decorated for its exquisite
Greek cuisine, ranging from delicately stuffed
courgette flowers to cockerel in wine sauce
and pasta (9 Bouboulinas St., tel.: 22420-
28525). Otto e Mezzo’s kitchen (21 Apellou
St., Old Town, tel.: 22420-20069) speaks fluent
Italian, as its delicious al dente pasta served in
the darling garden of a 17th century building
will testify. Petrino (loannou tou Theologou
Square, tel.: 22420-27251), next door to the
Ancient Agora, is located in a restored Turkish
stone house and is proud of its lush garden; it
serves international and Greek food. Finally,
Spitaki (9 Georgiou Papandreou St., tel.:
22420-27655) is a candle-lit cosy restaurant on
a sandy beach, with a view of Halicarnassus,
and bold Mediterranean cuisine.






MAPAAIEZ

To vnoi gival yepdTo appoudI€G Kal UNopei va unepn@aveUeTal yia TO UAKOG TwV NAapaAidVv Tou, apou
kdnoleg and auTég ival ol EYAAUTEPEG Tou Alyaiou.

And 11 nio didonpeg gival o1 O€PHEG, £va PUOIKS spa, aoU o€ Pia Akpn TNG NAPANIAg PE Ta MIKPA
oKoupa BEToaAa uNdpXel YIa oTPOYYUAN Aipvn nou nAaiciwveTal and Bpdxia. EKei 1o kautd vepod nou
avaBAuder and TG BepUEG NNYEG, SNUIOUPYWVTAG PUCANIDES, CUVAVTIETAI PE TO OPOoEPO BaAacoIvd
VvEPOS Kal N EUNEIpia Tou Pndviou gival Jovadikn.

H nio enuiopévn gival n napalia Paradise, nou dikaioAoyei anéAuta 1o dvoud Tng, aou NpoKeITal
yia Yia anépavTn aupoudid, PRKoug 6 XINOPETPWY, n onoia nepIBAAETal and xapunAoug AOQoug e
k€dpoug. Edw akdua kal Tov AUyouoTo UNopEiG va BPEIG Nouxa onpeia, evw Ta vepd eival NEVTAKE-
Bapa kar yahavd.

AN pia ekTETAPEVN appoudid gival To Tiykaki, 12 xAy. avatoNikd Tou Aipaviou. MpdkeiTal yia pia op-
yavwpévn napalia, Ye eEwTIkG OUWG TAUNEPAUEVTO, AOYW TWV PNXWV VEPWV Kal TNG BEAOUDIVNG Au-
pou. Edw o dvepog pouckwvel kal Ta navid Twv windsurfers.

TéNog, otnv napadia Tng Kapdauaivag, av ndpete 10 dpouo de&id Tou xwpioU, 8a pTACETE GE TUAA-
Ta nou dev eival opyavwuéva, Pe KESpoug, anain appoudid kal B€a otn Nicupo.
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1. O KéAnog Tou Kapapiou
Kal o0 Aylog ZTé€pavog.
/ Kamari Bay and Aghios
Stefanos.
2. Paradise beach
/ Paradise beach

BEACHES

The island is full of sandy beaches and
deservedly boasts of its long swimmable
coastline, as it sports some of the longest
beaches in the Aegean. One of the most
famous ones is Thermes, a natural spa, since
at one end of this black-pebbled beach there
is round rocky lagoon where hot water from
underground hot springs bubbles to the surface
and mixes with cool sea water, making bathing
here an unparalleled experience.

The most renowned beach is Paradise, fully
justifying its name, since it is an endless 6km
stretch of sand, bordered by low cedar-clad
hills. Even at the height of the tourist season in
August you can find quieter spots by its crystal-
clear blue waters.

Another long beach is Tigaki, twelve km east of
the port. It is an organised beach with an exotic
twist, thanks to its velvety sand and shallow
water, where windsurfers can be seen making
the most of the wind.

Finally, at Kardamaina beach, if you take the
right road in the village, you'll get to parts of the
beach that are not organised, full of cedars, soft
sand and views of Nissyros.
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We roamed around the captivating landscapes of Crete starting out at
Amirandes Exclusive Resort in Heraklion, whose design draws inspiration from
the Minoan palaces and the Venetian nobility that left their imprint on the island.




®OQTOTPA®IES: OAYMITIA KPAXATAKH
« EINIMEAEIA: ANTA KAPNAPOY
SYNEPTAXIA: KEAAY MITOYPNEAH

« [IAPATQTH: APHX TTAKOYMAKHZ,
XPHETOY SIEPPAY

« MAKITIAZ - MAAAIA:

[TANNHX [TANNAPIAHY, (EFFEX)

« MONTEAA: MAPIAENA MITAIPAMITA
(PURE), NIKOLAS GILSON (X-RAY)
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= S aKdKi Kal navieAovi Brooks Brothers

(Brooks Brothers Boutique). —
___Nanouroeia Joop! (attica),
Mtaplwépo (Maﬂssimo Dutti).
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Moukapioa kal navreAévi
Roberto Cavalli (Luisa).
Manoutoia Manolo Blahnik
(Manolo Blahnik Boutique).
YkouAapikia (Oxette).

T.\UL .

I I_F.

e

Yl
g
L




. CALALTAARATALIAEEEREEREN SRR NS /]

LN SN \_‘““.“““““‘.‘.--l--.--' l’:_ill

- |
[

dopepa kal BpaxioAia Chanel (Linea Piu).
Manoutoia D&G (Karida Fratelli).

MavTeAdvi Boss kal
V-neck D&G (Intervista).
Manoutoia (Massimo Dutti).
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g "'1..- ®opepa Hussein Chalayan (Soho Soho).
14 ManouTtoia (Tsakiris Mallas).
L BpaxidAia andé donpo KopdAl,

unpiyidv kalr népAeg (Kessaris).
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M?]plwépo (Caramelo). MavTeAévi (Rodrigo).
Loafers kai kaného (Zara Men).



2opTq Kal unikivi Christian Dior
(Christian Dior Boutique).
KokdAiva BpaxidAia (Sotris).



dopepa Milly Cabana (Soho Soho).
Mnikivi (Yamamay). ZkouAapikia (Oxette).

- MéAo kal Beppouda Polo By RI (attica).
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®bpepa (Luséiie).
© Kaného Juicy Couture (Juicy Boutique).
BpaxioAia (FreyWille).
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KouAapikia (Oxette).
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AISUBUVUSIC KATAOTNHATWV:
© Apriati: Avayvwaotoroulou & Mvddpou 29, TA.: 210-3229020 e attica: Maveruatmpiou 9, mA.: 211-1802600 e Attitudes: AX. MavayoUin 17, Mueada, mA.: 210-8942113
© Calzedonia: Avop€a KaABou 2 & MahatoAGyou, Xakdvdpt, mA.: 210-6840005 @ Caramelo: Avayvwotomouhou 10, Xakavdpt, A.: 210-6755700 e Carouzos: Meta&d 41, Mueada,
A.: 210-8942113 e Dior Boutique: Boukoupeatiou 18-20, mA.: 210-3613014 e Folli Follie (€3pa): 230 xAu. EBv. 0300 ABnvav-Aapiag, Aylog Xtépavog ATtikrg, mA.: 210-6241000
© FreyWille: Boukoupeatiou 21, ABrva, A.: 210-3367150 e Intervista: Towtokr 71, @eoaahovikn, mA.: 2310-230906 e Juicy Boutique: Toakdwe 41, Kohwvdki, mA.: 210-3610662
o Karida Fratelli: Kohokotpwvn 1, Knototd, mA.: 210-3034404 e Kessaris: Maverompiou 7, Abrva, mA.: 210-3711010 e Linea Imports: A. Bouhaypgévng 401, HhoumoAn,
mA.: 210-9719634 e Linea Piu: Zékepn 6, ABrjva, mA.: 210-3606125 e Luisa: Zkoupd 15, mA.: 210-3635600 e Lussile: Hpoug 13A, mA.: 210-5133333 e Manolo Blahnik Boutique:
2Kouga 17, A.: 210-3646079 e Massimo Dutti: Zkoupd 1 & TA. KoAwvakiou, mA.: 210-3645602 e Migato: EppoU 1 & Nikng 5-7, mA.: 210-3220149 e Oxette: BeviéAou 50
Beooahovikn, mA.: 2310-286426 e Rodrigo: A. Aalapdkn 21-23, Mueada, mA.: 210-8948683 e Soho Soho: Marnadapdvin 6A, Knelaid, mA.: 210-8052790 e Sotris: Golden Hall,
A. Knoaiag 37A, Mapouat, mA.: 210-6837849 — Boukoupeatiou 41 & ToakAwg, TA.: 210-3610662  Tsakiris Mallas: Eppol 14, mA.: 210-3244839 e Yamamay (KevTpIKe):

opga Manavdpgou 35, Mapouat @ Zara: Xkoupd 22 & Mwvdapou, mA.: 210-3636340
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Amirandes, Grecotel Exclusive Resort =
(HpdxAeo, Kpritn, tnA.: 28970-41103,
www.amirandes.com, www.grecotel.com).
Euxapiotoupe Beppd yia tn @rdo&evia.
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OAéowpo payié Juicy Couture
(Juicy Boutique).

Bpaxi6AI kal okouAapikia and
TITAVIO, uNPIYIAV KAl NEPAEG
(Kessaris).
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On the road

Aypa fsovea, napOéves mapaylies, apa-
Sooward rapid, EQTIOOIANd Ppapayyia,
wonol [Syagliévor arno dylyles denagries,
avOpanor pylofevor. 1o Blue ods nporet-
ver ipers radpoues e apempia ta Xavid,
péoa ano us onoies o wafidrwins Oa ava-

xagloyer pua apliin Sraotaon ms Kpnuns..




IS Wz[d‘ mountains, pmfmc beac/lc:,s,

re R s =
i e, SMﬂmnggOrges /Lospz[able peop[e
3 : oL L EE S Blue proposes three itineraries 1o
e : i35 ' -_-"“l = explore the secret side of Crefe.
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®QTOrPAGIES: STAOHZ MAMAANAKHE / PHOTOS: STATHIS  MAMALAKIS
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Aradpopti 1

XANIA-EAA®ONHZI-PAAAXAPNA

Me agetnpia ta Xavid kai kateGuvon ipog to EAagoviio péoa até to TomoAwavé Pa-
pdyyt, empPdAletar pia mp@tn 0tdon 0to AypoTIKGV, Afyo £€w atrd to xwpi6 BouAydpw,
yia kaArtoouvia kat dAAa totrkd ed€éopata, yia va ouvexioeTe Tnv Topeia 0ag améd o Xw-
p16 ToréAwa, amé dmou Eexivdet évag PrdwTtdg Spdpog Tou mepvdet péoa amd éva ou-
YKAOVIOTIKG ToTIri0 SwpIkiig opop@idg pe Bapvddn fAdoton amé Pétava g kpricoag
yng. Exel, Gotepa amnd Atyo, Ba fpeite éva tovvel ou k6fet to fouvé otn péon kat to
omoio, mapado&we, Sabéter pwtevé onpatoddtn yia va pubpidetar n kukAogopia, Adywm
g 0TevéTNTdg Tou. X10 MAdTopa Afya pétpa mpiv até o Todvel utrdpxel éva wpaio Ki-
GOK1 pE TOTIKA TIpoidvTa: péll, Tpaxavd, fétava, pakdpedo kat dAAa kpntikd kaloudia.
Axp1fog otnv €600 Tou Touved, ynAd endve otnv mhayid Se&id oag, Ba Seite To dvorypa
ag omnAidg kat éva aouviifioto petadAiké aotépt va otpa@talilel oG akTives Tou HAL-
ou. Eivai n e{codog tou omnAaiou tng Ayiag Zogiag. A6 to emimedo Tou Spdpou ave-
Baivete apketd okalomdtia, v otn ouvéxela akodoubeite éva pikpd povondti. ITAnot-
dcovtag, ouveldntotoleite 6T To dvotypa eivat apkeTd peydlo Kai oyd oyd Eexwpiel n
OKemn pag pKpng ekkAnoiag aprotepd. Eival to ekkAnodk tng Ayiag Xogiag, ou Bpi-
oketal péoa oto omnAato kai tou divel to dvopd tou. A&iCer pna otdon exel. Zuvexiovtag
0 Spdpo oag, petd tov owkiopd BAdTog otpiyte yia t MnAid, tov mapadootaxd okiopd
mouU eykavidotnke 1o 1993 kat avafiiver tov mapadootaxkd kpntikd tpdmo {wiig, éva xm-
P16 XWPIg NAEKTPIONG, avdpeoa oe TUKVI BAdotnon kat jua mepippéouca npepia mou oe
avave@vel. Aképa ki av dev Sravuktepetoete ekel —map’ 6Ao mou a&idet Tov kd1o—, So-
kipdote Ty uniépoxn Kougiva tou eotiatopiou Tou oikiopou. KaArtoovvia, atrdk, totya-
p1a0Td XOPTa, KOUVEAL Kpaot Kat pakni SIKNg Toug mapaymyng, 6Aa ta Aaxavikd amd to
PHooTdvt Toug, Kpéata eAeubépag Booknig and ta opevd tng meptoxng, 0éa and  Bepd-
VTa 0TI§ Tapakeipieveg mAaylég Kat pouoiki umdkpouon to keAdndnpa tev mouhioyv. Xu-
vexioTe TIpog To xwp16 Boutdg, akoloubivtag pa wpaia opevii Srtadpopni og oA KaAd
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1. H eicod0og oTtov napadociakd oikiopd Tng
MnAidg. / The entrance to the Milia traditional
hamlet. 2. Tonikd npoiévra oTo TonoAiavd
®dapdyyl, Aiyo npiv and 1o TouveA. / Local
products at Topoliano Gorge, just before the
tunnel. 3. To MovaoTthpi Tou Ayiou lewpyiou
oTn ZkAaBonouAa. / Saint George Monastery at
Sklavopoula. 4. To goTiatépio TNg MnAIdg.

/ The Milia restaurant.

Itinerary 1
CHANIA-ELAFONISSI-FALASSARNA
Starting in Chania and heading towards
Elafonissi through Topoliano Gorge,
you simply have to stop at Agrotikon,
just outside Voulgaro village, for some
Cretan delicacies. Then drive on to Topolia
village, where the road meanders through
a stunning landscape of Spartan beauty,
full of shrubs and fragrant herbs. At some
point you'll reach a tunnel, but right before
it there is a stall selling local products:
honey, trahanas, herbs, rakomelo (strong
spirit with honey), and other Cretan titbits.
As soon as you come out on the other end,
high on the slope to the right you’ll see the
mouth of a cave where an unusual metal
star shines in the sun. It’s the Saint Sophia
Cave. To reach it you’ll climb quite a few
steps, then follow a footpath till you reach
the fairly broad cave mouth. The church
is actually inside the cave. When you get
back on the road, after Vlatos hamlet turn
towards Milia, a traditional village that was
built in 1993 to recapture the traditional
Cretan lifestyle; it is a village without
electricity, surrounded by lush vegetation
and so serene that it reanimates you. Even
if you don’t stay overnight — although the
experience is worth it —, at least try the
village’s restaurant, which overlooks the
mountain slopes and serves vegetables
from their own garden, free-range meat
from the local mountains, and lots of local






Spdpo (rpocoxii ota ayplokdTolKa TIOU TIETAYOVTal 0€ AVUTIOTITEG OTIYIEG PIIPOOTA OTIG
POOES TOV aUTOKIVAT®V), Kat otn Sraotatpwon mou tdet ipog [laAaoxdpa i mpog EAa-
@oviio diadé&te 1o SeUtepo, KAvovtag pia otdon oto ka@eveio Tou Eutuxn yia kagé,
pedé ka1 Eexolpaon Aiyo Tipv atrd to pudvio.

Emépevn otdon ta xmpid tng TxAafomovAag, kat e101kd T0 Op@dVUp0 HKPS X0PLo
TV 35 KaToikwv, 60U PpioKkeTal Kal To Kageveio Tou vnépoxou ['dvvn Xapnkdkn,
oU potddet fyaipévo amé tarvia tou Ayyeddmroudou. Ao exel, av éxete KATO10 au-
TOKIVIITO TIOU aVTEXel 0XeTIKA TNV Tadaiwpia, akoAouBniote Tov éktaong 13 xiAtopé-
TPV xeRatédpopo mou Ba oag odnyricer kateubeiav oto EAagoviiot. Av kat Aiyo 5U-
ofatog, aiCer Tov k6o, yiati n Sradpoun mepvder ané éva dypio arAd payikd torrio pe
 8dAaocoa otov opiovta. Otav gptdoete oto EAagoviiol, Ba mpémet va eiote mpoetot-
Pacpévot yia Tig 0pdEG TwV TouploT®v ou Kata@ddvouv e8¢ Tig peonpeptavég dpeg
e Sexddeg movApav, kabiotovtag v katdotaon Aiyo Suodpeotn. Qotdoo, ayvon-
0Te T pdda Tou KGopoU ToU Kdvel nAtofepatieia oTnv «nTEPOTIKI» TAEUPA TNG TIaA-
paliag kai mepmatiote péoa atmd 1o vepod (to fdbog eivar 50 exatootd) péxpt to Eda-
@ovriot pe katevBuvon mpog Toug KGAoug, Tou Sev @aivovtar and tnv dAAn mAeu-
pd. Eidikd av gtdoete otig Afyo mo amopakpuopéveg mapadieg tou EAagovnoiod ne
Ta upkoudd vepd, Ba vopilete 6t Bpiokeote otov mapddeico. EvaAdaxtikd, doot éxete
S61dfeon yia Afyo mepmidtnpa (mepimou 20 pe 30 Aemrtd) akodoubriote To povordtt mou
Eexivdel am6 v apiotepn mAeupd tng apaliag pe katevBuvon to Kebpodaoog, éva
Rayiko pépog pe KESPoUg Katl apéAo@oug, ToU KATAOKNVOVOUV d1d@popot veoxitmdeg
6o to kadokaipt. Aev utidpxer kapd oroudaia mapadia ekel, aAAd n ouvolikn eviUiwon
armé to yUpw tomio efval katamAnktiki. Katd mv emotpogn oag emAé€te to Spdpo mou
axoAoueit Sutiki aktoypappri tng Kpritng — éva povadikd torio otnv eoxatid tou vn-
o100, [a gavtaotiki Stadpopn og UPSHETPO, e YRpepoUs Kat gpropd ou n Béa toug k6-
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specialities. Follow the pretty and well-
maintained mountain road to Voutas
village (just beware of the mountain goats
that dart onto the road when you least
expect it!), and when you reach a fork, turn
towards Elafonissi rather than Paleochora.
Stretch your legs and have a coffee at
Eftichis café before you go for a swim.

Your next stop will be the Sklavopoula
villages, especially the 35-inhabitant village
by the same name that feels like it belongs
in an Angelopoulos film. There you’ll also
find the café of amazing Yannis Sarikakis.
If your car can take some rough treatment,
follow the 13-km dirt road that will take
you straight to Elafonissi. It may be
somewhat more rugged, but the landscape
is worth it, as the road meanders through
arid shrubland with a view of the sea on
the horizon. Upon reaching Elafonissi, be
prepared to be met with hordes of tourists
who swarm here in the early afternoon
by the busload, a rather unpleasant sight.
Ignore the masses tanning themselves on
the ‘mainland’ beach and wade across

A




e

%
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Bermv avdoa. Xto xwp16 Kdpmog, mou Ha to ouvavtioete ot Siadpopri, kdvte pa otd-
on 070 UTIEPOX0 —Kat povadikéd o€ 0AGKANnpn v meploxi— kageveio, xapévo péoa otnv
KPNTIKN VUXTA, OKOTEWOS Kal aTIOPEPO, KATIWG 0av va €XeL KPUPTET 0€ KATIO0 IUOTIKO on-
peio twvAdewv. KatdAn&n oy tafépva llavépapa, pua avdoa mave amd ty mapa-
Ala twv Paddoapvev, exel 410U, £xovtag ouykAoviotiki Béa and kdtw, o KUpog Anpn-
TPNG, WG UTTOdEYPaTiKGG okodeotdng, Ba oag oepPipel Beikd vioApaddria (mrou ta -
dxvel n kupia Baotikii, n yuvaika tou), kodokuBokeptédeg, vidmo apvi, dgoyo pouvoa-
Kd, 0Ad@peoka wdpia kat pua amioteutn kakaPid (katdmy mapayyeAiag amd ty mpon-
youUpevn pépa). Av Sev éxete XpGvo yia eMoTpo@n, UIdpxouv Kat dewpdtia Tdve amré v
tafépva, pe mavépoppn Béa otnv mapadia, mou dtav Eunvdg vopileig 6t Bpiokecat oe
pépn payikd kat ovelpepéva. Emotpogn ota Xavid péow g eBvikig 0dou, ou mepvd-
e1amé 1o KaotéAA

5

1. Kedpddaoog / Cedar Forest

2. H kUpia Aéonoiva ZepyevTavn, eT@V 98, 0TO XwWPIO
Boutdg. / 98-year-old Mrs Despoina Sergentani at
Voutas village.

3. Kagpeveio o1a opelvd Tou vopou Xaviwv. / Café in
the mountains of Chania Prefecture.

4. To eEwTik6é EAagovnol / Exotic Elafonissi

5. Z10 napadoociakd kageveio Tou MNdvvn Zapnkdkn
oTn ZkAaBonouAa. / At the traditional café of Yannis
Sarikakis at Sklavopoula.

to the island (the water is only about 50 cm
deep), heading towards the unseen inlets
on the other side. If you go as far as the
more remote beaches on Elafonissi Island,
the turquoise waters there will give you a
taste of Paradise. Alternatively, if you feel
up to a 20 or 30 minute walk, follow the
path that starts on the left hand side of the
beach towards the Cedar Forest, a magical
place of sand dunes and cedars, where the
neo-hippies camp all summer long. The
beach there is nothing to write home about,
but the trek through the landscape is simply
stunning. On the way back choose the
road that follows the western coastline of
Crete towards the very tip of the island; it
is a riveting mountainous landscape, full of
cliffs and fjords to take your breath away.
Stop along the way at Kabos, a secluded
little village, the only one for miles, which
feels all lost in the Cretan night. Your final
destination is Panorama tavern, a stone’s
throw above Falasarna beach. It has a
stunning view, and Dimitris, your perfect
host, will serve you divine stuffed vine leaves
made by his wife, Vassiliki, courgette balls,
local lamb, impeccable mousaka, and fresh
fish. If it’s too late to start the journey back,
there are rooms to rent over the tavern,
with a marvellous view of the beach — just
imagine waking up to that in the morning!
You canhead back to Chania by the national
road that goes through Kastelli.
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1. H Aipvn Koupvd / Koura La?«a
2. Y1a cokdkia Tou Ayiou KwvoTtavtivou. / Aghios Konstantinos alleys.

Awadpopti 2

XANIA-NOTIO PEBYMNO

Me agemnpia ta Xavid, kateuBuvBeite mpog ta vétia mapdhia tou vopou PeBupvou. Ilpo-
 otdon ot Aipvn Koupvd, t povadikii guotkn Afpvn g Kpiitng, éva eviunwoiaxd to-
wio pe Tproudd vepd mou apanéptet oe EABetia. Nowidote éva mhwtd modidato ya va
amopakpuvheite ard T pdda TV EMOKETTOV Kal EEEPEUVATTE TIG AYVOOTES TITUXEG TG
Afpvng. To vepd eival mdvta npepo kat ta yipw Pouvd ouvBétouv éva totmio averravdAn-
1rto. Eivai jua téAeia evaddaxtiki yia pua pépa pakpid amé t 6dAacoa aAdd péoa oto ve-
p6. Zuvexiote 1pog 1o xep1é Koupvdg, pe jia otdon oy vniépoxn tafépva H KaAn Kap-
16, pe tatpameddria kdte amé Tig pouptés. O kUptog Ayannvdxng couPAier éva Loupepd
kokopétot (névo tig Kuptakég) kat oepBipet, peta&ty dAhwv exAextov edeopdtwy, t cadd-
ta-oipa katatehév Tou, Tou TrepIéxel Tdve amd ikoot Sta@opetikd Aaxavikd kat toupotd
(éxer péxpr kat ppouta yia yapvitovpal), Ve yi1a To yaAaKTOPTIOUPEKS TOU EPXOVTal EKEL
ard 6o to vnoi. Atrha otv tafépva, otov tapadootaxké Povpvo tou IloAévta, Ba fpeite
e&apenik6 Bupapioo pédy, ma&ipddia kar yopi otov EUAGPoupvo. ATIO exel ouVEXICeTe Yia
Emoxomnn kat yia Kouen, pe katetBuvon mpog ta Povotika, éva xopid pe katamAnktkd
Siatnpnpéva omttia mapadoolaknig apXITeKTOVIKIAG, kat Uotepa @tdvete otov Aylo Kev-
0TavTivo, £va PavtaoTiké Xmptd Pe wpaia ypa@ikd otevdkia Kat orritia pe proukapBiie-
£G KAl TEPIIOMPEVES AUAEG. Av IEVATE Kal €XeTe XpOvo, Sokipdote vy Koudiva oo Ta-
padooiaxkd ka@eveio tng Mapidvvag e to wpaio PIAAKOVAKl, EVE) 0TO XAOGIITKO TOU X®-
p10U prropeite va ayopdoete aubevtikd aAAavtikd kat Kpéata vidmag eKtpo@ng. Zuvexi-
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Itinerary 2

CHANIA-SOUTH RETHYMNO

Set out from Chania and head south to the
southern coast of Rethymno Prefecture.
Make a first stop at Kourna Lake, the only
natural lake on the island, which brings to
mind Alpine landscapes. You can rent a
lake-bikeand exploreitsever calmturquoise
waters away from the tourist masses. It is
the perfect alternative if you want to be
in water but not in the sea. Carry on to
Kournas village and stop at the splendid
Kali Kardia tavern, with tables under the
mulberry trees. Mr. Agapinakis spit-roasts
aheavenly kokoretsi (only on Sundays) and
serves a specially made salad containing
more than 20 different vegetables and fruit.
People flock from all four corners of the
island to taste his milk-pie. Next door to the
tavern is the traditional Polenta Baker’s,
with heavenly thyme honey. Drive on to






Celete yia Tov MOUVTPO, £va 1I0UX0 XWPIOUDAKI TIEPITPYUPIopEVo atd Bpaxcddn fouvd ye-
pdta katoikia kat Bdpvoug, kar Uotepa tpog v Kavepo, dmrou Ba Bpeite pia and ug ka-
AUtepeg taBépveg 6Ang g Kpitng, tov mepipnpo HAropavedAn. H uiépoxn payeipiooa,
n kupia Mapia HAidkn, 8a cag fdAer oty reviakd@apn koudiva g yia va StaAé€ete @a-
y1té arré ta TooukdAa: KaTtolkdkl e dypla x6pTa, ayKIvdpeg [1e KOUKIG, pacoAdKia prap-
pIouvia, eKTTANKTIKG yepiotd (viopdteg, vioApddeg, avhoi), foABoi, yahopulibpa, BAita.
Axpi3d¢ €€ amré to xwp16 Ba ouvavticete o @apdyyt Kotougou, dmou o Spdpog mepvd-
€1avdpeoa and ta amdkpnpva Bpdxia kat o 11xog g Pwvig ta&idever apketd paxpid. Ei-
S1kd o onpeio dmou EempoPfdrAer n tiproudd Bdhacoa tou AiPukot ITeAddyoug eivar amra-
pdmAAng opopgidg. Katefaivovtag, n mapahia mou Ba Sefte eivar o ITAakidg, pua peydin
appoudid pe apketd kdopo. Zto dpdpo yia v ITpéPeAn, Aiyo petd m otpogn yia Aapvé-
V1, UTIdpXel fia Kavtiva pe moAAd tpameddkia kdto and tg aofeotwpéves ehég. Emoke-
@beite omwoditiote v mapaliatng [IpéPeAng, G1ou, apd v nepovii peydAn otkoAo-
YIKI KATAOTPOPM, O1 PETIVEG EKTETAPEVEG PPOXOITOOEI Edwoav oto Totrio (éva amd tamo
Spoppa otnv EAAGSa) t xapévn tou yonteia. Aié exel akoAoudniote tov rapaiiakd xm-
patédpono mpog Ayia Poytevii kat Gotepa yia ATyKPES, TOV «<Xapévo Tapddeioo» g vo-
niag Kpng. Axpieg dve amé my mapadia, o Tepyog, n'OAya kat o y106 toug, MixdAng,
éxouv otioel pia taPépva pe Swpdtia — iowg éva amd ta tedeutaia mpomUpyla g mai-
4g EAAGSag: wdpia mou wapetouy o1 id101, TIPEG TIEPaopEvmv SeKAgTIOV, TO KIVNTO 0XeSOV
Sev mdvel, o1 rapéeg yvopidovtal kai evavovtar ta Bpddia mdve and éva tpanéd pe omt-
K1 pakini kat vrépoxa kaAtoouvia. A6 g Aiykpeg utidpxet kat évag mapaiakog (oxetkd
dyvewotog) Spdpog mou katainyet otov Ayto IavAo péow g Tpdmetpag, So mapalieg
TIOU, av KAl atid Ti¢ KAAUTEPEG, eivat «e&a@aviopéves» amd Tov ToUploTiKG XdpT.
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1. Aylog KwvoTtavrivog /

Aghios Konstantinos

2. H napaia Tou Ayiou MauAou /
Aghios Pavlos beach

3. To @apdyyl Kotoupou /
Kotsifou Gorge

4. H Aipvn Koupvad /

Kourna Lake

honey. Drive on to Episkopi and Koufi,
in the direction of Roustika, a village with
amazingly well-kept traditional houses,
then carry on to Aghios Konstantinos, a
charming village with quaint little houses
covered in bougainvilleas. If you've got
the munchies and time to spare, eat at
the traditional Marianna’s café, with its
darling balcony. At the village butcher’s
you can buy local cured meats. Drive on to
Moudros, a quiet little village surrounded
by rocky mountains, then to Kanevos,
where you’ll find one the best taverns on
Crete, Iliomanolis. Its cuisine will leave
you begging for more. The amazing cook,
Maria Iliaki, invites you into her spotless
kitchen to choose what you want straight
from the pots. Just outside the village
you’ll see Kotsifou Gorge, where the road
twists and turns through steep cliffs and
your voice echoes miles away. The spot
where the turquoise Libyan Sea suddenly
emerges is truly awe-inspiring. Coming
down the mountain you’ll reach Plakias
beach, a somewhat crowded long stretch
of sand. Make sure you visit Preveli beach;
despite last year’s wildfire that practically
destroyed the palm tree forest, this year’s
heavy rainfall has begun restoring one of
the most beautiful landscapes in Greece.
Afterwards, take the coastal dirt-road
towards Aghia Fotini and then to Ligres,
the ‘lost paradise’ of Southern Crete. Right
on the beach, Yorgos, Olga and their son,
Mihalis, have a tavern and rented rooms
— one of the last vestiges of what Greece
was like way back: they cook fish they catch
themselves, charging prices that travel back
in time. From Ligres, there is a little-known
coastal road through Triopetra that ends in
Aghios Pavlos, two beaches that are simply
stunning, even though they hardly ever
feature on tourist maps.






1. To papdyy! Tng Apddaivag / Aradaina Gorge 2. Mehicola oTnv
neploxn Twv Xeakiwv. / Beehives around Sfakia. 3. To kagpeveio Tou
Mavoucou 610 oponédio Tou AokUpou. / Manoussos café on the
plateau of Askyfou.

Aradpouti 3

XANIA-XPAKIA

H tpitn Sadpopri Eexivder amd ta Xavid kat kataAniyet ota véta tou vopou, ota Xga-
Kid, 1e apxiki otdon tnv apxaia Amrtepa, oto xapnAé tyopa ITaAiékaotpo, oe Evav té-
0 POVASIKNAG YUOIKAG Op1op@P1dg, 1€ TOV TTavERop@o KOATo tng Xotdag ota fopeia kat
v emPAnTiki opooepd v AeUk®dv Opémv ota vétua. H otopia Aéel 6t n otpatnyiki
Béon g méAng, otnv £i0080 TOU PUOIKOU KOATIOU, e Ta dUo Apdvia g, t Mivea (on-
pepwé Mapdbt) kar v Kisoapo (xovtd otig onpepivég KaAufeg), euvénoe v avdrrtu-
&g, YU autdv To AGyo Kat eival eVIUTIWOoIakd aképa Kat oipepa ta Ktipia mov okio-
vtat ekel. Zuvexiote amd v mald eBvikni 086 Xaviov-Pedupvou, mepvaivtag amré toug
ypagpkoug Appévoug (rar amé v urépoxn taépva H Kapudid tng kupiag Xarfadd-
Kn) kat até 1o emiong dpop@o Kadé Xmpid. H ouvéxela g dadponnic Ba oag odnynoer
070 0pomEdI0 Tou AcKU@ou (410U utidpxet Kat to Zpakiavo Papdyyt), péoa and amo-
povwpéva opeivd Xmpid, € pia 0Tdon 0To UTIEPOXO0 KaPeVEIo Tou Mavouoou TIdve oTo
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Itinerary 3

CHANIA-SFAKIA

Starting in Chania, the third itinerary takes
you to Sfakia in the south. Your first stop
will be at ancient Aptera, on the low hill of
Paliokastro, a landscape of unsurpassed
natural beauty, with the stunning Souda
Bay to the north and the imposing range
of the White Mountains to the south. The
story goes that the city’s strategic location,
at the mouth of the natural bay, thanks to
its two ports, Minoa (present day Marathi)
and Kissamos (near present day Kalyves)
that allowed it control of commerce,
helped it prosper, and that’s the reason why
its surviving buildings are so impressive.
Continue on the old Chania-Rethymno
highway, passing first by quaint Armeni
(and the marvellous Karydia tavern of Mrs
Halvadaki), then by the beautiful village of
Kalo Horio. The road will lead you through
the plateau of Askyfou (where the Sfakia



1. O napa®aidcoiog oikiopdg Tou doivika. / The seafront hamlet of
Finikas. 2. X10 dpdpo npog Tn Xwpa Zeakiwv. / On the road to Hora
Sfakion. 3. ANaTol / Alatsi 4. H unépoxn TaBépva H Kapudid otoug
ypa®ikoUg Apuévoug. / The heavenly Karydia tavern in quaint Armeni.

Spdpo, pe tpareddxia kGt amé éva tepdoTio TEUKo, 61rou Ba oag oepPipouv paxi, afyd
e oTdKa, apvi toyaplaotd kat miteg pe vidmo péAL Xtn ouvéxela Oa Ppebdeite oe éva
Spdpo pe peydeg otpoég kat to A1fukéd ITédayog otov opidovta, o otroiog kataAnyet
otn Xopa Zpakiov.

Yuvexiote oto Spdpo yia Apadava kat Aiyo mipv atréd o Xwpt6 Aavdteg otpiyte Ipog
TOV PIKPOOKOTIIKG 01KIoPG Tou Poivika (mpoooxi, 0 Spdpog eivar SUokoAog xopatddpo-
pog!), éva mapaiiaxd pépog pe duo tpia evorkialdpeva dwpduia, pia taBépva kar eAdxt-
0TOUG KATOIKOUG, TIoU emPiovel otn okid Tou StrAavoy AoUTpoy, Tou o KaAd Kpup-
pévou puotikoy tng Nétiag Kpiitng (éva pépog mou poidéet pe kukAaditiko oiopd Kat
eivar mpoofdorpo pévo did Baddoong). Eto Spdpo tng emotpo@ig emokepheite Ty
AvTroAn, éva xop16 Eexaopévo ota Bouvd Tou vnoloy, GTIou ot VIOl TUPOKGHOL Ta-
packeuddouv To o wpaio Tupi Tou pmopeite va Ppeite otnv Kpritn, eve o Zgaxiavig
Dovpvog €xel KatamAnKTikd YAUKG, aApupd ma&ipddia kat utrépoxo S1kS Tou péA.

AINAZIAL MAABABRAKH - Tua 412

Gorge is), and remote mountain villages.
You should stop at the amazing roadside
Manoussos café, which has tables under a
huge pine tree and serves Cretan delicacies.
The road from then on is full of twists and
turns, overlooking the Libyan Sea in the
background, until you reach Hora Sfakion.
Ideally, keep on the road to Aradaina
and just before Livanates village make a
turn for the miniscule hamlet of Finikas
(take heed, it’s a bumpy dirt-road). This
is a tiny seafront place with a handful of
rented rooms, one tavern and precious
few inhabitants, surviving in the shadow
of nearby Loutro, the most well-kept secret
of Southern Crete. Loutro is the spitting
image of a Cycladic village and is accessible
only by sea. On the way back visit Anopolis,
a village time forgot on the mountains,
where the local cheese-makers produce
the best cheese to be had on the island.
At Sfakianos Fournos bakery you’ll find
exquisite sweets, savoury rusks and their
own superior honey.




Ilov va peivere

CASA DELFINO

Mia avanalaiwpévn evetiki £ravAn tou 170u aidva oty kapdid g maAidg méAng twv
Xaviev kat pua kavoupia Irépuya —va Ktipto ofwpavikiig apxrtektovikiig tou 18ou ar-
&va—ouvBétouv éva amé ta mo povadikd Eevodoxeia oy EAAGSa. Ta Swpdtia eivat po-
vadikig atofnTikiig, amd v Tapdtoa €XETe «OTEPEOOKOTIKA» dIroyn Tng TOAng twv Xa-
viwv, oTo spa aoAapfdvete aioBnon moAftikou xapdp kar okavovaPikig odouvag, eve
oo TIpWIvV6 ogpPipovtat omruikd edéopara.

(Oeogdvoug 9, ITalid I16An Xaviwv, tnA.: 28210-87400, www.casadelfino.com)

GRECOTEL KALLISTON

Bpioketai otnv mapadia tov Ayiov ATootédAwv kat eivat éva pmroutik B€petpo pe dAeg Tig
moAUTEAE1EG VGG TIEVTAaTEPOU Eevodoxeiou. Aiabétel Swpdtia, bungalows kat VIP coui-
TEG, £0TIATOPIA, KABWG ka1 éva eEaipetikG kévipo avalwoysvnong, to Elixir Spa.

(TAdpog, Néa Kvowvia, tnA.: 28210-34400, www. grecotel.com/crete/kalliston)

AMMOS HOTEL
“Eva petapovtépvo KTip1o mou and tn [ia amotivel épo Tipiig otn dexaetia tou 60 kat
a6 v dAAn aykahidZel t oUyxpovn KouAtoupa tou vuildwv. H 8dhacoa givai ota mo-
S1a oag, oe pua mapadia pe urépoxn Aeukn dppo, To eotiatépio Spémel Sdgveg uPnArig
yaotpovopiag faciopévng otny TomKi Koudiva, kat o 1d1oktiing, Nikog Toenétng, Oa
oag expuotnpeubel 6Aa ta Kpuppéva pUoTIKG Tou vnolou.

(Ay101 Aéorolor, Xavid, tnA.: 28210-33003-25, www.ammoshotel.com)

BAMOZX

Eikoot évte mapadooiaxd omitia-Eevaiveg Sidomrapta og Ao 1o xwpid Tou Bdpou, pe
Tapadooiakn apXITEKTOVIKIL KAl OUYXPOVEG AvECELS, UTIO Kol Sraxeipion. ESd, extog
TV dAwv, propeite va mapakoAoudnoete pabripata KONTIKAG payepikig Kat mapayw-
YIiG TUPIOU KAl KPAoloy, Va CUPHETAOXETE 08 OpYavwléves ekdpopés (répaopa tou gpa-
payyoU g Xapapids K.4.) i va amoAavoeTe TiG YeUOEIS TIoU IPoo@épel n tafépva Xtép-
va tou Mmhoupoonign. (Bduog Anokop@vov, tnl.: 28250-22190, www.vamossa.gr)

ELIA TRADITIONAL HOTEL & SPA

I'dpw ota 24 xihidpetpa é€w and ta Xavid, oty mAayid evég Adgou pe B€a tig fdper-
£G AKTEG TOU VOpOU, Ot éva Kktripa pe eAég, Bedavidiég kat Aoudoudia, Bpiokovtat evvéa
ooutteg, n kabepia pe Srapopetiki mapadoorakni Siakdopnon Kar EKAEKTIKA APXITEKTO-
vikil. (Ave Bovfeg, KolvBdp, tnl.: 28240-83056-7, www.elia-crete.com.gr)

BIAA ANAPOMEAA
"Eva eviunioolakd veokAaoiko pe {oypaiotég opopeég, Aeukd pappdpva Sdmeda kat
oKdAeg Kat oKt autdvopeg ooutteg pe kKAaokn dtakdopnon, aubevtikd épya téxvng
0TOUG TOIX0US Kat atpdopatpa dAAng emoxnig. H 0éa mpog to Kpntiké [TéAayog kat tov
KOATIO TV Xaviwy eival CUYKAOVIOTIKIA.

(EA. Bevigédov 150, Xavid, tnA.: 28210-28300, www.villandromeda.gr)

Where to stay

CASA DELFINO

Thisrestored 17th century Venetian mansion
in the heart of the Old Town of Chania, with
an addition of a new wing (an 18th century
building in Ottoman style), is one of the
most unigue hotels in Greece. The rooms are
aesthetically sublime and the terrace offers a
stereoscopic view of Chania Town.

(9 Theofanous St., Chania Old Town,

tel.: 28210-87400, www.casadelfino.com)

GRECOTEL KALLISTON

On Aghii Apostoli beach, thisboutique resort
features all the luxuries of a 5-star hotel.
(Glaros, Nea Kydonia, tel.: 28210-34400,
www.grecotel.com/crete/kalliston)

AMMOS HOTEL

A post-modern building that pays homage
to the ’60s while embracing contemporary
design culture. The white sand beach is
heavenly and the gastronomically exquisite
restaurant is based on local cuisine.

(Aghii Apostoli, Chania, tel.: 28210-33003-25,
www.ammoshotel.com)

VAMOS

Twenty-five traditional guesthouses under
joint management scattered around Vamos
village. (Vamos Apokoronou, tel.: 28250-
22190, www.vamossa.gr)

ELIA TRADITIONAL HOTEL & SPA

It is located in an estate full of flowers, olive
and chestnut trees, and has 9 suites.

(Ano Vouves, Kolyvari, tel.: 28240-83056-7,
www.elia-crete.com.gr)

VILLA ANDROMEDA

An impressive neoclassical building with
painted ceilings, white marble floors and
eight autonomous classically-styled suites.
(El Venizeloou 150, Chania, tel.: 28210-
28300, www.villandromeda.gr)






focus products

EAAnVIKA )
Kdl 1€ ovolaoia

IPOEAEUONG |

Llojlila aro wa npoiovia ms glfinvixns yns
fexapifovy yia my 1&iaitepn yevon tovs kar i
peydyin Suapogirn wvs afia, rapaxmpionrd
1iov opelfloviar anoryleonxd otoy 1oro

Kaw 109 1pO10 1apaymyns iovs.

their distinct flavour and high
nutritional value, qualities that
are due solely to their production
area and method.

ATIO THN EAENH WYXOYAH / BY ELENI PSYCHOULI

STYLING: AQPA MAZXTOPA / DORA MASTORA Maarixa Xiou kai kpdkog KoZavng. /
PHOTOS: TTANNHZX E®EPOZX / YIANNIS SEFEROS Mastic from Chios and saffron from Kozani.






Mpoidv pe Mpootateuduevn Ovopaacia Mpo-
€\euong (MOMM) BewpeiTal kKABE Npoidv nou
napdyetal e napadooiakd TpANo OTOV YEW-
YPAPIKS XWPO UIAG CUYKEKPIPEVNG NEPIOXNG
Kal S1aTNPEI CUYKEKPIUEVA NOIOTIKA XaPAKTN-
PIOTIKA, aANG Kal Tn JIKN Tou, EEXWPIOTN TE-
xvoyvwaoia. Ta eEAANVIKG NpoidvTa nou xapa-
kTnpigovTal kal enicnpwg MOT gival chuepa
88, evwy AA\a 10 nepipévouv otn oelpd. EKTOG
anoé pia peydAn Aiota and kpaold Kai e alod-
Aada pe MpooTtateuduevn Ovopaacia Mpoé-
Aeuong, oag napouciddoupe kanoia and 1a
eAMnvika MOIM nou kdvouv §exwpIoTd Ta ni-
dT1a nou anoAapBdavoupe kKaBnuepivd, navra
ME TN o@payida Tng EAANVIKAG yeUoNg.

KITPINATYPIA/
YELLOW CHEESE

FPABIEPA ATPA®QON

Me Tn Bouvicia ppeckAda TNG navéuopeng
0pOOoEIPAg TwV Aypdpwy, Nou eKTEIVETAI and
Tn ©g0oalia wg Tnv Euputavia, n Tonikn ypa-
Biépa pmidxveral and npoReio n aryonpoBeio
ydAa kai pévo and paTtoeg {wwv Nou napa-
000IaKA EKTPEPOVTAl OTN CUYKEKPIPEVN NE-
proxn. ZKAnpo Tupi, EAAPPWS AAATICUEVO,
ME undyAukn yeuon, nAouacio dpwua Kal évav
«anoénxo» apuyddAou kal kapudiou, To onoio
TaIPIAZel O€ NITEG, NPACIVEG CAAATEG, COUPAE
ME TUPIA Kal TAPTEG.

KAZEPI

OTIdxveTal oTnv opelvn Mivdo and Ta yéca
Tou 190U aiwva. Me Tn paAakn uen Tou, Nou
Oupidel noup€ natdtag, To eEAa@pU dpwua
kal Tn Ainapn yeuon Tou, gival To KiTpIvo Tupi
nou npoTigoUV ol EAANVEG Twv NOAEwV. Aid-
VEI 10aVIKG OE PIa HaoTIXWTA, YEUATN apwua-
Ta CUMN, QTIAXVEI TO TEAEIO TOOT, VOOTIUICE TIG
NiTOEG, TO COUMAE KAl T YKPATEV.

FPABIEPA NAZOY

Mapdyetal anokAeioTikd oto vnoi Tng Nd&ou,
nou ano Tov 160 aiwva éxel napadocn GTo
ayeAadivo Tupi. MAEov PTIAXVETAI JE NACTEPI-
wpévo ayehadivo yaha og ke@dhia Twv 10 Ki-
Awv, gival EAa@PWS NIKAVTIKN, ANIa aApupn,
ME QIVETOATN yeUON, PIKPEG TPUNEG Kal Pia
AenTh gniyeuon Enpwv kapnwv. Taipiddel o€
nPAoIveg 0aAdTEG, O KPEPUUUDOOOUNEG Kal
o€ POAS PE KOTOMOUAO A X0IpIvo.

FPABIEPA KPHTHZ

H nio didonun ypaBiépa tng EAAGdag @TI-
Axvetal Kupiwg ané npoRelo, aAAd kal and
KaTolkicl0, un nacTepiwpévo yaia. NooTi-
MOTEPN Eival EKeivn Nou €pxeTal and TG yn-
AOTEPEG BOUVOKOPPEG TOU vNoIoU, wpIpa-
opévn 600 yiveTal NEPICCOTEPO PYECA OE onn-
NEG. ENa@pwg alaTiopévn, pe €viovo dpwua
npoBelou YAAOKTOG Kal enfyeucn Enpwv Kap-
nwv, TPWYETAI O CAAATEG, YE PENI, UNAiVEl OE
NiTEQ KAl COUQPAE, «navTpeUETal» wpaia oTo
@OoUPVO PE KPEQTA KAl MOUAEPIKG.

METZOBONE

Mapdyetal oto MéToofo and anacTepiwTo
ayeAadivo ydha n peiypa npdBelou kal Katol-
Kiolou, €ival Xpuoa@Evio Kal €VvTova Kanvi-
o16. MeTpiwg okAnpd, ocuvduddel To dpwpa
TOU Kanvou PE TIG NPWTEIVEG TOU YAAAKTOG.
Ol piCeg Tou kpaToUv and Tn Bépela ItaAia kai
TO NPOPBOASGVE — apoU eKEl Epadav Tnv TEXVI-
KA NaPACKEUNG TOU 01 VEOI TUPOKOUOI MOU TO
«g@nupav» npiv ané 50 xpodvia.
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For a product to classify for Protected Desig-
nation of Origin (PDO) status it must be pro-
duced in a traditional manner in a specif-
ic geographical area, meet particular quali-
ty standards and involve unique production
knowhow. There are already 88 Greek prod-
ucts that have made the official mark, with an-
other 10 queuing up. This list does not only in-
clude an extensive range of wines and olive
oils that enjoy PDO status, but also several
types of food that we relish every day. In the
following pages you can feast on some deli-
cacies that stand out for their unmistakable
Greek flavour.

AGRAFA GRAVIERA

It is made with sheep’s milk or a mixture of
sheep and goat’s milk, solely from breeds tra-
ditionally raised in the area. A hard and slight-
ly salted cheese with a sweetish flavour, a rich
aroma and an aftertaste of almond and wal-
nut, it’s ideal for green salads, soufflés, and
tarts.

KASSERI

Produced since the 1850s, this soft cheese
has a light aroma and a rich flavour. Delicious
when it melts into a gummy, fragrant dough,
it’s ideal for toasted cheese sandwiches,

Anoé apioTepd npog Ta de&ia:

lpaBiépa Kpntng, kaoépl,

ypaBiépa Nd&ou, ypaBiépa
Aypdowv, yeToOBOVE.
From left to the right:
Crete graviera, kasseri,
Naxos graviera, Agrafa
graviera, metsovone.

pizza, and au gratin dishes.

NAXOS GRAVIERA

Crafted exclusively on the island of Naxos,
that has a long tradition in cow cheese dating
back to the 16th century. It’s made with
pasteurised cow’s milk in 10 kg drums, and
has a slightly spicy mildly salty flavour, and a
subtle nutty aftertaste. Excellent with green
salads, and chicken or ham rolls.

CRETE GRAVIERA

Greece’s most famous graviera is made with
unpasteurised sheep or goat’s milk. More
flavourful is the kind matured in caves on the
mountain peaks of the island. Slightly salted,
with an intense aroma of sheep’s milk, and a
nutty aftertaste, it can be savoured in salads,
in combination with honey, or in pies and
soufflés, but also marries well with roasted
meat and poultry.

METSOVONE

Made in Metsovo with unpasteurised cow’s
milk or a mixture of sheep and goat’s milk,
it is golden coloured, heavily smoked, and
moderately hard. It is perfect for the saganaki
fried cheese dishes, delicious when grilled,
and lends originality to pizzas.






MANOYPI

Anoé Ta apxaidtepa TupId Tng EANGDaG, ¢TIa-
XVETAl and TupOyaAa TUPoKOUNGoNG AAAWY Tu-
PIOV PE NPOCOHNKN KPEUAG A YAAAKTOG. ZEXW-
picel yia Tnv évrova BoutupdTtn, avenaiodn-
Ta aApupn kal nAouoia yeuon Tou. Taipidgel
ME BOTAVA Kal ynaxapikd, ynté A o€ oald-
TG 6TAV Eival pEoKo. MaNwuévo, VOoTIYIZE!
unépPoxa TIG JaKApoVvAdEG.

®ETA

To €0viké Tupi TNG EANGDAG €Xel TIG PiZeg TOu
oTnv apxalotnta. P€reg napdyovTal oe 6ANn
Tnv EAAGSa and npoReio nacTepiwpévo YaAa.
KaBepia €xel Tig SIKEG TNG IDIAITEPOTNTEG, MOU
eEapTwvTtal Té6co and Tnv Tupokdunon 600
kal ané Tn xAwpida Tng nepioxng. P€ra undp-
X€&l yia 6Aa Ta youoTa: okAnpn, NPicKANPN Kai
MaAakn, BapeAiola Kal «TOU VTEVEKE», MIKAVTI-
Kn, aApupn, BoutupdTn N peoaia. 1davikad, di-
VEI T apWpPaTd Tng oToug 15-20 BaBpolg kal
TPWYETAI WA AANG KAl HAYEIPEPEVN.

®OPMAENA

Bouviclio Tupi and Tov Napvacad, nou napd-
yeTal and npoBeio n alyonpoBeio yaia, edw
kai 100 xpovia. Mg Ania yaAaktddn yeuon Kai
pE 181aiTEPN, AACTIXWTN UGN, AVAKEI OTA TEC-
ogpPa eAANVIKA TUpId nou avadeikvUiouv Tn
yeuon kal To dpwpd Toug YE TO YNOIUo. Tpw-
YETAI TNYavnTd N YNPEVO OTO YKPIA.
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Ané ndvw npog Ta KArtw:
Mavoupi, katiki Aopokou,

Qoppaéia, péTta, yaloTupl.
From top to the bottom:
Manouri, Domokos katiki,

formaela, feta, galotyri.

KATIKI AOMOKOY

Kdti avdueoa oe Tupi kai yiaoUpTl, TPWYE-
Tl UE TO KOUTAAI Kl @TIAXVETAI and KATOIKi-
olo n np6Belo yaAa kal and {wa nou €Xouv
peyalwoel oto oponédio ‘O6pig Tou Aopo-
KoU. EAappwg EIvé kal aAyupd, €xel Ania yeu-
on nou «PAEPTAPEI» YE QUTA TOU yIaoupTioU.
>uvodelel wpaia Ta YynTd Kp€aTta oTn oxdpa
—10iwg TO apvi oTn coUBAa—, Ta YNTA KAl TIG
OAANATEG PE WHA AaXAVIKG.

TYPI ZAN MIXAAH ZYPOY

Ané Ta nio 1I31aiTeEpa EAANVIKAG TupId, JE NAOU-
ola, NiIkAvTikn yeuon, nou Oupidel autn TG
nappedavag. O Ayiog MixanA Tou vnoloU Tou
XdpIoE TO OVOPdA TOou, EVW® TO YAAQ yia TNV na-
PACKEUN TOU TO Xapidouv ol ayeAAdEG nou
napadooiakd eKTpEPOvVTal €0W KAl AIDVEG
oTO vnol.

FANOTYPI

To Tupi Nou eixe kGBe oniTi TNG ©eccaliag kal
Tng Hneipou kal éva and ta nahidétepa eAANVI-
Kd TUpId. Mapdyeral and npdReio A aryonpod-
Belo ydAa kal wpipddel pEoa o€ TPEIG YAVEG.
‘O&Ivo, NIKAVTIKO KAl APKETA AAPUPO, aAeipe-
Tal NAVW GE GPUYAVICHEVO Ywi UE EAAIOAO-
o Kkal piyavn. Zuvodelel eniong 1I3avikd TIG
KAAOKQIPIVEG VTOUATOOOAGTEG.

NEYKATYPIA/
WHITE CHEESE

MANOURI

One of the most ancient Greek cheeses, made
from the whey left over from cheese-making
with an addition of cream or milk. It stands out
for its intensely buttery, subtly salty flavour.
Perfect with herbs and spices, roasts, or salads
when fresh, or as a delicious addition to pasta
when aged.

FETA

Greece’s national cheese draws its origin from
ancient times and Odyssey’s cheese-making
Cyclops Polyphemus. There are many types of
feta crafted all over the country with pasteurised
sheep’s milk, each with its particular flavour
that depends on production methods and the
local plant varieties. There is a feta for every
palate: hard, semi-hard or soft, piquant, salty,
buttery or mild, barrelled or tinned. Its aroma
is enhanced at 15-20° C, and it can be relished
both fresh or cooked.

FORMAELA

A mountainous cheese from Parnassus, made
with sheep’s or sheep and goat’s milk for over
a century. Eaten either fried or grilled it has a
milky flavour with a distinct, chewy texture,
and is one of the four Greek cheeses whose
flavour and distinctive smell are enhanced
when grilled.

DOMOKOS KATIKI

Somewhere between cheese and yoghurt, it
can be scooped with a spoon and eaten on
its own. It is crafted with the milk of sheep or
goats raised on the Othris plateau in Domokos.
Slightly sour and salty, it has a mild flavour that
is reminiscent of yoghurt. It’s excellent with
charcoal grilled meat, especially lamb on a spit,
roasts, and raw vegetable salads.

SAN MIHALI SYROS

Aparticularly singular Greek cheese, with arich,
piquant flavour that reminds one of parmesan.
It gets its name from the island’s patron Saint
Michael, and is with milk from the cows that
have been traditionally bred on the island for
centuries.

GALOTYRI

No home in Thessaly and Epirus goes
without this cheese that is one of the oldest
Greek varieties. Made with sheep’s milk or a
combination of sheep and goat’s milk, it is aged
for up to three months. Acidic, piquant and
quite salty, it can be spread on toasted bread
with olive oil and oregano. It is an excellent
accompaniment to summer tomato salads.






MEAI EAATHZ MAINAAOY
H nio ondvia naykoopiwg katnyopia peAiou
napdyertal and Tn pntivn Tou pavpou €AaTou,
OTIG KOPUPEG Tou MaivdAou. Me KapapeAE-
VIO XpPWHA Kal unépoxo dpwpa Bavihiag, dev
KPUOTAAM®VEI NOTE, KABWG €XEl NOAU XaunAAR
NEPIEKTIKOTNTA OE YAUKSON.

ZEPA ZYKA KYMHZ

H povadikni noikiAia nou KaAAIEpyEiTal oTNV
Koun, divel oUka oAOyAuka, AentdépAouda kal
e€aipeTikd euaiodBnTa. MaZelovTal oTto TEAOG
TOU KaAOKaIpIoU Kal 0 ZUVETAIPIOUOG, NOU EU-
Buvertal yia 1o 98% TnG napaywyng, Eepaivel
Ta oUKa KoPpéva ota duo, og NPdTUNO Enpa-
VTAPIO, UE avakUkAwaon BepuoU a€pa, Xpnol-
MonoIDVTAg ANIEG HOPPEG EVEPYEIQG.

O®IZTIKI AIFINHE

KaAMgpyeital 1o vnoi pévo 1a teAeutaia 50
XxpO6VIa KAl N VOOTIPIA TOU, NOU TO €KaVe dId-
onpo, oQeileTal OTN YeITviaon Ye Tn 6AAacoa
kal oTo EnpoBepuIkd nEpIBAAAOV TOU vnoiou,
oTh XaunAA uypaacia, Tn OXETIKA dyovn yn Kal
Tn pIKPA napaywyn. O Kahokaipivdg NAIOG TO
Eepaivel kal 0Tn CUVEXEIQ TO YACIUO aVadEl-
KVUEI Ta a1B€pIa apwpaTd Tou.

KOPINOIAKH ZTA®IAA

Ané Ta apxaidTepa npoiévra Tng EAAGdag, n
kopIvOIakn couAtaviva EepaiveTal kATw and
TOV KaAOKaIpIvO AAIO Kal KpaTd oTh yAUKa
NG Tn {€0TAOIA KAl TO Apwpd Tou. EEdyeTal
and nalid — yeyovog NOU CUVETENECE OTNV Ol-
KOVOMIKA aKun TG NEPIOXAG. AKPWG UYIEIVA
nepiExel Birapiveg B, kAAIO, QUTIKEG iveg Kal
avTIoEEIBWTIKA.

MATATA NEYPOKOMMIOY

KaM\igpyeital oto oponédio Tou K. Neupo-
koniou and 1o 1920. H @Apn Tng opeileTal
OTOV NAPATETAPEVO XEINWVA TNG NEPIOXAG,
nou eniTPEnel JOVo pia KAANIEPYACIUN NEpio-
00 KAB€e xpovid, ye anoTéEAecpa ol NATATEG va
wpIpagouv TéAEIQ.
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1. MéNl eAdTng Maivahou. /| §
Spruce honey from
Mainalo. 2. MiAa Zayo-
PAG KAl TOOKWVIKEG JE-
ANT¢aveg. / Apples from
Zagora and aubergines
from Tsakonia.3. Zepd
oUka Kuung, eiotikia Ai-
yivng kai kopivBiakn oTa-
@ida. / Dried figs from
Kymi, pistachios from
Aegina and sultanas from
Korinthos. 4. Matdreg

Neupokoniou. /

Potatoes from Nevrokopi.

MHAA ZAFrOPAX

BOewpoulvTal and Ta nio vooTiya PNAAa oTov
KOOUO Kal gival Ta NPWTA NOU KATEKTNOAV TIG
€UPWNATKEG ayopEg. MapdyovTal e Tn yéBo-
00 TNG «OAOKANPWPEVNG NAPAYWYAG», NOU
Ta anaAAdooel and UNOAEINPATA XNUIK®V Kal
PUTOPAPUAKWY, EXOUV OKOUPO KOKKIVO XPW-
HUa, KPOUGTA 0dPKa Kal VOOTIPIA YE eNiyeuon
@pdouAag kai Baviliag.

TZAKQNIKH MEAITZANA

H povadikn yAukid peAit{dva otov kOGP0
TPWYETAI AKOPN KAl WA Kal eV XpeIAZeTal
Eenikpiopa npiv andé 1o pyayeipepa. Apveital
va Kapnicel o€ OEPUOKANIO KAl OPEIAEl TNV
noiétTnTd TNG GTO PIKPOKAIUG TNG NEPIOXAG,
6nou, ekToG anoé eaynTo, yiveral NKEP, YAUKO
TOU KOUTAAIOU, TOUPGi, aAAG Kal... naywTo!

MAZTIXA XIOY

AvantUooeTal anokA&IoTIKA oTn voTIa NAeupd
Tng Xiou. Ta «ddKpua» TOU YACTIXODEVTPOU,
Mia euoIKA pnTivn nou nepiéxel 80 cuoTaTika
NAayKoouiwg yvwoTd yia Tn BEPAneUTIKA TOUG
dpdon, diaBETouv eMNAEOV €va HOVadIKG, Pi-
vo dpwpa, NoU YETAUOPPWVEI GE gourmet vo-
OTIMIA YAUKQ, @aynTd, AIKEP N TOIXAEG.

KPOKOZ KOZANHZ

KaA\igpyeital otnv KoZdvn €dw kai 300 xpdvia
Kal EExwpiCel yia Tnv NoI6TNTA TOU, MOU TOV KATa-
TAOGEI BTNV NPWTN KATNYOPia KPOKOU NAYKOOHi-
G. AVTIOEEIDWTIKOG, AVTIKAPKIVIKOG, TOVWTIKOG
Kal avTiIBOpouBwTIKSG, diVEI TO XPUCAMEVIO XPW-
Ha kal To JIaKPITIKG Tou dpwpua o€ PIZOTA, OAA-
TOEG Kal YAUKA, EV® NIVETAI KAl WG apEWnpa.

MAINALO SPRUCE HONEY

This rarest type of honey worldwide is made
with black spruce resin. Caramel-coloured and
redolent of vanilla, it never crystallises, as it’s
very low in glucose content.

DRIED FIGS FROM KYMI

These sweet, thin-skinned, and delicate figs
are gathered at the end of summer, cut in half
and dried in a model heated air drying plant.

AEGINA PISTACHIOS

Though cultivated on the island only during the
past 50 years, they’re famous thanks to their
delicious flavour that is due to being grown on
a small scale in a dry climate with low humidity
close to the sea. First dried in the summer sun,
they are then roasted to draw out the essential
oils.

KORINTHOS SULTANAS

An ancient Greek product, sultanas are dried in
the summer sun, capturing its scentand warmth
in their sweetness. We have many reasons to
love sultanas, since they are rich in vitamin B,
potassium, fibre, and antioxidants.

NEVROKOPI POTATOES

Their fame is due to the long winters that allow
only one crop a year, which means that the
spuds have time to ripen to perfection. Thanks
to the cold they have a high starch content,
which makes them delicious.






KPHTIKO MA=IMAAI

Tnv nAouoia, BaBid yeuon Tou Tn VIWOEI Ka-
veig kaAUTeEpa 6Tav 10 ouvodeUEl HE anid
npdypara, 6nwg eAaidAado, yugnbpa, piyavn
Kal eNIEG. To diINAo@oupvioTd Nagiuddl eTid-
XVETAI YE TOV D10 aKPIBWG TPOMNO €0W KAl Al®-
VEG, KUPIWG and Kpi1Bdp! oAIKAG dAeong.

MPAZINEZ EAIEZ XAAKIAIKHZ
XapaktnpiZovtal and Tov peydlo kapnd Kai
TO MIKPO KOUKOUTOI TOUG, TO Aapngpd npaci-
VOKITPIVO XpWHA TOUG, TO AENTO, PPOUTWOEG
dpwpa, Tnv anoucia AinapdtnTag, Tnv €Aa-
PPWG NIKPH Kal NIKAVTIKN YEUON TOUG.

ABIOTAPAXO MEZOAOITIOY

To «eAAnVIKO xaBIdpi» napdyeTal and Ta aByd
NG UNAGAG, Nou EPXETAl KABE XPOVO VA YEV-
VvAoel oTh AipvoBdAacoa Tou Meooloyyiou. To
aByd NacTHVETal ENAPPWS KAl OTN CUVEXEID KE-
PWVETAI OAOKANPO, divovTag €va ondvio puUOIKO
€deopa Pe Aentd 1wdIoUxo dpwia Kal giva yeu-
on. O 13avikdg TpdMNoG va To anoAauceTe ival
0€ NeNTEQ PETEG PE ENAXIOTO AEUOVI.

DAZONIATITANTEZ

KAI EAEOANTEZ MPEZMNQN

NenTdPAOUDa, EUKOAOBPACTA Kal VOOTIUOTATA,
payeipedovTal 6To NMNAIVO, OTNV KATOAPOAQ, YE
Kp€ag, unaivouv o€ 6aAdTEG Kal, PUOIKA, KA-
VOUV VOOTINGTEPN TN PACGOAGDA.

KOYMKOYAT KEPKYPAZ

To 1925 o AyyAog nepinyntng Zivivel Mép-
Aiv 10 €pepe padi Tou and Tnv Kiva. To KIVEQ-
KO NopTOKAAdKI Bprke oTov «Kduno Twv Nup-
PWV» TIG IDAVIKEG CUVONKEG YIa va EunpePn-
o€l. Znpepa 90 napaywyoi napdyouv navw
ano 140 1évoug 10 XxpOvo. To ecnePIdOEIDEG
auTd, nou dev KAANIEPYEiTAl nouBevd aA\ou
otnv EANGDAa, divel To €vTovo dpwud Tou o€
YAUKA, NIKEP, OANG KAl 0 OAATOEG.

®ABA ZANTOPINHXZ

Katdyeral and tn povadikn noikiAia Lathurus
Clymenum L. kal 01 avackaQég Tou AKpwTn-
piou anédelgav 6TI KAOANIEPYEITAI QVEANINWG
oTo vnoi edw kal 3.500 xpovia. ANéBeTal o€
VEPOUUAOUG, WPINALZEl o€ UNOOKAPEG KAVa-
Beg kal EepaiveTal oTov AAI0. H olyxpovn pa-
YEIPIKA TN xpnoiyonolei wg Bdon yia TAPTEG,
TNV avoiyel o€ QUANO Kal Th GEPRIPEI WG CUVO-
O€UTIKG TOU KPEATOG AVTI yIa NOUpPE NaTaTag.
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ZAGORA APPLES

Possibly the most flavourful worldwide, they
are pesticide-free, have a dark red colour,
crispy flesh, and an aftertaste of strawberry
and vanilla.

AUBERGINE FROM TSAKONIA

Though it looks like its ‘cousins’, it’s the only
sweet aubergine. It owes its deliciousness to
the microclimate of the area, where it’s not only
cooked, but also preserved, pickled, distilled
into a liqueur, and even made into ice-cream!

CHIOS MASTIC

Refusing to grow anywhere else on the planet
apart from the south coast of Chios, the
mastic tree produces a resin that contains 80
ingredients that have become world famous
for their therapeutic qualities. Its unique aroma
transforms pastries, savoury dishes and
liqueurs into gourmet delicacies.

KOZANI SAFFRON

Grown in Kozani for the past 300 years, its high
quality rates it amongst the best in the world.
Known for its antioxidant, antithrombotic and

1. PacdNia Mpeonwv Kal paBa avropivng. /
Beans from Prespes and fava from Santorini.
2. Mpdoiveg eNi€g XaAKIOIKAG kal aByoTapaxo
MeooMoyyiou. / Green olives from Chalkidiki

and avgotaracho from Messolonghi. 3.
Kpntikd nagiuddia. / Cretan rusks.

anticancer qualities since ancient times, it lends
its golden colour and subtle aroma to risottos,
sauces and pastry.

CRETAN RUSKS

Anabsolute mustonevery Cretantable. The twice-
baked rusk is still made exactly the same way as
in old times, mostly from wholemeal barley.

GREEN OLIVES FROM CHALKIDIKI

They stand out for their fleshy fruit and small
pit, their bright yellowish green colour, their
fruity aroma, and the slightly bitter piquant
flavour. Whole or split, pitted or not, they are
scented with oregano, thyme, laurel, celery,
garlic or red pepper.

AVGOTARACHO

FROM MESSOLONGHI

Greek caviar is made with the roe of the flathead
mullet that comes to spawn in the Messolonghi
lagoon once a year. It is salted and then sealed
in beeswax, making it a rare delicacy with a
fine aroma and a delicate flavour. It’s ideally
savoured in fine slices with a touch of lemon.

GIANT AND ELEPHANT BEANS

FROM PRESPES

Thin-skinned, easy to cook, and absolutely
delicious, these bean varieties are cooked in
casseroles, added to salads, or, in the national
Greek dish of ‘fasolada’.

KUMQUAT FROM CORFU

Brought from China in 1925 by British botanist
Sidney Merlin, this fruit has flourished on the
island. Today 90 farmers produce over 140 tons
a year of this citrus fruit that is grown only here.

FAVA BEANS FROM SANTORINI
Excavations at Akrotiri have proved that it has
been cultivated non-stop for 3,500 years on
the island. Ground in watermills, it ripens in
cellars, and dries in the sun. In modern cooking
it's used as dough in tarts, fyllo pastry, or as an
alternative to mash potato.
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SANTORINI

The most
beautiful island
of the world

With its breathtaking views wherever
you look, Santorini is an island like no
other in the middle of the big

blue — probably the most characteristic
Greek postcard landscape.




Zavtopivn otny mpaypa-

TkdTnTa efvar 6,Tt aTrépel-

ve a11é pua tepdotia ngpai-

otelakn €ékpnén mou ou-

véPn mpiv atmé 3.600 xp6-
via — pia €Kpnén TPaypatiKi Hev, v pé-
pe1 de xapévn otn o@aipa tou pubou.
IToAAoi tn ouvdéouy pe v KataoTpoPn
TOU JVOIKOU TIOAITIOpoU amé éva tepd-
oT10 TTaA1Ppoikd KUa To omoio dnjioup-
yrifnke amé v ékpnén, aAAd kat pe g i-
BAikég Séka mAnyég tou Papaw g £mo-
x1g Tou Mwuon — garvépeva yia ta omoia
moteveTal WG emmiong mpoxAnfnkav amé
v ida artia. Autdg, Spw, eivat o pubog.
Zmv mpaypatikdétta ivat éva payiko vn-
ol TIoU Kpépetal oto xelhog piag amubpevng
apuocou. Avudpo, «aviiouxo» Tomio, e ta
omitia otny KaAvtépa va Kkpépovtat md-
v a116 T0 Xdog KAl € PN1d YONTEUTIKA EV-
Soxtpa, pe pecatnvikd xopid kat kdotpa,
1ou Ce1 aképa otoug pubpous pa aypoti-
Kii¢, aompdpaupng EAAGSag tng Sexaeti-
ag tou ’50.’Avudpot kat o1 apIreA@VeG, Ka-
paliopéva and tov Ao ta mepiBéhia, mou
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oty TPAaypatikdtnta moti¢ovral and v
uypaoia g mpmiviig opixAng, ngpaiotelo-
yevii ta ayépwxa fpdxia, kat ard v miow
TAeupd éva totio ou potddet oav va xdve-
a, va offrivet opadd pe pavpa hibdpia kat
dppo péoa oto Ayaio IéAayog. Evag pi-
KPOKOONOG TIOU KpAtdel KATL a1rd Tnv Ta-
A1d «amropévmony. AKGpn Kat to KA(pa tmg
Yavtopivng eivat Stagopetiké and autd
TV urédotev KukAddwv. Apkel va oke-
@telkavels to TG 6Aa autd ta eutd eykAl-
patiotnkav péoa otoug aitdveg o€ éva To-
00 dvudpo repiBdAdov kat éyvav téoo av-
fextixd, aAAd kar o TIOG O apITEADVES TG
2Zavtopivng eival o1 pévol mou dvre&av
peydAn emdnpia g @uAdo&ipag ou Ka-
Ttéotpeye 6An v apmedoupyia g Ava-
tolikii¢ Meooyeiou otig apxég tou 2000
aidva. A6 v dAAn mAeupd, unrdpxel n
oUyxpovn, ToUploTiKA Xavtopivn, £vag
atré Toug Kopupaioug EAANVIKOUG TIpoopt-
Op0UG, e pepikd atré ta kaAvtepa Eevo-
Soxeia kat eotiatépla g XHPAg, TOU Ka-
TAPEPVEL VA OUVUTIAPXEL PE TOV «TTAMG KO-
OO» PIE 100pPOTINIEVI KOPPSTNTA.

1. 10 Epnopeld: Apopdki 610 KAGTPO.
/ At Eborio: Alley in the castle.
2. Santorini Grace Hotel

The island of Santorini is, in fact, what re-
mains after the horrendous volcanic erup-
tion that took place 3,600 years ago, a real
event, yet lost in the sphere of myths and leg-
ends. Many connect it to the destruction of
the Minoan civilization due to the huge tid-
al wave it caused; others associate it to the ten
plagues of Egypt in Moses’ time, which are
believed to be phenomena caused by the ex-
plosion. But all that is mere myth. In reali-
ty, this is a stunning island balancing on the
edge of a bottomless chasm, the magical re-
sult of the force of nature. The landscape is
arid and restless; the houses around the cal-
dera perch on the brim of an abyss, and the
inland is strewn with medieval citadels and
villages, some of which seem to still be living
in a’50s black-and-white rural Greece. The
arid vineyards and the sun-scorched vegeta-
ble gardens are watered from the early morn-
ing dew. The commanding volcanic rocks
on the one side gradually peter out into the
Aegean Sea on the other side, turning into
black boulders and pebbles. Though fully in-
tegrated into contemporary Greece, this mi-
crocosm retains something of its old ‘isola-
tion’. Even the climate seems to be different
to the rest of the Cyclades. Just think how lo-
cal flora has managed to acclimatise itself to
suchan arid environment and has become so
hardy over the centuries. It’s worth mention-
ing that only the Santorini vines withstood
the great phylloxera epidemic that wiped up
the entire viticulture of Eastern Mediterrane-
an at the turn of the 20th century.

At the same time, Santorini is one of the hot-
test tourist destinations and sports some of
the best hotels and restaurants in the coun-
try. The good thing is that modern tourist-
orientated Greece manages to coexist with its
older version and has gradually found an ele-
gant equilibrium between the two.



Tpia povgeia mov

0a oag Balovv )

010 KA1[Ud TOU VNoiov
NAYTIKO MOYZXEIO OIAX

Edd Ba Sefte tn vautiki 1otopia tng Xa-
vtopivng, £181kd katd t Sidpkela tng ak-
p1ig tng, To 190 ardva, dtav ta oavropt-
vid 1oniopdpa Séoxigav 6An v AvatoAr-
kit Meodyeto, aré m Matpn O@dAacoa pé-
xpLnv Afyutrto, petagépovtag Onpaixn yn
yia g avdykeg g Sidvoigng g Aidpuyag
Tou Zouég kat Vinsanto, To 0avtopvié Kpa-
of iou xpnoipotmoovoav o1 opBodo&eg ex-
kAnoteg g Pookig Autokpatopiag yiam
Oeia MetdAnyn. Xteydletal oe éva mapa-
Soo1aké kametavéotto Tou 190U aidva.
Oia, tn).: 22860-71156

MOYZEIO IMPOISTOPIKHE OHPAX
D1)dodevel eupiipata mou mPoEpxovTal
a1 TG avaoka@ég oto AKp®TNPL, a1 TG
malaiég avaoka@ég tou l'eppavikoy Ap-
xatodoyikou Ivotrtodtou otn Béon Iota-
116G, and avaoka@ég o Sidpopeg Boeig
g Onpag k.d. Prpd, tnA.: 22860-23217

TINEYMATIKO KENTPO
«MEI'APO I'KYZH»

“Evaané ta Afyamalaid apxovtikd tou 17ou
aidva Tou Sracwhnkav arré Toug oEIopoUg
ToU 1956. ATHOOQAIPIKN APXITEKTOVIKN, e
100Y£10UG XWPOUG TIOU avarrtiooovtal yu-
pw a6 éva aifpio, ev pépet oteyaopévo pe
éva umrépoxo tetpafdoio (otaupobSiio)
Kat ev pépet aoketég. Pi€te ma patid kat
otnv 1otooeAida tou, 16T kdbe kalokai-
p1LSopyavaver éva oAU evoia@épov pkpo
@eotiBdA. Pnpd, tnl.: 22860-23077, www.
megarogyzi.gr

OI APOMOI TON KPAZION

H Xavropivn gival éva and Ta oivonapaywyd Keé-
vipa Tng EM\ASaG, Pe MIKPNG Napaywyng kpaoid
nou éxouv 1IB1aitepN, ENPN, XapaKTNPIOTIKA yedon,
TNV onoia naipvouv and To NPAICTEIOYEVEG XW-
Ja ol ToNIKEG NOIKINIEG oTapUAIWY AcUpTIKO, ABN-
p1 kal Anddvi. To nio yvwotd and 1a Tonikd kpaoid
eival, BEBaia, To Vinsanto, €va nuiyAuko kpaoi
nou Byaivel and Ta NaoTd oTapUAIQ TWV TOMIKWV
noIKINWV. A&iZeI Tov KOMO va KAVETE pia NePINyN-
on oToUG «dPHOUOUG TOU KPAoIoU» — OTa OIVOTOok-
€ia, dnAadn, Tou vnoloU. Tagidi dxi Yévo yeuoTr-
KO NG Kal BIWUATIKO, PIA EI0AYWYN OTNV aypoTI-
Kn {wn, 0TOUG AvudPOUG AUNEAWVEG Kal OTA MEPH
BdNia Tou vnolou, nou eAAxXIoTa €xouv aAdEel oe
ox€on pe To NapeA86v. AkohouBouv ol
SIEUBUVOEIG UEPIKWV OIVOTOIEIWV.
Oivonoigio Mnoutdapn: Meyahoxwpl,

TnA.: 22860-81011, www.boutari.gr
Oivonoiia MaBaAa: Meyahoxwpl,

TnA.: 22860-82552, www.gavalaswines.gr
Kripa Ziyaia: Kdaunog Oiag,

A.: 22860-71644, www.sigalas-wine.gr
Oivonoigio Xargndakn: MNupyog KaMiotng,
TnA.: 22860-32466, www.hatzidakiswines.gr
(ME pavteBou)

KdavaBa Pouooog: Eniokonn,

Méoa lMovid Zavtopivng, TnA.: 22860-31349,
WWW.canavaroussos.gr
Santorini Wine Tour: TnA.: 6937-084958,
www.santoriniwinetour.com,

YIQ pIa 110 OpyavwuEVn SIadpOopn oToug «dpsd-
oug Tou KpaaoioU» TNG ©npag, Ue Tnv kabodryn-
on Tou copeN€ Bdiou MavayiwtoUuAa.

WINE ROADS

Santorini is a wine-making region, with a small
production of wines that get their distinctive dry
flavour from the volcanic earth. Local varieties
include Assyrtiko, Athiri and Aidani. The best
known local wine is, naturally, Vinsanto (or
holy wine), a semi-sweet wine from sun-dried
local grapes. It is worth taking a road trip to the
island’s wineries, not only just to taste wine but
to experience rural life and the arid vineyards and
gardens that have changed little since old times.
Boutari Winery: Megalohori, tel.: 22860-81011,
www.boutari.gr
Gavala Winery: Megalohori, tel.: 22860-82552,
www.gavalaswines.gr
Sigalas Estate: Kambos Oia, tel.: 22860-71644,
www.sigalas-wine.gr
Hatzidakis Winery: Pirgos Kallistis,
tel.: 22860 32466, www.hatzidakiswines.gr
(by appointment only)

Canava Roussos: Episkopi, Mesa Gonia
Santorinis, tel.: 22860-31349,
WWW.canavaroussos.gr
Santorini Wine Tour: Tel.: 6937-084958,
www.santoriniwinetour.com,
for a more organised tour of the Thera Wine
Roads, guided by sommelier Vaios Panayotoulas.
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1. ®npd: H MntpénoAn kai yhuntd and

TNV YKaAepi MdrTi. / Fira: The Metropolis

and sculptures from Mati Gallery.

2. Owvonoleio Mnoutdpn /

Boutari Winery
3. Oivonoigio MaBaAd / Gavalas Winery

Three museums to
ll’lthdHCe you fo what

the island s all about

NAVAL MUSEUM OF OIA

The nautical history of Santorini, particularly
during its heyday in the 19th century, when
Santorinian boats sailed the entire Eastern
Mediterranean, from the Black Sea to Egypt,
carrying pumice for the Suez Canal opening,
or Vinsanto, the famous Santorinian wine
that for many years was used as Commun-
ion wine by the orthodox churches of the
Russian Empire. The museum is housed in
a traditional marvellously restored 19th cen-
tury house that once belonged to a captain,
and which was donated by Oia-resident Di-
na Manolessou Birbili.

Oia, tel.: 22860-71156

MUSEUM OF PREHISTORIC THERA

This museum houses findings from the ex-
cavations at Akrotiri, from earlier excava-
tions conducted by the German Archaeolog-
ical Institute at Potamos, rescue excavations
atvarious other sites on the island, and more.
By exhibiting selected masterpieces, the mu-
seum endeavours to outline Thera’s dynam-
ic and creative course in prehistoric times.
Fira, tel.: 22860-23217

‘MEGARO GYZI' CULTURAL CENTRE
One of the few 17th century mansions to sur-
vive the 1956 earthquakes, it was donated
by the Thera Catholic Diocese to house the
activities of the Cultural Centre. Of note is
its architecture: the ground floors develop
around a patio which is partly roofed with
an elegant cross-shaped dome and partly un-
covered. Make sure to take a look at its web-
page to learn more about its very interesting
summer festival activities.

Fira, tel.: 22860-23077, www.megarogyzi.gr



Daynto

>1tn Xavtopivn to @ayntd eivat cofapn
umréfeon. To n@aioteloyevoug IpoéAeu-
ong xdpa divel ma 1daitepn, «duvati»
yevuon ota avudpa Aaxavikd Tou vinoloy
(pkpég vopdreg, pdfa, kdmmapn, Aeu-
KE€G peArtdaveg k.d.), Tou padi pe ta Ba-
Aaoowd, ta ydpia kat To Katoikiolo tupi
amoteAoUV TI§ TIPWTEG UAeG piag eAAnvi-
KAG PAyePIKig ToU «amoAUtwg amapai-
tntour. Aev eivar kabdAou tuxaio, dA-
Awote, 611 a6 ™ Xavtopivn Eeivnoe n
avayévvnon g eAANVIKIG payeipikig,
pe ta eoniatépia Ntopdra tou Kapapo-
Aéykou, Zedivn Tou Xatdnylavvdkn kat
1800, pepikég dexaetieg mpiv.

ZEAHNH

Bpioketat 0to K€vTpo Tou vnolou, oTo Yn-
Adtepo onpeio, 0T0 pECAIOVIKO XOP16
[Tpyogs. IToAuPpafeupévo eotiatdpro,
Aertoupyei amé to 1986 oepfipovtag ipay-
patikd Snpioupyiki eAAnvikii koudiva.
ITvpyog, tn.: 22860-22249, www.selene.gr

1800

To dAAo «1oTop1Kkd» e0TIATOPIO TG Xa-
vtopivng, ToU €@epe Tn peydAn yeuoti-
K avatpomni o€ maAiftepeg SexagsTieg,
dTtav to paynto ota IePLoodTEPA EOTIA-
Tép1a ATav «TOUPIOTIKO» KAl AVEPTIVEU-
oto. Zteyddetatl og éva amd ta mo dpop-
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1. Eomiatépio 1800

/ 1800 Restaurant

2. O Nwpyog
Xatgnylavvdakng,
1810KTATNG TOU
€oTIAaTOPiOU ZEAAVN.

/ Yiorgos

Hatziyannakis, owner
of Selene restaurant
3. EcTiatépio ZeAnvn

/ Selene Restaurant

@a kanetavoomta g Ofag, v owkia L.
Zapp1, TToU XTioTnke 1o 1845.

Oia, tnl.: 22860-71485,
www.oia-1800.com

KOYKOYMABAOZX

YynAn payepikii aé tov oe@ Nixo [Tou-
Adon. Egeupetikoi ouvduaopoi yevoe-
®V, 0TTOG n @dfa pe TapTdp codopou i n
Kamviotd méotpoga pe odAtoa and pa-
vtapivt kat kafoupvtiopéva aplydala.
Pnpd, tnl.: 22860-23807,
www.koukoumavlos.eu

NYXTEPI

H mapadooiakii koudiva pe ta vidma
npoidvta mapouvoidletal péoa amo te-
XVIKEG Kat TPOTOUG Tng «UpnlAng payet-
PIKAG». AKpWG eMTUXNPEVO amoTéAeopa
ané tov oep Baoidn Zaxapdkn.

Kapdp, tnA.: 22860-33480,
www.nichteri.gr

RED BICYCLE

H xaAUtepn tapdtoa oto Ayaio, pe umé-
poxn B€a and v kaAvtépa tng Ofag kat
pia amé TiG o TTPOCEYNEVEG KOULIVES
TOU vnolov, amoAvteng Baciopévn ota
vtoma vAikd, pe v empéAeia g Xa-
pdg Kouvptn.

Ofia, tnl.: 22860-71918

Food

The volcanic soil lends a strong and unmis-
takable flavour to the island’s arid vegetables
(tiny tomatoes, fava beans, capers, white au-
bergines, etc.), which, together with seafood,
fish, and goat cheese, form the main ingredi-
ents of the ‘bare essentials’ attitude of Greek
cuisine. It is hardly surprising that it is here
that the renaissance of Greek cooking start-
ed a few decades ago, with restaurants like
Domata, Selini, and 1800.

SELENE

Located at the medieval village of Pyrgos, on
the highest peak at the centre of the island,
it has a captivating location amid the vine-
yards and vegetable gardens and a view of the
entire island. Much awarded, it has been in
operation since 1986, serving truly creative
Greek cuisine.

Pyrgos, tel.: 22860-22249, www.selene.gr

1800

Another historic Santorini restaurant that
initiated the great culinary breakthrough a
couple of decades ago. It is housed in one of
the most beautiful ‘captain-houses’ of Oia,
built in 1845.

Oia, tel.: 22860-71485,

www.oia-1800.com

KOUKOUMAVLOS

Haute cuisine by chef Nikos Pouliasis. In-
ventive combinations of flavours, such as fa-
va beans with salmon tartar, or smoked trout
in mandarin sauce and roasted almonds.
Fira, tel.: 22860-23807,
www.koukoumavlos.eu

NYCHTERI

A seafront mezedes restaurant at Kamari,
with Greek cuisine and local products rein-
vented through the techniques and methods
of haute cuisine with perfect results by chef
Vassilis Zaharakis.

Kamari, tel.: 22860 33480, www.nichteri.gr






A>YPTIKO

Ye éva kuip1o g dekaetiag tou 70, oTo
10 KEVTPIKG onpeio tng KaAvtépag, ot je-
ydAo1 oe@ Tou vnoloy evivouv TG duvd-
€IS TOUG Y1a va TTapouctdoouv amAd ya-
OTPOVORIKA aToTEAéOopaTa O8 TIOAU TIPO-
OITEG TIPEG.

Pnpd, tnl.: 22860-22463, www.asirtico.gr

1500 BC
"Eva pevou pe Badacovd kat ydpia, To
011010 TIPOO@PEPeTal o€ PepdvTeg KUPLoAe-
KTIKA Kpepaopéveg otnv kaAvtépal Mia
Saftepn epmelpia.

Pnpd, tnA.: 22860-21331, www.1500bc.gr

PAKI
"Eva xageveio-eotiatdpio oty mAateia
Tou Meyaloxwpiou, kdtw and v maxid
OKId TRV SEVTPWV Kal e €va Pevouy e po-
voyngieg Tipég. Eutuxag mou udpxouv
axképn térowa pépn!
IT\areia Meyaloxwpiov,
tnA.: 22860-81724

TO WAPAKI
Bpioketat oto pkpd Aipavdxi g BAuxd-
Sag kat eivat amrAd n kaAvtepn yapota-
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1. TaBépva Dimitris /
Dimitris Restaurant

2. TaBépva Kariva /
Katina Restaurant

3. TaBépva To Wapdki /
Psaraki Restaurant

Bépva tou vnolov, pe v KaAutepn oxéon
moidtag-tpig. «@pulikii» n caddta pe
ta Bpaotd Adaxavikd kat ta pupwdikd amé
TOV KATIO TOUG.

Blvxdda, tn.: 22860-82782

WAPOTABEPNA KATINA

Aev eivar aAag pua taBépva, etvar Beopdg!
On gripeg Aéve 6t n Kativa Bpioket mavro-
e v kaAUtepn yapid.

Ofia, Appoid, t.: 22860-71280

DIMITRIS

Axépn pia moAd kan emdoyn oto Appou-
St Tnv ipoTipoty ot paypévor.

Appoid, t.: 22860-71606

METAEY MAX

‘OAa ta epPAnpatikd mdta g eAANVIKAG

Koudivag. Aev efvar tuxaio T v eMOoKE-
TTOVTAl O1 VTOTIOL.

'E&w Lovid, Ayro¢ Xapdlapmog,

m.: 22860-31323

APTONAYTHX

Kavte éva SidAempa and vy uynln ya-
otpovopia yia va yeuteite ta couAdkia tou.
Oia, tn).: 22860-21484

RED BICYCLE

One of the best kitchens on the island, exclu-
sively based on local produce and overseen by
Hara Kourti.

Oia, tel.: 22860-71918

ASYRTIKO

The greatest chefs of the island join forces to
give you affordable gastronomic delights.
Fira, tel.: 22860-22463, www.asirtico.gr

1500 BC

You’ll love the fish and seafood on verandas
literally teetering on the edge of the caldera.
Fira, tel.: 22860-21331, www.1500bc.gr

RAKI

A café-restaurant on the Megalohori village
square, under the thick shade of the trees.
Megalohori Square, tel.: 22860-81724

TO PSARAKI

The best fish tavern on the island, with great
value for money.

Vlyhada, tel.: 22860-82782

KATINA FISH TAVERN

Rumour has it that Katina always finds the
best fish for her tavern.

Oia, Ammoudi, tel.: 22860-71280

DIMITRIS

For those in the know, this is the other place
to go at Ammoudi.

Ammoudi, tel.: 22860-71606

METAKSY MAS

Featuring all the emblematic dishes of Greek
cuisine, it’s where the locals go.

Ekso Gonia, Aghios Haralambos,

tel.: 22860-31323

ARGONAFTIS

If you need a break from haute gastronomy,
have some great souvlakis here.

Oia, tel.: 22860-21484






visual hellas

Ayarnuéveg mapalieg
KOKKINH AMMOZX, AKPOQTHPI

H mo apxaia mapalia tou vnoioy — amel-
KoviCetal kat og Toixoypagia mou Ppébn-
ke 010 AKpwTipl. MAe kpuotdAAwva vepd
kat KOKKiva ngaiotetoyevi Bpdxia. MéAig
500 pétpa amé Tov apxaloAoyikd X@po.

BAYXAAA

210 votioduTikS Tpiipa tou vnoiov, 13 xi-
Aopétpa ané ta Pnpd. Zxovpa dupog Kat
Bpdxia mou dnpoupyouv éva oeAnviakd
ToTrio.

IIEPIZXA

Ermrtd xilidpetpa pavpng yiig dupou, me-
vtakdfapa vepd kat évag eKTUPA®TIKSG,
kautég nAog. IToAAEG taBépveg kat prrap
kat 6Aa ta oxetikd Baddooia omop. [davikii
yia 6ooug ta&idevouy pe maidid. Xuvdéetat
Kat pe Taktikd Spopoddyia Aewgopeiou. H
o Snpo@iAng mapadia g Xavtopivng.
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1. Napaiia
Akpwthpl /
Akrotiri beach
2. MNapalia
MepiBolog /
Perivolos beach

/ Perissa beach

KAMAPI

Bpioketal kdtw and tnv apxaia Onpa.
Yuvdudote To pIdvio oag pe pia eri-
OKEWN OTOV apxatodoyiké xdpo. Ma-
Y1K6 apxaio Tomio, pe TO KOVTIVO ae-
podpdpto va @avtdlel amoAitng e&m-
TPAypatiko.

ITEPIBOAOX

To Bouvé «ofriver yAukd otn 6dAacoa.
T'onteutikd tomio pe mevrakdfapa vepd
Kat padakn pavpn dppo. [epmatiote
TO 00UpPOUTIO Katd PAKOG TNG aKTig pé-
xptva Byet to eyydpt.

KOAOYMITIO

Mua iouxn rapaiia ota fépeta tou vnot-
oU, Trepitrou Téooepa xtidpetpa amd v
Ofa ka1 éva x1Atépetpo avatodikd amd
toug Ma&édeg. Movaxiki, 1daviki yia
dooug avadntouy nouxia. Tnv ayamouv
ot evalAaktikoi — aAAd kat o fopidg. . ..

3. MNapaAia Mepicoca

Favourite beaches

KOKKINI AMMOS, AKROTIRI

It could be said that this is the most ‘ancient’
beach on the island, as it is depicted on a fres-
co unearthed at Akrotiri. Crystal-blue water
and red volcanic rock, only 500 m from the
archaeological site.

VLYHADA

In the southwest part of the island, 13 km
from Fira, it is a moonscape of dark sand and
rocks.

PERISSA

Seven kilometres of fine black sand and crys-
tal-clear waters. With several taverns, bars
and watersport facilities available, it is ideal
for those travelling with children. Served by
regular bus schedules, this is the most popu-
lar beach of Santorini.

KAMARI

Located as it is at the foot of ancient Thera,
you can combine a dip in the sea with a vis-
it to the archaeological site. The ancientland-
scape is stunning, making the nearby airport
seem so unreal.

PERIVOLOS

As the mountain gradually sinks into the sea,
this inviting landscape, with the crystal-clear
water and soft black sand, beckons you to
stroll along the beach.

KOLOUBO

A quiet beach in the north, about 4 km from
Oia and 1 km east of Baxedes, it is solitary
and ideal for anyone who wants some peace
and quiet.






Ayopd

PONIROS

Anpoupyieg moAA@V kapatiov amd Tov
TINopyo I[Tovnpd. IlpwtdTunn xprion twv
TOAUTIP®V TIPGO TRV UAGV Kat [ia ouAAoyn
e Aeukd kat pavpa Siapdvtia epmveuopé-
vn a6 Zavropivn: n Volcanic Collection.
Pnpd, tnA.: 22860-255165,
www.poniros.com

TZAMIA-KPYXTAAAA

Mia a6 T mo yaypéves yradepi tng Tre-
pPrpéperag.

Dnpd, tnA.: 22860-21226,
www.tzamia-krystallagallery.gr

MATI

Mia yradepi-katdotnpa 0@V Téxvng,
6mou Ba Ppeite ta yAutrtd kai mitoxa tou
TNwpyou Kunpn, kabog kat koopipata
Apriati (www.apriati.com).

Pnpd, mareia Mntpomolng, tnl.: 22860-
23814, www.matiartgallery.com

ASH FASHION
Pouxa xat aeooudp amé véoug lomravoug
oxedaotég. Pnpd, tn.: 22860-25313

KOYKAA

Mia oAU kaAni emdoyn amd koopripata
EAfvov oxediaotov.

Dnpd, Pdpmnpixa, tnl.: 22860-28326
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1. NkaAepi T¢auia-KpluoTtaAia /
Tzamia-Krystalla Gallery

2. Silk Shop. 3. MdT / Mati

4. O Noukdg KAedvboug, n
«PUXNA» TOU KOTAOGTANATOG
Earhard. / Loukas Kleanthous,
the ‘soul’ behind Earhard shop.

NEW ART

Xeporointa T-shirts, Todvteg ka1 koopi-
pata and to oxedaoti Werner Hambel.
Pnpd, Pdunpixa

AMMOZ

Waypévo beachwear.

Dnpd, tnl.: 22860-28744 & Kaudp1, tnl.:
22860-32801, www.ammos-shops.com

AOYAAKI

ISatftepa koopnipata, eAAnvikd kepapikd
KAl Kevtpata.

Ofa, tn).: 22860-718560

THE SILK SHOP
KaAn ouAhoyn aé peta&wtég eodprreg.
Oia, tn.: 22860-71943

EARHARD

EAAnvikd kepapikd, pouxa, Koopripata kat
avTIKelpeva.

HuepoPiyls, tnl.: 22860-85112

PONIROS

High-class jewels by Yorgos Poniros, with an
inventive use of precious raw materials. Note
the Volcanic white and black diamond collec-
tion that draws inspiration from Santorini.
Fira, tel.: 22860-255165, www.poniros.com

TZAMIA-KRYSTALLA

One of the most cutting-edge galleries out-
side Athens.

Fira, tel.: 22860-21226,
www.tzamia-krystallagallery.gr

MATI

At this gallery-art shop you’ll find exqui-
site sculptures by Yorgos Kypris, inspired
by the sea world, and Apriati jewellery
(www.apriati.com).

Fira, Mitropolis Square, tel.: 22860-23814,
www.matiartgallery.com

KOUKLA
A truly great collection of jewels by Greek de-
signers. Fira, Fabrika, tel.: 22860-28326

NEW ART

Handmade T-shirts, a selection of bags and
jewellery by designer Werner Hambel.

Fira, Fabrika

LOULAKI

Leading-edge jewellery, Greek ceramics and
needlework.

Oia, tel.: 22860-718560

THE SILK SHOP

A fine collection of silk shawls for cool
Aegean nights.

Oia, tel.: 22860-71943

EARHARD

Greek ceramics, clothes and jewellery by
Loukas Kleanthous.

Imerovigli, tel.: 22860-85112






Awapovri

IIEPIBOAAX

Ipdkertar yia éva ané ta kaAutepa Eevo-
Soxela mévte aotépwv omv EAAGSa kat
Bpioketar £6& kar Svo ouvexdpeva xpd-
via ot xpuoni Aiota pe ta kaAdtepa Eevo-
Soxela Tou kéopou ToU meptodikoy Condé
Nast Traveler. O 1Soktitg tou, Kwotig
Wixag, eival évag amo Toug TpmToTIopoug
mou Bepediwoav Tov TOUPIopNd UPnAGV
TIPOJIAYPAPY 0TI XHPA PAS.

Oia, tnA.: 22860-71308, www.perivolas.gr

ASTRA SUITES

Yxrappalopéva oto ynAdtepo onpeio
ou Bpdxou, oto HpepoBiyAl, ta unéoka-
@a dwpdtia tou Astra Suites £xouv eKmAn-
Ktk 0éa otnv kaAvtépa kat e€apetikd
mpooeypévn StakGopnon pe €pya TéXvng.
TToAAéc amré tig oouiteg Srabétouv 1diwti-
K6 T¢akoud i moiva.

Huepofiyls, tnl.: 22860-23641,
www.astrasuites.com

GRACE SANTORINI

Yuykatadéyetat ota 101 kaAuUtepa Ee-
vodoxeia Tou KGopoU, oUpP®Va PE TO
mep1001k6 Tatler. Ki autd Sev eivar tu-
xafo: Bpioketal oe katamAnktikn 0€-
on mdve otnv KaAvtépa, éxel oUyxpo-
VO, XapnA@v tévev oxedraond (xapa-
KTNploTikoi o1 npidiagaveic toixot amd
AdPa), Seixver anéAuto ogfaopd otnv
W1 TIKGTNTA TV TTEAATHV TOU Kal, 111-
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. =evodoxeio MepiBolag / Perivolas Hotel
2. Zevodoxeio ©®6Nog / Tholos Hotel

TA€0V, TPOOPEPEL EPEUPETIKI EAANVI-
K1l Koudiva, kaboAou «Eevodoxelakiin,
até tov 'EAAnva oe@ Xmipo ‘Ayiou. Av
Sev Bpeite Swpdrio, mnyaivete TouAdxi-
OTOV Yla @aynto.

Huepofiyls, tnl.: 22860-21300,
www.santorinigrace.com

VEDEMA RESORT

"Eva &evodoxeio «xapévor» otnv nAtéAou-

0N evO0X®PA TOU VIOIOU, XTIOPEVO YUP®
anod éva ovotoleio Tou 150u atva.
Meyaloxdp1, tnl.: 22860-81796,
www.vedema.gr

BOAOZ

Ymruki atpdogaipa kat €va oAU QrAiké
Ka1 eEUTINPETIKO TIPOOWIIIKO.

Hyepofiyls, tnA.: 22860-22618,
www.tholosresort.gr

MYSTIQUE

«Kpepaopévor otoug Bpdxous tng KaAvté-
pag oty Oia ka1 Stapoppwpévo pe amd-
Auto oefaopd oTny APXITEKTOVIKA Kat 0To
aitepo epPdAAov tou vnotou.

Ofia, tA.: 22860-71114, www.mystique.gr

ANDROMEDA GOLD SUITES

IMoAuteleig ooutteg, PPOVTIOPEVEG NEXPL
Kal v Iapapikpn Aemrtopépeia. Aryato-
melayitiko otud kat Ba oto duelpo. ESo

S
-/ AP

Accommodation

PERIVOLAS

This is one of the flagships of the five-star ho-
tel fleet of Greece, featuring on the Condé
Nast Traveller best hotels worldwide list for
two years running. Owner Kostis Psychas is
one of the pioneers to establish high-stand-
ard accommodation in Greece.

Oia, tel.: 22860-71308, www.perivolas.gr

ASTRA SUITES

Perched on the highest point of the caldera,
the rooms of Astra Suites are dug into the
rockface and feature a stunning view of the
sun setting in the caldera, and artwork that
completes the exquisite décor. Many of the
suites have their own jacuzzi or pool.

Astra Suites, Imerovigli,

tel.: 0030-22860-23641,
www.astrasuites.com

GRACE SANTORINI

One of the 101 best hotels worldwide, accord-
ing to Tatler magazine, which is hardly sur-
prising, given its stunning location on the cal-
dera, its modern low-key design, absolute re-
spect for the guests’ privacy and an inventive
Greek cuisine by Greek chef Spyros Agiou.
Imerovigli, tel.: 22860-21300,
www.santorinigrace.com

VEDEMA RESORT

Lost in fascinating sun-bathed inland San-
torini, this hotel is built around a 15th cen-
tury winery.

Megalohori, tel.: 22860-81796,
www.vedema.gr

THOLOS

Perched on the caldera, it has a homelike at-
mosphere, and very friendly and accommo-
dating staff.

Imerovigli, tel.: 22860-22618,
www.tholosresort.gr
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yivovtal kat pepikoi arré Toug mo Aapme-
pOUG YAuoug oTo vnot.

Huepofiyls, tnl.: 22860-24844,
www.andromedagoldsuites.com

THE TSITOURAS COLLECTION HOTEL
Kopwyd, pikpé Eevodoxeio and évav atd
Toug TeAeutaioug eoTét tng ABrivag: tov
Anpritpn Toftoupa. Zteydletar o€ éva otri-
Titou 1780. Kdbe Swpdtio éxer SragopeTi-
KO U@og, S1akoopnpévo pe émma emoxng
KAl avTikeg.

Pnpooregdvi, thl.: 22860-23747,
www.tsitouras.com

VILLAS & MANSIONS OF SANTORINI
Bileg 11 omritia ota kaAytepa onpeia Tou
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1. Zevodoxeio Grace Santorini /
Grace Santorini Hotel
2. Vedema Resort

vnolovy, yla 6ooug avadntoldv anéAutn
Wwtikétnta. Amé tov I[ToA (TToAvkap-
10) ITavayiwtémouvdo, o omoiog avtipe-
TOTICEL 0QaIPIKA TO SiTrTUx0 «ISIHTIKGG/
Snpoéo1og XOPoG», TPoXWPWVTAg otn Si-
apdpeuon kai tou devtepou. H doudeid
ToU €xel Kavel 0to Meyaloxapt elval
vnodeypatiki.

Huepofiyls, Oia, Meyaloxdpt,

tnl.: 6999-988889, www.santorini-villas.gr

ATRINA

v «kapdid» g Olag, pa pikpn yerrovid
ané avaotnAwpéva omtdkia, Siapope-
péva oe éva kaAéyouoto mkpo Eevodoxeio.
Oia, tn.: 22860-71807,
www.atrinahouses.com

MYSTIQUE

Perched on the caldera cliff at Oia, its design
pays full respect to the architecture and dis-
tinctive environment of the island.

Oia, tel.: 22860-71114, www.mystique.gr

ANDROMEDA GOLD SUITES

Stunningly luxurious suites in true Aegean
style and a view of the big blue, here every-
thing is taken care of to the last detail. Some
of the most glamorous weddings on the is-
land have been held here.

Imerovigli, tel.: 22860-24844,
www.andromedagoldsuites.com

THE TSITOURAS COLLECTION HOTEL
This most elegantlittle hotel ishoused ina 1780
house. Each room has its own style, furnished
with antiques and period furniture. The hotel
is managed by one of the last remaining aes-
thetes of Athens, Dimitris Tsitouras.
Firostefani, tel.: 22860-23747,
www.tsitouras.com

VILLAS & MANSIONS OF SANTORINI
These villas and houses are ideal for anyone
who wants absolute privacy. The brains be-
hind the project, Pol Panagiotopoulos, treats
the juxtaposition of private and public space
holistically, restoring the public space around.
Imerovigli, Oia, Megalohori,

tel.: 6999-988889, www.santorini-villas.gr

ATRINA

In the heart of Oia, this quaint neighbour-
hood of restored little houses has morphed
into a classy little hotel.

Oia, tel.: 22860-71807,
www.atrinahouses.com
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éxppaon «Adprret amd EA-
Adda», guoikd, dev eivar
S6kipn, eivat Spws akpt-
Bric.’Eotw k1 av yevvii-
fnke otn Bootévn twv
HITA kat éyive maykoopiong yvwoti xd-
pn ot otadiodpopia g oTa apepPIkavikd
MME, n Mapia Mevouvog etvar piia mepn-
@avn oAitng g EAAGSag —map’ 6Ao ou
avaykddetat va pévetl pakpid g yia pe-
ydAa xpovikd Staotipata. Enpaocia éxet,
Spwe, Tt oupPaiver dtav Ppioketal KATW
a6 tov eAAnviké iAo kat piAder ty eAAn-
viki yYAwooa. To xapdyedd g pdAdov Aé-
€1 60a xperdletar va pdbet kaveic yia v
eAAnviki Tng Tautétnta— Kai, vat, mapd
TIG QVTIPPNOEIG TOU OUVTAKTIKOU, AdpTret
amé EAAGSa.
Auté Tou ouvenaipver t Mapia eival pua
WSaftepn aiobnon owkerdnrag, to ouvai-
obnpa tou «avikew», poAg @rdver otnv
TIaTPida TV yovidv g — Kat, £11{ tng ou-
oiag, oty dAAn ipoowmkn tng Tratpida.
«Tnv teleutaia popd mou Bpédnka otnv
EAAdSa, yia toug Special Olympics, péAig
pmika oto agpomAdvo g AEGEAN yia
v mtion Aovoivo-Abriva kat dkouoa tov
mAGTto va areubivetar otoug emPdteg kat
oto mAripepa ota eAAnVikg, évikoa acpa-
Anig. Auté Trou Aatpeto, aAAd kat TTou Kd-
e Qopd pe evuiwoiddet, eivai Gt epa-
6 otoUg Spdpoug g ABnvag kat €xm v
afofnon mwg eivat 6Aot Sikof pou dvbpw-
101, oav va Bpiokopat avdpeoa og ouyye-
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veig. Towg auts va ogeidetal oto yeyovog
ét oy Apepikn peydAwoa amokA1oTiKA
péoa oe évav mepiyupo EAAivav».

IToAU mpv n Mapia Mevouvog apxioet va
exdnA@vel o moAUmAeupo Tarévto tng
0TV apePIKaviki cooupntid, moAAd xpd-
V1a, TL.X., TIPWV QTAOEL Va TIAipVEL OUVEVTEU-
&n a6 to Cevyog Opmdpa, Ta mpdypa-
Ta fitav dYokoAa yia v 01koyéveld tng.
Ipoxkepévou va emoke@holv tn yevéTel-
pd toug, o1 yoveig tng Mapiag émpetie va
KAvOuv aipatnpég 01KOVOPIEG yia TTOAU
kaipo. Epyalépevor wg kabapiotég knpi-
v, 0 KUptog Keyotag kar n kupia Zraupou-
Aa Mevouvou ATav UTTOXPEWIEVOL VA UTIO-
AoyiCouv kai to tedeutaio oevt. <Hpouv
Séka et@v drav ipba yia mpdytn gopd otv
EAAGSa padi pe v owoyéveid povr Bupd-
tarn Mapia. «Kdvape owkovonieg emri xp6-
V1a MOTE Va Katapépouple va Ipaypato-
momooupe 1o ta&idt amé tig¢ HITA. Mei-
vape otnv ABriva yia pepikég npépeg, padi
e 1o Beio pou tov Niko kar t Beia EAévn,
mpw mdpe otnv Kadapdta, tov 16110 ka-
TAYWYNG TG pNTéPag Mou, Kail otov AKo-
Bo Apkadiag, To xwp1d Tou TaTépa pov,
otnv mAayid tou Tadyetou. Meivape yia
QPKETEG Pépeg otov Akofo, oto akid orri-
T tng okoyévelag. Hrav vnépoxa. Avé-
kafev ayamovoa ta {wa, ki £to1 to va Bpi-
oxopal emi éva priva avdpeoa ota Katot-
KdK1a, TiG KGTEG KAl Ta pouAdpia ritav ou-
vaptraotikd. Emiong, fitav omoudaio ya
péva to T eixa Tnv eukaipia va yvowpiow

‘Shining with Greece’ is not an established
turn of phrase, but it is very apropos when it
comes to Maria. Although born in Boston,
USA, and having risen to international fame
thanks to her career in the American media,
Maria Menounos still remains a proud
citizen of Greece, even though she has to stay
away for long periods of time. What matters
most, however, is what happens each time she
comes here, under the Greek sun and speaks
Greek. Her smile says all one needs to know
about her Greek identity, so yes, she does
shine with Greece.

Whathasalways fascinated Mariais the special
sense of familiarity and belonging whenever
she comes to her parents’ homeland.
“Last time I came to Greece for the Special
Olympics it was on an AEGEAN London
to Athens flight, and as soon as I got on the
plane and heard the pilot and crew welcome
passengers in Greek, I felt safe. This is what I
love and feel fascinated by each time I walk
the streets of Athens: I feel that I am among
my own people, among relatives. Perhaps
this is because even in the States I grew up
exclusively in a Greek community”.

Long before Maria Menounos began to
unfold her multi-faceted talent in American
show business, and many years before she
nailed an interview with the Obamas, things
weren’t all wine and roses for her family. “I
was ten when my family and I came to Greece
for the first time”, recalls Maria. “We’d been
saving for years to make that trip. We spent






6Aoug Toug ouyyeveic pag. Oupdpal T,
Uotepa amd exeivo To ta&id, kdbe Ppddu
otny Ipooeuxi pou {ntovoa até to Oed
va @povTiCel 6An pou v okoyévela, padi
e 6Aa exeiva ta kawvoupia yia epéva mpoé-
owtra. AKGpn Kai oripepa moté Sev Toug
EEXVE) OTIG TIPOOEUXEG MOUY.

Exeiveg o1 mpiiteg Sraxomég otnv EAAGSa,
P0G To TéAog Tng deraetiag Tou 80, on-
padeyav tn Mapia Mevouvog — kat au-
16 Sev eivat pévo oxiipa Adyou: «Ilaica-
€ Kpu@To pe ta Eadépgia pou 0To Xw-
P16, otov’Axofo, dtav émeca kat XTiTnoa.
TToAAéG Popég mdve Tov aUT pou va Ta-
patnpel pe aydmmn xat vootakyia auti v
ouAn oto yévaté pou. Oa ibeAa mdpa mmo-
AU kdmowa pépa va xtiow éva oTIitt 0To Xw-
016 TOU TTatépa pou».

O1 emayyeApatikég unoxpemoeig g Ma-
piag dev tng emTpémouv mdvta va ouvou-
doet na emiokeyn g otnv EAAGSa pe 6Aa
6oa Ba 1Bede va kdver kat va det. Qoté-
00, katafdAAer giAdtipeg ipooidfeteg yia
va «Eexelddoer 6oo yivetal to pdypap-
4 TG, TIPOKEIPEVOU va emokePOei opi-
opéva e£6xwg onpavtikd agiobéata, dwg
to Mouoeio g Akpdmoing. H Mapia to
Bprike «amioteuta Spop@o, éueva Kupto-
AexTIKA e avoixTté To 0Tépa PIpPooTtd ota
exBépatar.

Mertd m Aapmpn rapouoia g otnv Tede-
'’ Evap&ng twv Special Olympics, n Mapia
Mevouvog xatd@epe va dpet 1ia —oUvto-

«OITOION 2YNANTQTIIOY EXEI
TAZEIAEWEITIOAY, ITANTA AEEI

OTIH EAAAAA EINAITOIIIO
OMOPPO XHMEIO XTON ITAANHTH»

n éotw— yevon tou eAAnvikoy kalokat-
P10V 0T TIPWTO TIGOL TNG XEPOOVATOU TNG
XaAxidikng, v Kacodvdpa. Evtuniwor-
dotnke. «IToté mpwv Sev eixa Ser otnv EA-
Adda mapadieg oav autég g XaAkiSikng.
ExmAnktikég kat ToAU Sta@opeTikég amd
OAeg Goeg eixa emokePhel én¢ Tpa. Atri-
Bava Ceotd vepd kai to Ipdotvo, n BAdotn-
on, va QTdvel oxedov péxpl el TIoU apxi-
Zern appoudid. Atrioteutn 1KOVaY.

H mpdogatn avddei&n tng Xavrtopivng
G TOU WPAaldTEPOU VNO10U TOU KOOPOU
até 1o £ykupo Ta&1diwTikG meP1od1Ko
Travel+Leisure, mapad6&wg, anmotedei éva
aykdb yia tn Mapia Mevouvog. Auotu-
XAG yla v idia, Sev €xer katophooer axo-
pn va tagidéyet otn Xavropivn, va Swa-
OT®OoEL 15101G Gpact v acUyKPITn Opop-
@14 TOU OUYKEKPIIEVOU TOTIOU. Ot ETMOKE-
yeig tng otnv EAAdSa ta tedeutaia xp6-
via mepropicovtat otnv Abriva, dtou mep-
vd g dpeg g doudevovtag. Ondte, €0tw
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K1V KAPAp@VEL y1a TG TayKoopies Stakpi-
oe1g g EAAGSag, n ida el tou mapévrog
TO POVO TIOU PTIOPET va KAvel efval va ovel-
pevetal Twg Kdmola oty oto péAdov fa
eivai og Béon va yvwpioet and Kovtd vnold
€ OIKOUPEVIKA pripn, 6TIwG n MUkovog
Kain Zavtopivn.

Ipéogata to évopa g Mapiag BpéOn-
KE avdpeoa Og EKEVA TV 1o SnPo@AGV
oUYYPaQémv Tng Apepikig, kadmg to Bi-
BAio tng Every Girl’s Guide to Life, éva ey-
xe1pidio pe moAutipeg oupfoudég yia oti-
Snimrote popel va a@opd pa ovyxpovn yu-
vaika, éyve avdpmaoto. IToAAd amé ta -
Kpd puotikd mou epappdletn idtan Mapia
Mevouvog €xouv va KGvouv pe v eAAnvi-
KA vOOTPOTIia — KA1, OTIWOONATIOTE, |1€ TNV
eAnviki koudiva. «Oewp® aemépacto
0 eAAnvik6 eAai6Aado, Adatpelem T xwp1-
duikn oaddra kat kdfe opd mou Soxind-
Co kd1o10 eEAANVIKG mdrto péve ékbap-
Bn a6 to G aképn kai ta mo amAd vAl-
Kd aTIOYE1WVOoVTal YEUOTIKA 1€ Ta ppEoKa
Aaxavikd kai ta pupwdikd g Meooyei-
ou». Oniwg amokdAuype, n Mapia etomd-
Ce11idn éva kawvoupio PiBAio, ma ouddoyn
aré ouvtayég g Kupiag XtaupovAag, g
pntépag g, «tng kaAdtepng payeipiooag
TOU KOOPOU», TIwg Aéet oofapd kat e ép-
@aon n ida.

"Eva a1r6 ta Snpooioypa@ikd kKAo€ eivar

ma epaymon tou tinou «T1 Ba ékaveg edv
nioouv Yroupyog Toupiopot tng EAAG-
Sag;». H Mapia Aé-
€161 Sev éxer16éa —
K1 6pwg éxet: «To po-
vo TIou E€pw gival o,
61010V OUVAVT® TIOU
va éxel ta&idéyet mo-
AU otov k6opo, Idvta
AéeréunEAAdSaeivar
T0 10 G1OPPO onpeio
OTOV TTAQVITTN KA1 TIOG
auTé 1itav to mo wpaio ta&idt mou éka-
ve oTé. ‘Apa, vopi¢w 6t n EAAGSa ev pe
xperdletat, n Sovleid yivetal o peydlo
Babpoé amé pévn mey. Iap’ 6Aa autd, pia
a6 g 19éeg g Mapiag eivai n Snpioup-
yia evdg Ipoomkoy 10ToAoyiou aglepw-
pévou e101kd otny mpoddnon g EAAG-
Sag kat otn S1aokédaon TUXOV apvnTIKOV
EVIUTIOOEWY TIOU dNIoupyouvTal evioTte
amd ta MME oxetikd pe T Xx@pa pag.
TelAikd, Ta TGvTa CUPTIUKV@VOVTAL... XXé-
OEIG ETQV, EPTIEIPIEG, OTIONTIOTE, PITIOPOUV
Va eKQPAoToUV pe eAdxioteg A€EelG, ot
omoieg Opwg Selxvouv Ty euaiohnoia kat
n ouvatoOnpatiki S1d0eon tou avbpn-
TIOU TIOU KaAeital va doet To andotay-
pa tev oképenv tou. Tt onpaivet, Aotdy,
«EAAGSa» yia tn Mapia Mevouvog; Tot-
£6 e1kGveG épxovtat avfdppnta oto pua-
Ad g akovyovtag to dvopa e matpoyo-
vikiig yng; «To omtu pou. T¢atdikt. Opop-
@1d. Okoyéveiar.

a few days in Athens, at my uncle’s, and
then headed to my mother’s birthplace in
Kalamata, and Arcadia, my father’s village
on the slopes of Taygetos Mountain. We
spent several days there, at the family’s old
house, and it was fabulous. I'd always been
fond of animals, so being surrounded by kids,
hens, and mules for a month was fascinating.
It also mattered to me that I got to meet all
my relatives. I remember that, after that trip,
when I prayed each night, I asked God to take
care of my family, including all those new
faces”.

Those first holidays in Greece, in the late ’80s,
marked Maria Menounos for life, and this is
not just a figure of speech. “My cousins and
I were playing hide and seek in the village,
when I tripped and hurt myself. I often catch
myself looking at this scar on my knee with
affection and longing. I would love to own a
house in my father’s village one day”.

Maria’s professional obligations do not allow
her to do whatever she wants while in Greece.
However, she did manage to cram as much as
possible during her short stay, in order to visit
some very important sights, like the Acropolis
Museum. She found it “unbelievably
beautiful; I stood literally speechless before
the exhibits”.

After her radiant presence at the Special
Olympics Opening Ceremony, Maria
Menounos got a short but wonderful taste
of Greek summer on the westernmost
peninsula of Halkidiki, and was captivated.
“T'd never seen beaches like that anywhere
else in Greece. They are amazing and so
different to any I'd visited so far. The sea was
wonderfully warm, and it was all so green,
right to the water’s edge!”

Santorini was recently dubbed the most
beautiful island in the world by prestigious
Travel+Leisure travel magazine, but this
remains a thorn in Maria’s side, as, sadly, she
has not managed to travel there yet.

Recently, Maria’s name made the list of best-
selling authors in the US, with her book Every
Girl’s Guide to Life. The book includes many
little words of advice that she uses herself
and are related to Greek way of thinking
and cuisine. “I find olive oil is like no other,
Ijustlove Greek salad, and every time I taste
a Greek dish I am astonished at how even the
simplest ingredients have their flavours take
off thanks to the fresh vegetables and herbs of
the Mediterranean”.

Itis a journalistic cliché to ask a celebrity
what they would do if they were Minister of
Tourism of Greece. Maria replies that she has
no idea, but she actually does! “All I know
is that, whenever I meet people who have
traveled widely, they say that Greece is the
most beautiful place on earth, and their trip
there was the best they ever made. Therefore,
I think that Greece does not need me, it can
promote itself very well on its own”.
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The orange groves of
thern Aegean open

C
their gates to welcome
discerni 1g VISILOT'S.




patog o Kdptog,
g». «Mdvo wpai-
0g;'Oveipo eivail»
H atdxa ané to
tnAeontikd dia-
PNUIOTIKO TV PPECKOAAVOAPIOPEVOV
xupav «Kdpmog Xiou» ta Aéet 6Aa. Qoté-
00, TO AOUOPEVO 0TO PWG ToU Se1Avou
onotdki-road trip Sev xwpdet 6An tn pa-
yeila twv emrtd eni tpia XIAIOpETpwY TTOU
amA@vovtal pia avdoa votidtepa g Xe-
pag kat duo avdoeg amé t Bdhacoa ou
xwpigel tn Xio and tav Toupkia. Kpup-
péva mepiBéAia eomep1doe1dov, yevofé-
Qika maAdna, TopPUPSXPWHES PAVTPEG,
TIETPOKTIOTEG OTEPVES YEPATEG vOU@apa,
awypatikd mnyddia, pdyyavor mou tpi-
Couv, apapata avléwmv Aepovidg, aofe-
OTOREVOL KOPROT SEVIPWV POPTOREVOV
moptokdAia, vepdvtlia kai Kitpa — 6Aa
autd ouvhétouv to tortrio tou Kdpmou tng
Xiou. A1dT1 T0 TOTT®VUHI0 auTo Sev éxel
kapia oxéon pe Tig ouvnOiopéveg elOveg
am6 otdxua mou ta 6épvet o dvepog. Kd-
prrog Xiou {oov o optokalevag tou Bo-
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pelou Atyaiou: aAdotivég TUAGvVag o1ko-
VOMIKAG EUPWOTIAg TOU VNoloy, onpepivil
€PTIVEUON Y10 TIPWTOTUTIEG TIAPAYWDYIKEG
povddeg, S1axpovikGg mveUpovag KouA-
ToUpag Kat opop@idg.

O KHIIOX ME T’ ATAAMATA

Idvw and podg aivag €xel repdoet and
Tnv £0XN OV Ta mopTokdAia tou Kd-
prou tuliyovtav éva éva oe pu¢éxapta
1€ XpUuooTUTIOpEVo To Aoydtutro Tng kdfe
@ippag kai katdmy tomobeTodvtav mpo-
OeKTIKA 0Ta TeAAPA, 1€ TIPOOPIOHO TIG EU-
pWIAiKEG peyalounodels. Eidog moAute-
Aeiag kdmote, epmépeua XovopIKAg Ti-
PG KOO Kat KATt AETeV To KIAG onije-
pa, wotdoo ta xitika MnAa twv Eomepi-
Swv éxouv aképa oto yovoTuIid Toug tv
€0avg tou mhoutou. Ta kapmoyoika «pa-
VTEPIVIar, Ta Kitpa, Ta repyapdvra Sev ei-
var g yewpyikd mpoivta: ival KOUK-
kideg pag payikig elkdvag mou, extdg
amnd ko@ivia yepdta Kapmoug, meptAap-
Bdver apdeutikd ouotiipata-épya téxvng,
PEYAAEIOOEIG KATOIKIEG, EKAETITUOPEVEG

“Kambos is a pretty place, isn’t it?”. “Pretty
doesn’t begin to describe it!” This punch line
in the ad for the newly launched ‘Kambos
Chiou’ juices says it all. Even so, the TV
spot featuring a road trip through the sun
drenched island doesn’t do justice to the
21 km? of lowland that opens to the south
of the island’s capital, only a breath away
from the straits that separate Chios from
Turkey. Secluded citrus groves, Genoese
mansions, russet stonewalls, stone-built
cisterns brimming with water lilies,
mysterious wells, creaking windlasses, the
mouth-wateringaroma oflemonblossoms,
whitewashed trees heavy with oranges,
bigarades, and citrons: this is what Chios’
Kambos is all about. And though its name
(it means ‘plain’ in english) brings to mind
wind-swept expanses of crops, Kambos is
the orange grove of Northern Aegean par
excellence. Always a mainstay of economic
vigour for the island, Kambos continues
to be a prime location for state-of-the-art
production units, and remains a timeless

symbol of culture and beauty.

THE GARDEN OF STATUES

More than halfa century has gone by since the
timeswhentheKambosorangeswerewrapped
individually in rice paper bearing each firm’s
logo printed in gold and then placed delicately
in crates destined for Europe’s big cities. What
once was a luxury item, has now become
wholesale produce priced at a little more than
0.20 euro a kilo, but even so the Chios golden
Apples of the Hesperides still preserve the
quintessence of wealth in their genotype. The
Kambos mandarins, citrons and bergamots
are not mere agricultural produce, but a join-
the-dots magical image that not only includes
cratefuls of delicious fruit but also astounding
watering systems, grand mansions, refined
lineages of farmers, merchants and island
benefactors. “This place has given birth to the
most eminent Chians”, says Mimis Ksydas,
born and bred in Kambos, as he walks among
the 600 trees of his grove, some of which are



1, 5. Eviunwoiakég nAnv TUNIKEG
QAPXITEKTOVIKEG OWEIG TOU Kdunou. /
Impressive yet typical architecture

in Kambos. 2. O Aeutépng Xpuodg

HE TN PNTEPQ TOU Kal TIG KOPEG TOU

Mapia kar ®pocoulAa. / Lefteris
Chryssos, his mother and daughters
Maria and Frossoula. 3. H 6¢a ané

10 MaupokopddTiko. / The view from
Mavrokordatiko. 4, 6. O Miung Z0dag kai
n YEUATN voUupapa oTEPVa OGTO KTANA TOU.
/ Mimis Ksydas and the water lily-filled
pond at his estate.
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OIKOYEVEIEG KTNPATIOV, ERTIOP®V KA1 TAU-
Téxpova euepyeT®v tng Xiou. «Twv em-
@aveotépwv Xinv Atav o TOTog autds»
Aée1 0 Minng E6dag, Bépog Kaptrovong,
TEPTIATOVTAG avdpeoa ota 600 dévipa
Tou TIEP1BOAI0U Tov, HePIKA and Ta omoia
eivar onpadepéva pe KOKKvN prroyid, yia
Va @avepovouv TiG TOPTOKAAEG pe Ta
oavykouivia — ta «pdtoikar, GG ta Aé-
ve £86). <Htav dvBpwror mou eixav ava-
mtG&el peydAn epmopiki Spaotnpidtn-
a kat movovoav tov témo. Otav ta kai-
Kia Eepdptwvav oty Odnood, To IphTo
TIpAypa o éKkavav Ntav va gopt@vouv
Kat va @épvouv kdti otnv ekkAnoia. Ot
exkAnoieg Tou Kdptou (0.0.: pe ovépata
6mwg ITavayid n Iaxid, [Tavayid n TAu-
Kid, yia va idel kaAd n 0odeid) €xouv xpu-
OOKEVTNTOUG eMTd@PIoug Kat Baputipa te-
pd okeUn» katafBétel o Anpritpng I'épe-
Aog, IIpwtootykelog Xiou, ou Aertoup-
yei otovAylo Aoukd, tTnv eKKAnoia pe to
TEPTAO TIOU PLAOTEXVNOE 0 TTATEPAG TOU
TavvouAn Xalend. Méxpt ta mépata tou
Kéopou Atav yvwotdg o Kdpmog wg k-
TM0G TEXVIG, OTPWIEVOG e POTOAAWTEG
QUAEG kat QUTENEVOG pe pappdpva yAu-
TTd TTOU UPVOUV Ol TIEPINYNTEG KAl ETO-
@BaAprovv o1 oulAéxteg. «IIpv amd Ai-
ya xpdéviar, Aéet o iepiBoAdpng Aeutépng

Xpuo6g SpaokeA(VTag To «OePPIIETOAS-
yo» —tn youpva 61ou n Kotipid (o «ogp-
pIét») avakateudtav pe o vepd Kat ot
ouvéxela «pavpile» To xOpa tou mep1fo-
A10U—, «pou ripBe évag Kivédog pe to xap-
i 070 x€p1 Kat pou "Aeye “0Aw autd, O¢-
Aw ekeivo”, 6Aa ta ’xe ypappévar. Ilpdto
arr’ 6Aa 1fele to dyaipatou Iooedova
ToU €06 ka1 a1hveg Oeomdlel katapeong
0Tn 0TéPVa Tou Ktipatog. Xapaktnpi-
OTIKN Y14 TOV APXITEKTOVIKG Onoaupd tou
Kdptou efvar kar n 1otopia pe to otkéon-
10 TOU apXOVTIKOU Tou AEUTEPN Kal TNG
ITéyxug [NateAiba, ou pia vixta KAdmn-
Ke Kal pepikd xpovia apydtepa Ppédnke
va extiBetar oto Mouoeio Mmevdkn!

IMOPTOKAAI ENEPTEIA

Méxp1 mpv amé tn @ofepri opayn amé
toug Toupkoug, To 1822, n oUCeuén Ka-
Toikiag kat mep1BoAloy (Trou o1 amapxég
g Bpiokovtal otov 140 xat otov 150 ai-
Wva, 6tav katédaPav to vnoi o1 Tevou-
dteg kat eronyayav tnv kKaAAiépyeia Towv
eomep1doeldov amd tnv Aoia) anédide
xpiipa kat moAtrtiopd: n o@ayn kat kato-
TV 0 KATAOTPOPIKOG 01066 Tou 1881
KkAGvioav v kahoAadwpévn pnxavi, n
oTroia avéKauye eVIUT®OIAKA TO TIPK-
70 o6 Tou 2000 aidva, mptv StaAubei pé-

:l-
be“ ,

Mayiké ocokdki oTnv 006 BiTiddou. /
Quaint alley off Vitiadou Street.

marked in red to distinguish blood oranges
from ordinary ones. “They were people who
developed expansive commercial enterprises
and truly cared for their birthplace. After
their caiques unloaded mandarins in Odessa,
the first thing they would do was to bring
something back for their church”. “The local
churches (with epithets like ‘Virgin Mary the
Sweet’, so that she may bless the crops) are
full of works of art: epitaphs in golden thread
and precious holy vessels”, testifies Dimitris
Yemelos, the Chios coadjutor. The entire area
is dotted with elaborate marble statues that are
praised by travellers and coveted by collectors.
“A few years ago”, says farmer Lefteris
Chryssos as he crosses a cistern where the
manure is mixed with water, “a Chinese man
came to me and asked to buy all manner of
things. What he wanted most was the massive
statue of Poseidon that has commanded over
the grove’s cistern for hundreds of years”. One
telling testimony to the architectural treasure
of Kambos is the story about the escutcheon
of the Lefteris and Peggy Patelidas’ mansion,
which was stolen one night and several years
later ended up in a display at the Benaki
Museum!






oa ot &ivn toU B’ Iaykoopiou TToAépou.
O Kdpmog, 6pog, ToTé dev éxace t yon-
tela tou — auti fdder kat oripepa toug av-
Bpd1IOoUG TOU O Kivnon Kat Toug epTIvé-
€1 va a&10To1noouV Tov mAOUTO ToU pé-
oa and To mpiopa tng véag emoxng. Ka-
8¢, pdAiota, to kevtpkd Tpipa tou Kd-
prou éxel knpuxbel Siatnpntéo kat amd
o Yroupyeio ITepiBdAdovtog kat amd to
Ynoupyeio IToArtiopot, n véa avBogopia
tou Kdpmou Sev pmropei mapd va éxer nd-
Até&vn yevon kat Babukdéxkivn oyn (amé
To Xpdpa Tou vromiou mepdAbou, Tou
Sopikoy vAIKOU TV KTiopdtwv). Evtu-
TWOAKG VEO EMXEIPNPATIKG Tapddery-
pa o mdAal ToTé ouveTaipiopdg, mou &a-
vayevviifnke amé évav dvBpwiro g Hd-
Aaooag: ed¢ kat éva xp4évo To Voo ep-
YOOTdo10 XUPGV Yépoe Ty eAAnviki ayo-
pd AeUkég TeTpamdk cUOKEUAGTEG 1€ TO
Aoyétutro «Kdptrog Xiou», o1 omofeg me-
piéxouv to povadiké dpmpa tou Kdpmou
oe Eedupaotikii popen —n povadikii etai-
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peia otnv EAAdSa mou a&lomotei ta apw-
patikd xiotika eomep1doe1dn yia toug xu-
poug nge. [lapd ta obyxpova mpofAnnpa-
0, 6TIOG TO OTEPEPA TOV TMYadI®V, 0 TIa-
yeT66 Tou 2004 11 n popoAoyia peydAng
axivnng mePIoUoiag, MIKPEG EMXEPNOELS
KAvouVv TV ep@dvion Toug oTny mePLo-
x1, 616G Ta pepaxkAidika F'Aukd tng Oei-
ag Euayyediag, alAd kai véeg 16éeg ev-
Bouoidouv Toug KaTavalwTég, OIS TO
ydAa pe repyapévto kar pél, g Prote-
xviag YaAGKTOKOPK®Y TPoiGvTmv ITeAwv-
vaio. Autd kat dAAa ToAAd, 611G To Aikép
pavrapivi Téttepn, mou mapdyetai o€ éva
a1é Ta amooTaktipla TG MEPIOXNG, 1 To
mepipnpo tupi MaotéAo, rou K1 autd tia-
payetarotov Kdprro, ata Bpeite otaxich-
TIKa Kataotipata.

AYO ITPOTEINOMENEX ATAAPOMEZ

I'a va Bavpdoete and Kovtd KAt pe v
nouxia 0ag auAGTIOPTEG, SEVTPOOTOIXIEG
KA1 EVIULIWOIAKES avaTIaAaIdOEIS, IPETIEL

P = W

TRADE MARK

1. To epyaothpl Twv Muk®v Tng Beiag Euayyehiag
0TO0 ZKUAIT{IKO, oThv 006 MnTtapdkn. / Aunt
Evangelia’s Pastry Shop at Skylitziko, Mitaraki
St. 2, 8. 10 NAAI TNG CUCKEUAGIAG TWV XUPWV
«Kdunog Xiou» Slakpiveral n naAid dianuicTikA
agioca Tng @ippag Kapdaoihdpn. / The old
advertising poster of Kardasiladaris Firm on

the packaging of ‘Kambos Chiou’ juices. 4. Mia
ogipd and kunapiooia 6Tnv Akpn KABe nepiBoAiol
npooTaTevel Ta eonepidoeldn and Toug avéuoug.
/ Aline of cypresses at the edge each grove
protects the citrus trees from the wind.

¥ ORANGE FUEL

Until the terrible massacre by the Turks in
1822, the operative conjunction of residence
and grove (originating in the 14th and 15th
centuries, when the island was captured by
the Genoese, who introduced the cultivation
of citrus trees from Asia) brought both
monetary and cultural wealth. The 1822
massacre and the catastrophic earthquake of
1881 threw a spanner in the works, but the
economy had already recovered by the first
half of the 20th century, before being swept
away once again in the maelstrom of World
War II. Kambos, however, never lost its
appeal, and is again urging its people to carry
on moving forward and make the most of its
abundance in present day terms. The central
part of Kambos, with its characteristic russet
colours that come from the local reddish
limestone, is now protected as cultural
heritage both by the Ministry of Culture and
the Ministry of the Environment.

A new commercial venture that sets an
impressive example is the old cooperative
that was born again thanks to a seafarer: for
over a year now, the local juice factory has
flooded the Greek market with white Tetra
Pak cartonsbearing the ‘Kambos Chiou’logo
and containing the unparalleled aroma of the
Kambos thirst-quenching fruit. As a matter
of fact, it is the only company in Greece using






\ -
A Eoung F{ Oiitoras F

AgporEd

1 b 1
o o 'o:' Douwn's School

Tiphing

ey Mrpogsteon
feoley b, MinoasO
Wiogan & Rkl Mgl
g Novmtg b P ; :

Pacha Poraghin 3 >

1. Ané 10 Mouceio Citrus Memories. / From the Citrus Memories Museum.

2. AUo npoTeIvOpEeVEG B1adpopEs. / Two suggested itineraries. 3. To yAuké nepyauovTto
HOAIG €Bpace oTo epyacTnpl. / Bergamot preserve that has just boiled in the workshop.
4. Mpoiévta Citrus oto katdotnpa Tng Xwpag. / Citrus products at the shop in the

va Byeite amd v kevipikn 086 PaAAn
Agpomrépou kal va eEepeUVIOETE Ta 00-
kdxkia exkatépwev. IToAU kaAn 10éa eivat
va dpete népog otig dwpedv Eevaynoelg
mou Sropyavdver n [lepipépera Bépelou
Awyaiou tov IoUvAio kat tov AGyouoto, e
tov éprieipo Eevay6 Owpd KapapouoAn,
0 0TI010G TIPOOPEPEL KA1 INIWTIKEG Eevayni-
oe1g (tnl.: 6937-786213). Av ipotipdte va
avakaAvpete  payeia povot oag, mdpte
TeTPdTpoxo 1 ditpoxo (mpoTipdtepo, ka-
B¢ ta Spopdkia eival otevd) Kat akoAou-
Briote Tig SUo Sradpopég ou onpedvo-
vtarotoxdptnauvtig g oeAidag (Cntiote
xdptn tou Kdptrou ané o Citrus kat xdp-
™ pe meploodtepeg Sradpopég oto pa-
@eio Touptopot Xiou, tnl.: 22710-44389).

BIOTEXNIA ITIOAITIEMOY

IMepvovtag amd tnv 066 Apyévrn,
pueite oto Citrus-Apopa Mviipng.
Ed® oag mepipéver n «mpooopeinwon»
tou Kdpmrou. Aev mpdkertat amdog yia
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island’s capital.

pla o1koyevelakn emxeipnon mapa-
Soo1akdv mpoidvtev (pe apuydalw-
Td pavtapwvioy Bpafevpéva amod ta xé-
pta tou HAta MapaAdkn xat to mepio-
S1k6 Olivetou BBC), aAAd ya pia méAn
otn {wvtavi kouAtolpa tou Kdpmou.
Aelte 01O AVOIXTO EPYAOTIPIO TTHG KO-
Bovtat ta Aaxtapiotd Aoukoupia co-
KoAdta-pavrtapivi kat Te¢ kabapio-
vtat ta gpouvta mou Ba prid&ouv 30 &i-
On yAuk®v xoutahiot kat 20 eidn pap-
pelddag, agiepoote xpdvo oto e€at-
pETIKA opyavwuévo pouvoeio Citrus
Memories, j1& TI¢ PVIAEG KAl TA VTO-
KOUNEVTaA NG 10T0piag TV e0tmep1do-
£10¢)v, amoAavote pia ouvavlia kAa-
O1KAG pouoiknig otnv KaAn Auli 4 ja
éxBeon pwtoypagiag otnpévn avdpe-
oa ota dévtpa. O BayyéAng Evdag kat
ta adéAgia Kootag kar Tdpyog [MTAa-
Kwtdpng péoa ot tpia xpovia ékavav
to ktiipa [Mepifot «ktripar kde emi-
okémtn (www.citrus-chios.gr).
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the aromatic Chios citrus fruit to make its
juices. Despite recent problems and disasters,
e.g. the wells going dry, the 2004 frost, or the
heavy taxation of large land owners, small
business have been making a comeback in
the area: e.g. the homemade Sweets of Aunt
Evaggelia, or more novel ideas, such as milk
with bergamot and honey produced by
Pelinnaio dairy, which have been titillating
the consumers’ palate. You will find these
products, as well as several others, such as
alcoholic beverages from local distilleries and
the ever so famous Mastelo cheese produced
in Kambos, in most Chian shops.

TWO RECOMMENDED ROUTES

Driving along the main Ralli Aeroporou
thoroughfare, you will get a taste of the area’s
architecture, but if you want to admire the
gates, cisterns, wells, groves and impressive
renovations from up close at your own pace,
you should explore the alleyways on either
side of the main street. It makes sense to join
the free of charge tours organised by the
Northern Aegean District in July and August,
headed by experienced guide Thomas
Karamouslis, whom you can also book for a
private tour (tel.: 6937-786213). If you prefer
to discover the magic on your own, rent a car
or a motorbike (the latter being preferable,
as the alleys can be quite narrow), and follow
the two routes marked on the map (ask for
a Kambos map at Citrus, or a more detailed
map, with photos and more routes, at the
Chios Tourism Office, tel.: 22710-44389).

AFACTORY OF CULTURE

Don’t miss stepping in Citrus-Scents of
Memory shop when you’re in Argentis
Street, for here you’ll find Kambos in
simulation. Not only is this a family owned
business of traditional products (mandarin
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TI EXTI APTENTIKO;

2y 066 Apyévtn Bpioketal Kat o K-
pa-mpeofeuTtiic g et 1d100UyKpaoiag
tou Kdpmou otov maykdopiio moArtioti-
K6 Kat Toup1oTiké xdptn. OepeidOnke
a6 tov ['evoPélo kuPepviitn tng Xiou to
1550, 6tav dev eixe matiioet akopa médt
OBwpavoy oto vnot. H yevid tov Apyévin
ouvémAeuoe e Ty TUXn g Xiou péoa
0TOUG AIDVEG Kal To KTipa Binoe Tig ka-
PIEG TNG XIWTIKNG 10ToPiag 0Xedov 61w
T0 0UVOAO TOU TOTIOU: g TO OEI0PG TOU
1881 to apx1kd KTNP1o £mE0E KAl KATO-
TV AVAKATAOKEUdoTnKe ané tov PiAvm-
o ApyévTn, papkiioto tou Libro d’Oro.
H vnodeypatikii tou avarradainon o@ei-
Agtai otov onpepvé S0k, EQOTIAL-
ot a6 ta Kapddpula g Xiou. Auipke-
oe 6éxa xpévia (amd to 1997) kar mapédew-
0€ OKT® ToAUTeAE(G aveEdptnteg ooutteg
oto Kowo. Avdpeoa ota apwpata ard 42
€i6n tpravta@uilidg kai ota Ukvd KeAa-
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ndiopata mouvAiwy, o utretuvog, Tdpyog
Dwkdg, Aéetyia éva amd ta dexddeg ave-
&dptnta ktiopata-pvnpeia, To Xxapdp Tng
Apadiag, 6t péxpr mpéopata dev yvopile
KAvelG yla oo onpavtiks mpéowo n-
AukoU yévoug eixe xtiotel: «To 2008 npbe
va Siapeivel ed¢) pua meAdtiooa, pua peyd-
An og nAikia xupia, Tou uTmp&e @iAn ToUu
Dilirou. Kabo¢ mepmatovoe kat ékave
emavetikd oxéAia yia ty avakaivion, mre-
prypdgovtag, pdAota, TG ftav maiid o
proukapPilieg, kovrootddnke oto xapdp
kat ava@ovnoe: “A, to xapdp g Apali-
ag!”. A6 auti pdBape 6t to xapdp eixe
x1otel £181Kd yia pia emiokeyn g faoi-
Aooag Apaliag, n omoia efxe yuvaikoAo-
yikd rpoPAripata kai émpene va eivat oe
Ceotd vepd».

KA®EZ, IIOTO, PATHTO
Ot otdoeig avdpeoa otny meptiynon eivat
amapartnteg. [1pv o otopdxt amrartioet

1. O pdyyavog pe Ta QUBEVTIKG KEPAUIKG «OIKAGKIa»
oto ApyévTiko. / The well’s windlass with the
authentic ceramic buckets at Argentiko. 2. Ta
YEUATA pavTapivia KAadid Tou Xelpwva yeuifouv
pupwddToug avBoug Tnv dvoign. / Branches heavy
with winter mandarins fill the spring air with scented
blossoms. 3. ZkdAa oto Mntapdkiko. / Staircase

at Mitarakiko. 4. Mnyddi oto ApyévTiko. / Well at
Argentiko. 5. Mia ané 11 5ekddeq NAVEUOPPEG
aulénopTeq Tou Kdunou. / One of the dozens
gorgeous gates in Kambos. 6. To dyaAua Tou
Mooeidwva otn oTépva Tou Agutépn Xpucou. /

.| Poseidon’s statue at Lefteris Chrysos’ cistern.

almond cakes that have been prized by chef
Ilias Mamalakis and BBC’s Olive magazine),
but an opportunity to be initiated into the
vibrant culture of Kambos. Peek into the
open-plan work area and see how the mouth-
watering chocolate-and-mandarin Turkish
delights are sliced, or how over 30 different
types of preserves and 20 kinds of jam are
made by washing and peeling the fruit. Take
time to explore the impeccably organised
museum Citrus Memories, of memories and
documents about the history of citrus fruit in
Kambos, enjoy a classical music concert in
Kali Avli, or a photo exhibition set amongst
the trees. You are bound to agree that Vaggelis
Ksydas and brothers Kostas and Yorgos
Plakotaris have managed to turn the Perivoli
estate into a cosy home for all guests. You will
find this year’s programme of cultural events
and more information at www.citrus-chios.
gr, and as for their products you can also buy
them at the Citrus shop in Chios Town.

ALL ABOUT ARGENTIKO

In Argenti Street you’'ll find the estate that
exemplifies the elite spirit of Kambos on
the world cultural and tourist map. It was
founded by the Genoese governor of Chios in
1550, back when no Ottoman had set foot on
the island. The Argenti lineage followed the
fate of the island through the centuries, and
the estate went through the highs and lows
of Chian history: the original building fell in
the 1881 earthquake, but was ambitiously
restored by Filippos Argentis, a Libro
d’Oro marquis. Its modern day exemplary
reconstruction is the work of its present
owner, a ship-owner from Kardamyla, Chios;
it started in 1997 and, after ten years of work,






3 1. To eykataAeAeippévo BiTiddiko otnv 086 Bitiddou. / The abandoned

Vitiadiko on Vitiadou St. 2. Mia 131aiTEpn apXITEKTOVIKA NEPINTwoN
VEOTEPOU apXOVTIKOU, dinAa otnv koitn Tou KokkaAd. / Distinctive
architecture of a newer mansion, next to the Kokkalas river bed. 3.
PuZoxapTa pe TUNWPEVN TNV EUNOPIKA QipUa XPNGCIKONOoIoUVTAV Yid TO
«XApTWUO» TwV PPOoUTWV. / Logo-imprinted rice paper used to wrap

fruit. 4. Mia ané 11¢ ApBoveg papudpIvEG AENTOPEPEIEG TOU CUCTAPATOG
notioparog. / One of the abundant marble details of the watering system.

évamAnpeg yevpa i Sefvo, KaAomdote o
e éva YAUké tou xoutaAioy dvBog Agpo-
vidg, pa pavtapivada Xiov (n motototia
Eexivnoe Ta soft drinks to 1950 kat onpe-
pa o Kapmovong @eoddong I'kidAng ouve-
xiCe1 va §pooiler Tig véeg yeviég Xiotov) il
éva K€k pe yAdoo eomepidoe1dmv mou Ha
oag oepPipet n yehaoti Mativa oto Citrus.
ES® efvar kat to povadiké onpeio ¢mou Ba
épbete y1a o6, kabwig n Bpadivi Sraoké-
Saon Sev eudoxipel oTOV TOPTOKAAED-
va. Xto 0Aédpooo pmap dimha oto pdyya-
Vo, TIou Yepiel émerta amd kdbe moArtioti-
ki ekdridwon, {ntiote amé ta madid oto
PTIAp TO «XIWTIKO OQNVAK»: 1ia ERTIVEU-
On TIOU TOUG «0QUp1&ex» To evBouoihdeg
otépa tou dieBvouc pag mixologist Mixd-
An Méveyou. 1o kupiwg mdto topa: yia
véotpous pedédeg omevote oto umaifplo
Amépepo (www.apomero.gr, thi.: 22710-

216|BLUE MAGAZINE

29675), 0V €ival oKapQaAwPEvo ota X1mn-
Addwa, v pmaAkovdrn yertovid tou Kd-
pmou. Atyétepo «dpooivdr, Katang Aé-
ve 01 X107TeG, aAAd TIep1o00dTEPO aTpooPal-
pkd Ba @dte ota Oupmavd, mou ta viapd-
pta tou £Byalav v mETpa mou €XTIoE ToV
Kdpro. E6, to ecwtepiké tou Povooikou
(tnd.: 22710-33352) avamrapiotd pa dAAn
£TI0X1, EVE Ta EEAIPETIKA MATA TOU OEP-
Bipovrtar kar otov kiimo. Ta kpeatikd eivat
o Suvatd xapti g tafépvag Kaprmog tou
Taocoomouvdou (1nld.: 22710-32855), eved
to emPAnTik6 Toupédiko (Tnl.: 22710-
40588) Ba oag kepdioet pe v avbevrikn
atpéo@alpa KapmoUolKou apXoVTIKOU.
Détog Ba emravalertoupyrioel Kai 1o £0Tia-
TOP10 OTO KTHipa ApyéVTiKO, POVO e Kpa-
tioelg: eukaipia, Aotmrév, va kdvete évav
e€epeuvnTIKG TePiTato o autd To mpiPé
«KTpa Ktnpdtmv».

it now offers eight luxurious independent
suites. Amidst the scents of 42 kinds of rose
bushes and the constant chirping of birds,
manager Yorgos Fokas can be heard talking
about one of dozens monumental buildings,
Amalia’s baths; the origins of its name were
a mystery until recently. “In 2008, however,
an old lady who once was a friend of Filippos
came for a stay. As she walked about praising
the restoration and even describing where the
bougainvilleas once stood, she stopped by
the baths and exclaimed, ‘Oh, that’s Amalia’s
baths!’. So we learnt from her that the baths
had been built specifically for a visit by Queen
Amalia, who had female health problems and
needed immersions in hot water”.

COFFEEE, DRINKS AND EATING

It is good advice to take breaks during your
tour. Before your stomach starts screaming
for a full meal, cajole it with a lemon
blossom preserve, a Chion mandarin
juice (the distillery began making soft
drinks back in 1950, and Kambos dweller
Theodosis Gialis still continues to refresh
younger generations of Chians with his soft
drinks), or a cake with citrus icing served by
beaming Matina at Citrus of course! After
all, this is the only place to come for a drink,
since nightlife is not exactly the orange
grove’s strongest asset. Sit by the well at the
cool bar, that fills with laughter and happy
faces after each cultural event, and ask the
bartenders for a Chian shot, a concoction
invented by mixologist Mihalis Meneggos.
And now it’s time for the main course: for
delicious mezedes head to the outdoors
Apomero (www.apomero.gr, tel.: 22710-
29675), perched in Spiladia, that overlooks
Kambos from up high. For not so cool
but more captivating summer nights go
to Thymiana village, from whose quarries
comes the stone that Kambos is built with.







1. O pdyyavog Tou Egvva BouhduavTn.
/ The Voulamadis guesthouse windlass.
2. Ta nepitexva BoToOAWTA avTioTEKOVTAl
OTa YEPUNYKIA, TOUG HEYAAUTEPOUG
£x0poug Toug. / The elaborate pebble
mosaics resist the ants, their worst
enemies. 3. H otépva tou MnTtapddikou.
/ The Mitaradiko cistern. 4. O
MpwTtooUykehog AnuATpng Mépelog
unpooTd otnv Mavayia Th ZupiwTicoa. /
Dimitris Yemelos, the Chios Coadjutor,
in front of the Syriotissa Virgin Mary.

OI KAAYTEPOI EENONEZ
"Hrtav to mo atpoo@aipiks featpdxi
Tou Bépetou Aryaiou, éyive évag e€aipe-
TiIKGG Tapadootaksg Eevovag: to Pidiko
(www.chios-riziko.gr, tnA.: 22710-25863)
Bpioketatl o€ pia amé TG Mo 1OUXEG Yw-
viég tou Kdpmou, amrévavt amé tv Ila-
vayld t Xupidtiooa. AvdAoyn nouxia
kat kadaioOnoia Oa Bpeite oo peyalo-
mpenéG Ktipa Maupokopddtiko (www.
mavrokordatiko.com, tnA.: 22710-32900-1),
£V a116 Ta PIaAkovdkia Tou aypotoupt-
otikoU Eevava Apxovtiké (www.arhodico.
net.gr, thA.: 22710-31653) Ba emomrtevoete
éva tumko Kapmouoiko meptBoAt. Agbo-
vn §pooid mepiBoAlot TUAiyel Kat Ta evor-
Kialopeva dwpdtia Voulamandis House
(www.chioshotel.gr, tnl.: 22710-31733). Ot
@povTiopévol Eeviveg Aotpaxid (www.
astrakia.gr, tn).: 22710-31609), Ay1dGt
(www.agiazi.gr, tnd.: 22710-32553) xat to
Ktipa Kalapdvn (1nd.: 22710-28656) ei-
vai o1 vedtepeg €mAoyég Siapovig otov
Kdpmo, tou omroiou ta uynAd otdvtap
Sapdpgwoe mpatog o MepAéag (www.
perleas.gr, tnA.: 22710-32217). T'ia 600ug
BéAouv va Bidoouv, padi pe v mapddo-
on, kat 1o 100% tng 1otopikdTNTAG TNG
EPIOXNG, EUTIVAOVTAG 0TO KpePdT evag
papxiolou péoa o€ 11a TTEVTAoTEPN 00U-
ta, vdpxel mdvta 1o Apyévriko (www.
argentikon.gr, tnA.: 22710- 33111).
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ATABAXTE

O noAuteAéoTa-
TOG TOPOG-UNaou-
Ao Kdunog - To
‘Ovoua Tou Mepi-
BoAiou (ekdboeIg
MiAnTog) Nnpoo®é-
PEI TIG MIO «XOPTA-
OTIKEG» QWTOYPA-
®ieg Tou Kaunou
nou 6a pynopouoca-
TE va JEITE, EVAO N
Tonikn ékdoon O
Kdunog tng Xi-
ou - Karoikia kai
MepiBdAAov (ek-
ddoeig Alyéag) Ka-
TaToni¢el N\APpwWQ
TOV avayvwoTn yia
TO OIKIOTIKO-YEWP-
YIkO oUunAeypa
NG NEPIOXNG.

READ MORE

The luxurious
furniture-sized
volume Kambos
— The Name of
The Grove (Militos
Publishers)
offers the most
captivating photos
of Kambos you will
ever come across,
whilst the local
edition The Chios
Kambos - Living
and Environment
(Aegeas
Publishers)
fully reflects
the residential
and agricultural
synthesis of the
area.

Roussiko restaurant (tel.: 22710-33352)
has an indoor area filled with antique
furniture, lace and family photographs from
bygone times, but you can eat its exquisite
dishes in the garden. Another Kambos hot
spot specialising in meat is Tassopoulos
(tel.: 22710-32855), while Sourediko (tel.:
22710-40588) is worth a visit because of its
grandeur. This year sees the reopening of
the restaurant of the Argentiko estate, but
you must reserve. It’s a unique opportunity
to stroll in this exclusive estate of estates.

1 THEBEST GUESTHOUSES

What once was the prettiest little theatre
in Northern Aegean is now an excellent
traditional guesthouse: Riziko (www.
chios-riziko.gr, tel.: 22710-25863) is located
in one of the quieter corners of Kambos,
across from the church of the Syriotissa
Virgin Mary. Similarly serene and beautiful
is the grand Mavrokordatiko estate
(www.mavrokordatiko.com, tel.: 22710-
32900/1), while from the tiny balconies of
the agrotourism pension Archodiko (www.
arhodico.net.gr, tel.: 22710-31653) you’ll
have a view of a typical Kambos grove. The
Voulamandis House rented rooms (www.
chioshotel.gr, tel.: 22710-31733) brim with
the abundant freshness of the grove, while the
well-cared for guesthouses Astrakia (www.
astrakia.gr, tel.: 22710-31609), Agiazi (www.
agiazi.gr, tel.: 22710-32553) and Kalaroni
Estate (tel.: 22710-28656) are some of the
newest pins on the accommodation map
of Kambos, whose high standards were first
set by Perleas (www.perleas.gr, tel.: 22710-
32217). All of you who want to experience
the historicity of the area to the hilt, choose
to wake up in the bed of a marquis in the five-
star suite of Argentikon (www.argentikon.gr,
tel.: 22710-33111).
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O1 KoopIKEg

ATAGH

Andvepn, pe YA dppo kat KpuotdA-
Awa vepd. Kabe Kupiaxn o1 8o kavrti-
VEG, TIOU ayamouUv oAU ta eAAnvikd cou-
&€, maipvouv kuptoAextikd utid. Extdg
amé to didonpo ma odvToutts, IPOoPE-
povtal pPIéPYKepP, TNyavntég matdTeg,
ooUPAdkt, aAAd kat ToAU KaAé eyyAéQiko
mpwivé. H S1adpopn and £6@ wg to kd-
otpo Tou PapakAoy evdeikvutal yia va
kdyete 1 Oepnides.

(36 xAp. ané tnv méAn tng Pédov)

T'ENAAI

Tnv mpotipd n Tomkn veoAaia tng Ka-
Ang xowwviag. H anépavtn mapadia pe
TG dveteg EamA@oTpeg, tTnv mAovoia yi-
Anl dppo xat ta kataydAava vepd dev Ba
oag xaAdoet to xatipt av OéAete va amo-
povwBeite kal va peivete pévot oag pe
v mapéa oag. [Iépa amd ™ ypappn
€ Ta pmap, ta eotiatépia, tig Pileg, ta
evoikladépeva dwpdtia kat ta payalid
01 EaA®OTPES TEAEIDVOUY, Sivovtag Tn

222 | BLUE MAGAZINE

Béon toug otn yaAiivn tng @uong.
(63 xAp. and tnv néAn tng Pédov)

KIOTAPI

Anépavtn gidni dppog, Eamddotpeg kat
éva kévipo Baddoowwy omrop, To Sidonpo
Kiotari Watersports Center. Xtnv yapo-
tafépva Xté@avog kat otn ypa@iki avlri
Tou MoupeAAa o1 eUTIOpO1 ISIOKTATES TV
YUpw enavAenmv divouv paviefou pe v
Mo QpéoKia totmoupa ota kdpPouva.

(60 xAy. and tnv méAn tng Pédov)

AINAOZ

H 8aAapnydg tou Qvdon Sev apdder ma
€00, wotdoo Oa defte moAAd ktepa ota
Babid, eved o1 nhiokapévor kopyoi Ita-
Aot toupioteg, padi pe Tov KGopo TG Ka-
Anig xowwviag ou Siatnpei 6 ta e€o-
XIKG TOU, KaAAIEPYOUV AKGPN TOV KOOWI-
k6 pubo g Aivoou. H mAal xwpiletal oe
SUo «ouvoikiegr. H §e&1d, yvwoti kat wg
mapalia tou [TaAAd, eivar Afyo o xo-

(.

Apiotepd: Mapalia Kiotdpi / Kiotari beach
Ag&1d: Napalia Ayden / Agathi beach

Glitterati beaches

AGATHI

Protected from the wind, this fine sand beach
with crystalline waters has two food stalls that
go crazy playing Greek hits on Sundays.

(36 km from Rhodes Town)

GENADI

Loved by the local beau-monde youth, this
endless beach with fine sand and clear-blue
water also has more secluded spots.

(63 km from Rhodes Town)

KIOTARI

Fine sand and sun beds as far as the eye can
see, Kiotari has the famous Watersport
Centre, and two restaurants, Stefanos and
Mourella, where the moneyed owners of
the nearby villas make appointments with
the freshest grilled fish.

(60 km from Rhodes Town)

LINDOS

Onassis’ yacht no longer moors here, but
you’ll see plenty of other yachts, as well
as fashionable Italians and socialites that
have summerhouses in the vicinity. Pallas
beach, to the right, is quieter and more
cosmopolitan, with sun beds right down to
the lapping waves and a water-sports pier.
Around noon it can get really crowded,







Mdavw: Napahia
Aivdog / Above:
Lindos beach
Kdtw: MapaAia
®ainpdki / Below:
Faliraki beach

OMIKA Kat mo yaAnvia. Bpaxdkia, pnxd
opapaydévia vepd, EQTADOTPEG PEXPL Pé-
oa oto vepo, taPépveg, e€édpa yia Badao-
owég aBlomaidiég... Méxpt to peonpépt
kata@fdvouv opdég kGopou pe Ta movA-
pav tev Stapépwv tours. I'a va v amo-
Aavoete ota kaAUtepd Tng, KAvTe GTIWG Ot
vtémot: eAdte apyd to améyeupa, naipvo-
vtag padi oag ta arrapaitnta yia va peive-
e e0 néxpt apyd to Ppddu.

(50 xA. ané tnv wéAn tng Pédov)

PAAHPAKI

KaAdg nABate otnv ayyliki emkpdteia,
6mou n pépa Eexivd pe beans and bacon. O
dvepog Sev mAnoidder moté ota 5 xihidpe-
TPA TNG PAANPATKNG AKTOYPAPIIG Kat 1 pié-
pa Eexvd kat tedeiver pe gAovo 100TovI-
kd avapuktikd oto deck tou Chaplin’s. To
anéAuto Koopké pavtefou g Kupaxnig
@étog Sivetar oto T'aAdGo. ES Ba Bpei-
Te YAl dppo, kKuavodeukeg EaADOTPEG,
Suvatég pouoikég, bungee, katapelt, slink
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shot, sky diving, giant trampolino xat 6Aeg
TIG extreme eQEUPEOELS. AV QTAOETE 0TA
dp1d oag, puaivete otny Kapmiva yia éva
autépato udpopaocdd, ou Ha oag emava-
@épel.’Onwg elote pe o paytd, kdvete Sid-
Aeppa yia moto cross, cart 1i yia pia map-
tida ykoAg. H xaAdpwon 5@ éxel xpopa
Kat 1ixo atmé ta aAe&irtwTa, TG XapoUpieveg
PWVEG 60wV TIAICOUV PIE TIG PTIavAveg Katta
rings — ext6G av eiote 1dn oo vepd yia éva
Yp1yopo oK1 1i €xeTe TIdpet to kapaBdki pe
Tov dagpavii TITo Kal epInyeiote OTIG YeI-
Tovikég rapahieg. Nétia to kAfpia npepiel, n
eyYAEQikn QUAN pAéketal pe v ralikd,
‘T okavOvafiki kar v eAAnviki, o1 kavi-
V&g eivar o 1i.0uxeg, akohoubouv tafepvd-
Kia Kai Uotepa n Aad yivetat o epnpki.
Méoa oo multiethnic oknviké Eexwpilet to
tafepvdxt tng Xtdpag, mou Bpioketar Si-
AQ 0T0 EKKANOAK! ToV Ayinv Oeodwpnv,
070 péAo: oaddta pe karrmapdeuida, ya-
vnto yapdki npépag Kat covpa.

(12 xAp. ané tny méAn tng Pédov)
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so do as the locals do: come late in the
afternoon and stay till late in the evening.
(50 km from Rhodes Town)

FALIRAKI

Welcome to Little Britain, where the day
begins with beans and bacon. The sea is
always calm at this five km beach, where
you can begin your day drinking isotonic
beverages at Chaplin’s. This year’s trendiest
spot is Galazio, where you’ll find fine sand,
sun beds, loud music, and all kinds of
extreme sports (e.g. bungee, slink shot, sky
diving, giant trampoline, etc.). You can also
try motocrossing, kart-racing, water-skiing
or golfing. Alternatively, take the glass-
bottom boat and tour the nearby beaches.
To the south things get quieter, and the
Brits mix with Scandinavians, Italians and
Greeks, food-stalls are less noisy, there
are more taverns, and the beach is less
crowded.

(12 km from Rhodes Town)






ApioTepd: Mapahia

Avtovi Kouiv / Left: Anthony
Quinn beach

Ag&1d: Napalia Toapnika |

/ Right: Tsabika beach
Kdatw: Mapaiia KaAAiBéa

/ Below: Kallithea beach

O1 mo dnpo@ideic
TXAMIIIKA

Kavtiveg, pivi pdpket, kouAoUpeg, on-
padxia mou oprofetovv tig Baddooieg
S1adpopég twv beach sports kat, emmAé-
oV, pia tepdotia appoudid pe xpuon yiAn
dppo kat EamAdoTpeg.

(27 xAp. ané tnv néAn tng Pédov)

ANTONI KOYIN

O 10 KIvnpatoypa@pikég KOAOKOG Tou
vnoloy eivai otpoyyuddg oav aykadid
KAl €Xe1 QUOLKEG TIETPIVEG EATTADOTPEG,
BotoaAdxki, Bpaxdkia mou oxnpatiouv
POPAVTIKEG PWAITOEG, TEUKA é0G Kd-
T OTNV aKTA KAl Katampdova, opapa-
yoévia vepd.

(15 xAp. ané tnv méAn tng Pédov)

KAAAIOQEA

H KaAAiBéa anmotelei évav ouvbuaopd
TPLOV d1aQopeTIK®V oKNVIKGY. To vo-
otalyikétepo onpeio ng fpioketat otn
kPN mapalia ppootd ota avakaivi-
opéva AouTtpad pe To kawvouplo café. Zu-
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vexiZovtag mpog Painpdxi, atpifoupe
ap1otepd OTOV TIPHTO XRAtddpopo. Até
€0 Eexivd pia og1pd amd TeUKGQUTOUG
KOATI{OKOUG Kat TIETPIveg KoOAupmmOpeg.
Ipw axp1fg amd to Painpdki ta kata-
mpdowva didgava vepd ouvexifovtat, oe
ma anépavtn mapadia pe Xovtpri dppo.
(10,5 xAy. and tnv méAn tng Pédov)

ADOANTOY

O1 Poditeg Aéve Twg n Apdvtou xwpdet
6An v EAAdSa. To opyaveupévo xopud-
1 Srabéter Eamddotpeg, opmpédeg, ka-
VTiveG Kat KIGoK1a, Kat Ipoo@épet jet ski,
pabripata wnomlotag kat wind surfing.
Y1g EamAdotpeg pupootd oty Yyapo-
tafépva Apavrig ta peonpépia tou Xaf-
Batoxuplakou ouveotiCetat dAn n tomi-
ki upnAn xowwvia. IIpoxwpdvrag vo-
Tiétepa, Ba prdoete oTO MO KPUPS KI
opop@dTtepo onpeio tTng A@dvtou, tTn
omnlid oty Tpayavou.

(18,5 xAy. and tnv méAn tng Pédov)

The osi

popular beaches

TSABIKA

Food-stalls, mini-markets, lots of beach-
and water-sports and an immense beach
with golden sand . The shallow water is
ideal for children learning to swim.

(27 km from Rhodes Town)

ANTHONY QUINN

The island’s most cinematic bay curls
around like an embrace and sports natural
nooks on the rocks to lie on, romantic
pebbled inlets between rocks, and pine trees
all the way to the emerald water’s edge.

(15 km from Rhodes Town)

KALLITHEA

Kallithea combines three landscapes: a
small beach below the renovated Baths,
where you’ll find mild rocks and a few sun
beds by the cold emerald sea. Heading
towards Faliraki, turn left at the first dirt
road; here starts a series of pine-clad inlets
and stone pools. Right before Faliraki, the
crystalline emerald water continues on an
endless sandy beach.

(10.5 km from Rhodes Town)

AFANDOU

Sandy and pebbled, its turquoise waters
deepen suddenly here and there; in
some areas it is fully organised, in others
completely unspoilt.

(18.5 km from Rhodes Town)



OI ATIATHTEX

Ano 1o levadi péxpi To Mpaoco-
vhol 6a BPeiTe EpNUIKEG TPOMI-
KEG NapaAieq pe BAAoGTNON Kal
KEOPOUG NOU PTAVOUV PEXPI
TO VEPO, TIPKOUAL KPUGTAAAIVN
6dAaocoa kal YiIAn dupo. And
10 Mpaocoviol péxpl To Ma-
VvTpIKG, n QUTIKN aKTA, uE B€a
oTn XdAkn, d1a0&Tel Tn JIKN
TnG yonTeia. XapnAoi 8duvol
Kal dypio kUua, n dAAn 6yn
TNG TOUPIOTIKAG P&dou.

OFF-THE-BEATEN TRACK

From Genadi to Prassonissi
you’ll find some deserted
tropical beaches lush with

cedars and other vegetation
that reaches down to the

shore, crystal-clear turquoise
water and fine sand. The
stretch from Prassonissi to

Madriko, on the west coast,

across from Halki Island, has
its own charm, with its shrubs
and wild waves.

O1 riovxeg

FAYDAAA

IIevka mou @tdvouv péxpt To KUjua, opa-
paydévia vepd, aépag ou paivetal oxe-
86V povipwg, Bpaxdkia mou SuokoAevouv
KkdTG v mpdéofaon kat KGpa mou Ee-
Bpdder puxia. Qotéoo, n TAugdda apa-
pévernxapd tou e€epeuvnti ou Epetva
extipd v aypidda g @uong.

(72 xAp. and tnv méAn tng Pédov)

POYPNOI

Drdvete and To XOPATdSPOO TOU eV~
ver to Movolifo pe tnv Kattafid. Mayi-
KA rapaldia, 1daviki yia xaddpwon. Ekid
Ba Bpeite otnv povopakn Béon kAT
ané 1o Bpdxo, aAAING PPOVTIOTE va €xeTe
opmpéAa. Atiévavt and to fpdxo oe oxii-
pa xapaPioy mou deondlet pecomédaya
Ba Bpeite akdpn o dyploug KOATIOKOUG,
e dppo kat xovtpd Bétoado.

(78 xAp. and tnv méAn tng Pédov)

TAYZTPA

Tpia x1Aiépetpa and 1o xwp1d g Adp-
Sou, drabéter pia mapbéva, akatapdxn-
t opop@id. H yaArivn oe Ao tng 1o peya-
Aeio, appupikia kar xapnAri fAdotnon ou
@Tdvel péxpl to vepd, kataydhava vepd
kat Al dppog, EamAdoTpeg oe amdotaon
ote va pn vidbete otppwypévor, pia po-
vo kavtiva kait Baddooia modndata. Idavi-
K1 y1a va agoolwbeite oto BifAio oag.

(55 xAp. and tnv néAn tng Pédov)

J-. L

Mdvw: Napaiia Kdhabog / Above: Kalathos beach
Kdtw: Mapaiia ®oupvol / Below: Fourni beach
Ae&1a: MNapalia lahuodg / Right: lalyssos beach

KAAAGOXZ

Téooepa x1hidpetpa yiAng appoudidg,
émou axdéun xai Tov Aekamevravyou-
oto fa Bpeite Xxpo yia va oTpwoeTe
TNV MeT0ETOUAA 0ag pakptd amd ta
mABn. H 8dAacoa eival katamAnkTi-
K1, apKei va ayvonoete tnv anpéowmnn
apxtrtektoviki tou 70.

(45 xAp. ané tnv néAn tng Pédov)

O1 abAntikéc

ITPAXONHZXI

To Ilpacoviiol —mrou dev eival vnoi—
ta tedevtaia xpévia améktnoe T Sk
Tou, évdo&n puboloyia otoug Tayko-
OM10UG KUKAOUG TV O€p@ep Kat KArtep
ToU TAaviitn. Av ev éxete kapia oxé-
on pe to dBAnpa kat Bédete va ouvdu-
doete TNV eKOPOPNA PE TNV TTPOOTITIKA
evég «kAaokoU» pudviou, ta 92 xAp.
g Sadpopng péxpt exel Oa oag amo-
yontedoouv, kabog ta vepd tou Sev ev-
Selkvuvtal yia koAvpm.

(92 xAp. ané tnv méAn tng Pédov)

TAAYZOX

To «poditiko Maidpt» og 6Ao tou T0O
peyaleio. Eéppevo wind surfing kat n
Xapaxktnplotiki matdiki xapd oto Kké-
vtpo tng mapaliag, cafés, eotiatipia,
@aot YouvT, 6Aa pe ’70s arohntiki, otn
Aew@dpo.

(8 xAp. ané tnv méAn tng Pédov)

Peaceful beaches

GLYFADA

Pine-trees reaching down to the shore, an
emerald sea, constant wind and somewhat
hard to climb rocks, yet Glyfada is loved by
explorers who prefer the pristine wildness.

(72 km from Rhodes Town)

FOURNI

You get to this enchanting beach that is
ideal for relaxing by taking the dirt-road
that connects Monolitho to Kattavia. Make
sure you bring a parasol for the sun, though
there is a rock offering partial shade.

(78 km from Rhodes Town)

GLYSTRA

Three km from Lardos Village, Glystra beach
has an irresistible unspoilt beauty, with
serenity in all its glory, no buildings to ruin
the horizon, clear-blue water and soft sand.
(55 km from Rhodes Town)

KALATHOS

A favourite with the locals thanks to its four
km of soft sand and small pebbles.

(45 km from Rhodes Town)

Beaches for sport lovers
PRASSONISSI

Of late, this beach has become legendary
among the wind- and kitesurfing crowd;
surfers from all over the world favour it as
one of the hottest destinations, but if you’re
not into the sport, there is no need to trek 92
km across the island just for a dip in the sea.
(92 km from Rhodes Town)

IALYSSOS

Rhodes’ Miami in all it s glory: windsurfing,
aplayground at the centre of the beach, and
’70s-styled cafes and restaurants on main
thoroughfare.

(8 km from Rhodes Town)
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O1 o XPHZIMEZ nANpOpOPIES YIA TIG UNNPECIEG
TN AEGEAN AIRLINES, ta NEA TnC eTaipeiac,
KABWC Kal TO PYuxaywyikd npdypauua
yIa €0GC nou Ta&IdeveTe Padi pac.

The most USEFUL information about
AEGEAN AIRLINES’ services,
as well as company NEWS
and your flight’s entertainment programme.



AEGEAN award

WINNER

SKY TRAX L a Skt

==

H AEGEAN pe 18iaitepn Tiun anodéxenke To Bpa-
Beio Thg KaAuTepng Mepipepeiakng AEPONopIKAG
Eraipeiag otnv Eupwnn yia to 2011, and ta Skytrax
World Airline Awards. H didkpion yiveral akéun nio
onpavTikn, dedopgvou 6Tl N eMAoyN yIve and Toug
idloug Toug Ta&IdIWTEG o€ deiyua 18,8 exkar. eniBa-
T@WV and 100 eBvikATNTEG, nou BaBuoAdyncav TG
eUneIPieg Toug pe 200 agPOMOPIKES ETAIPEIES Na-
yKoopiwg. H anovopn Tou Bpaeiou €yive oe ekdri-
Awon nou npayuatonoinenke oto Le Bourget katd
™ didpKeia Tou Paris Air Show.

MapdMnia, n AEGEAN kartetdyn:

- deuTepn oTnv Katnyopia Maykdéopia MNepipeper
akn Agponopikn Etaipeia (World’s Best Regional
Airline),

- deuTepn oTnv Eupwnn oTtnv katnyopia Airline
Staff Service Excellence (Ynepoxn otnv eunnpég-
TNoN and To NPOCWIIKO).

O k. Edward Plaisted, AieuBUvwv ZUpBouAog Tng
Skytrax, cuvexdpn Tnv AEGEAN yia Tnv TIUNTIKA
TnG dIdKpIon Kal dNAwoe oxeTIKA: «H AEGEAN
AIRLINES npénel va gival uneprigavn yia 1o €ni-
TEUYMA TG va BpaBeutei wg n KaAutepn lMepipe-
pelakn Ageponopikn Etaipeia otnv Eupwnn. Autéd
AnOTEAEI £va KATANANKTIKO ENITEVYUA, KAOBWG EXEI
OUYXPOVWG dlakpIBei wg N OeUTEPN KAAUTEPN NE-
PIPEPEIAKN AEPOMOPIKNA ETAIPEIQ NAyKOopiwg. To
611, €niong, cUUNEPIANPONKE TN AioTa PE TIG 25 Ko-
PUPAIEG AEPOMOPIKEG ETAIPEIEG NAYKOOMIWG K&
VEITN PETIVA XPOVIA Kal Th cupeToxn Tng AEGEAN
ora Maykoopia Aeponopikd BpaBeia povadikny.
Ané Tnv nAgupd ToU, 0 K. AnunTpng Mepoyidvvng,
AieuBuvwyv X0pBoulog Tng AEGEAN, napalap-
Bdavovtag 1o BpaBeio dNAwaoe: <ONol EUEIG oTnv
AEGEAN gipaoTe noAU nepngavol, yiati 1o Bpa-
Beio autd pag To anévelye To Mo CNUAVTIKO KOIVO:
ol eniBaTeg pag. Eidikd aut v nepiodo gival on-
MavTIké va avayvwpidetal 6Tl pia ENANVIKA ETaIpEia
Bpiokeral avapeoa oTig KaAUTEPEG TNG Eupwnng,
AaMA Kal NayKoopiwg. AUTEG 01 DIaKPICEIG EVIOXU-
OuV Tn BECPEUCN OAWV Pag yia Tn diaTApnon Tou
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O K. Anuntpng Mepoyidvvng, AlEuBUvwv

>UpBouhog Tng AEGEAN, napaAap-
Bdverl To BpaPeio and Tov k. Edward
Plaisted, CEO tng Skytrax. / Mr. Dimitris

_— Gerogiannis, CEO of AEGEAN AIRLINES,

receives Best Regional Airline Europe
award from Mr. Edward Plaisted, CEO
of Skytrax.

H AEGEAN Bpals&gemeeno
rax 2011 World Airhine
Awards ¢ n kazutepn
ITepipeperakn Aeporopikn
Fiaipeia otnv Evporm yia vo 2011

upnAoU ENINESOU UNNPECIWY MOU MPOCPEPOUNE
Kal nTapdAANAa anodeIkvUEl 6Tl UNAPXEI N QWTE
VA NAEUPA TNG XWPAG PAG, PKEI va MICTEWOUE OE
QUTA KAl VA TNV UNNPETACOULE KABE Pé€Pa».

Ta BpaBeia World Airline Awards, Ta BpaBeia Eni-
Aoyng EmBar@v (The Passengers Choice Awards),
eivaita nio €ykpita BpaBeia Tou kAAdou kal Bacido-
vtal otnv Maykdopia Epeuva Aeponopikwv Etar-
peiv (World Airline Survey) Tng Skytrax, Tng kopu-
paiag naykéouIag ETaipeiag cUPBoUAwY oty ag-
ponopia, nou BpaBelel KABE XPOVO TIG KAAUTEPEG
QEPOTOPIKEG ETAIPEIES, BACICOUEVN OE EKATOPUU-
P10 papTUPIEG, BaBUOAOYNCEIG, OXONIa KAl EPEU-
VeG TaEI0IWTWV. Z€ €peuva nou dINpkeoe 10 Pveg,
peTa&u louhiou 2010 kal Maiou 2011, éNaBav pe-
pog 18,8 ekaroupUpia eNBATEG AEPOMNOPIKWV ETA
peiwv and nepioooTepeg and 100 eBvikoTnTEG. H
€peuva nepidauBavel nepicodTePeG and 200 ag-
POMOPIKEG ETAIPEIEG KAl PETPA Ta ENINESA NoIGTN-
Taq yia nepIcodTEPA and 38 dIapopPETIKA Xxapa-
KTNPIOTIKA QEPOMOPIKWY NPOIOVTWY KAl UNNPECI-
WV NPWTNG YPAPUNG. H EAETN avaAUel TV IKkavo-
noinon Twv eniBatwv écov agopd Tnv guneipia
TOU €MIBATN and Tnv agponopikn etTaipeia (Airline
Passenger Experience), T600 0To XWPO TOU AEPO-
Opopiou 600 Kal EVIOG TOU AEPOCKAPOUG, ARG
VOVTaG undyn OA0UG TOUG NAPAYOVTEG NMOU KMo~
pei va kaBopicouv Tnv noidTnTa pag nmong — and
Tnv online kPATNoN PEXPI TIG UNNPETIEG EBAGOUG
KaTd 1o check-in kai 1o xpdvo avapovig o€ autd,
TNV €5000 TWV ANOCKEUWY, TO XEIPICUO TWV KABU-
OTEPNOEWV Kal, PUOIKJ, TNV idIa TNV NTACN (TNV KO-
BapIdTNTa KaI TNV AVESN TNG KAUNIVAG, TO NPOCpE-
POUEVO YEUQ, Ta MOTA, TNV EVYEVEIQ TOU NPOCWI-
KOU Kal TNV IKavOTNTA TOU OTNV €MAucn NPoRANud-
TwV, To oUCTNA Yuxaywyiag eniBatwv K.d). A&idel
va onUEIWOEi 6Tl 0l TANPOPOPIEG NOU CUAEYOVTaI
apopouv eniBATeG nou TagIGeUoUV EiTe yia Epyacia
€iTE yIa avayuxn, Kai o€ KABE gidog kaunivag (En-
BdTeg npwtng 6€ong, 6€ong Business, Premium
OIKOVOUIKAG B€0NG KAl OIKOVOUIKAG B€0NnQ).

Aegean Airlines

is the Best Regional
Airline in Europe at
SKYTRAX 2011 World
Airline Awards

AEGEAN was named winner of the Best Re-
gional Airline Europe award at the 2011 World
Airline Awards, in a ceremony held in the
French Air and Space Museum at the Paris Air
Show. In addition AEGEAN is the runner-up
in the World’s Best Regional Airline category
and in Airline Staff Service Excellence in Eu-
rope category.

Voted by over 18.8 million airline passengers
from 100 different nationalities, the World Air-
line Awards are the most prestigious and re-
spected quality recognition of front-line prod-
uct and service standards across the world
airline industry. With 200 airlines featured, the
awards reflect customer satisfaction levels
across 38 different items of airline front-line
product and service.

Mr. Dimitris Gerogiannis CEO of AEGEAN, stat-
ed: “All of us in AEGEAN are extremely proud,
because we have been honored with this award
by the most important audience: our passen-
gers. Particularly at this conjuncture, it is very
important for a Greek company to be recog-
nized and be ranked amongst the best at a Eu-
ropean, as well as at a global level. This kind of
distinctions strengthen our commitment to up-
hold the high level of services we provide, at
the same time showing that there is a bright
side of Greece; all we need to do is believe in it
and commit to it each and every day”.

Mr. Edward Plaisted, CEO of Skytrax comment-
ed: “AEGEAN AIRLINES can be proud of their
achievement of being named Best Regional
Airline Europe. This is a fantastic achievement,
having also been named as the runner-up in the
global award. Having also broke into the top-25
airlines globally, this has been a great year for
AEGEAN at the World Airline Awards.”

The World Airline Awards are based on the
World Airline Survey by Skytrax, and respect-
ed around the world as the Passengers Choice
awards. The survey was operated between Ju-
ly 2010 and May 2011, during which time air
travellers completed a wide range of survey
nominations — for the Airline of the Year title,
together with regional and other Airline Award
categories. The survey includes over 200 air-
lines, from the largest international airlines to
small domestic carriers, and measured stan-
dards across more than 38 different items of
airline front-line product and service. The study
analyses customer satisfaction for the Airline
Passenger Experience, across the airport and
onboard environments — check-in to boarding,
onboard seat comfort, cabin cleanliness, food,
beverages, IFE and staff service.

The World Airline Survey is regarded as the pri-
mary benchmarking tool for Passenger Satis-
faction levels of airlines throughout the world —
constituting a unique survey format based up-
on analysis of both business and leisure travel-
lers, and across all cabin travel types.
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Philadelphia

Yuvepyaola ing AEGEAN pe

TAD.

Ol TAP PORTUGAL KAI AEGEAN
EMNEKTEINOYN THN EMIMNOPIKH

TOYZ ZYNEPIAZIA

EkT6G and TIg NTNOEIG KoIvou KwdIkoU Nou npo-
o@épovTal Ndn PeTa&u MopTtoyahiag kal EANG-
0aG, HEOW EMAEYUEVWV EUPWNATKWV NOAEWY,
n AEGEAN npoo@épel unnpecieg pe dikoug
NG kKWAIKOUG OTIG VEEG aneuBEiag NTACEIG MOU
npayuaronolei n TAP peta&l AicaBoévag kal
ABnvag. Tautéxpova, kal xdpn otn duvaTodTnTa
ouvdéoewv nou diatiBevral and Tnv AEGEAN
oTov EEQIPETIKA AEITOUPYIKS Kal oUyxpovo Ale-
Ovn AepoNipéva ABnvav, n TAP npooépel vé-
€G uNnpeoieq Pe OIKoUG TNG KwdIkoUG OTIG NTA-
oelg Tng AEGEAN npog Képkupa, Xavid, Hpd-
kA€l0, MUKovo, ZavTopivn, P6do, ©ecoalovi-
Kn kai Adpvaka.

NEPIZXOTEPEX ENINOFEX I''A TOYZ
EMIBATEXZ METAZY EANAAAZ KAI HMA

H AEGEAN kai n US Airways 6a npoo@épouv
oUvToua GToUuG ENIBATEG TOUG NEPICOOTEPEG DU-
vaToTNTEG TAEISIWTIKWV ENIANOYWV IETAEU EANG-
oag kal HIMA xdpn o€ pia véa SIEPN CUUPW-
via KoIvAG eKPETANMEUONG. H cuppwvia uno-
KEITal oTnv €ykpion Tou Ynoupyeiou MeTago-
pwv Twv HIMA Kai Tng EMNANVIKNAG KUBEPvVNoNG.
O1 eniBateg Tng US Airways 6a éxouv npdofa-
on otnv ABnva, énwg eniong kai atn ©eccalo-
vikn, yEow TwWV NTACEWV NOU NPAYUATOMOIEN N
AEGEAN ané 1o Heathrow Tou Aovdivou, To Mé-
vaxo kal Tn Papn. Or enBdreg Ba éxouv eniong
TNV EUKaIPia va ENICKEPOOUV Ta SNPOPIAN EANAN-
VIKd vnoid Kpntn, MUkovo, ZavTtopivn, Kw Kai
P6d0, 6nwg eniong kai Tn Adpvaka otnv Kunpo
ue Tnv AEGEAN péow ABnvav. O1 eniBATeg TnG

S AIRWAYS ka1 SAS

AEGEAN 6a éxouv Tn duvatéTtnta va netd&ouv
XWPIG evOIAUESO oTaBud oTn PINADEAPEIQ HECW
NG ENOXIKNG NTAoNG TG US Airways otnv ABn-
va. Mnopouv €niong va eKPJETAAEUBOUV TIG Mo-
AUGPIBUEG EUKAIPIEG AvTanOKPIoNG NPOG Ta Ag-
podpdpia Tng PiIAadéApeiag kal Charlotte N.C.
ano 1o Charles de Gaulle oto Mapiot, TN Madpi-
n, Tn ®pavkpouptn, TN PN, To Heathrow Tou
Novdivou, To Mévaxo kai TIG BpuEENEG.

ZYNEPIAZIA THZ AEGEAN AIRLINES

ME TH SAS

H AEGEAN kai o1 Scandinavian Airlines ungé-
ypawav cuppwvia cuvepyaciag yia NTAGEIG
KoIvou kwdikouU, uéow Tng onoiag n AEGEAN
npooBEtel Tnv Kongyxdyn, 1o OcAo Kai Th ZTok-
XOAUN WG VEOUG NPOOPICHOUG OTo JIEBVEG TNG
OikTUO. H €v Adyw ouvepyacia Ba enTpyel,
eEAANOU, 0Tn SAS va NPOCPEPEI NEVTE VEEG
ouvdéoelg péow ABrvag: ©scoalovikn, Hpd-
KA€10, Xavid, P6do, Kw kal Adpvaka (Kunpog).
H SAS npayuatonoiei 12 eBdopadiaieg aneu-
O¢eiag nTnoeig peta&u Koneyxdyng kar ABnvag.
Me Tn oupgwvia autn, n SAS npocOETel Ta BI-
akpITIKG «SK» oTig nThceig Thg AEGEAN and
ABnva npog Xavid, HpdkAeio, Kw, Adpvaka kai
P&3d0, kKabwg Kal oTig NTNoelg and ABrva npog
Bpu&éNeg, Aovdivo, MiIAdvo, Mapicl kal Poun.
AvrioToixa, Ta d1akpITIKd TN AEGEAN, «A3»,
0a gppavigovral oTig NTACEIG TAG SAS peTagu
Koneyxdyng kai ABrvag, kabwg Kal o€ NTNOEIG
ané Koneyxdyn, ‘OoAo kai ZTOKXOAUN Npog
Bpu&éheg, Novdivo, MiIAdvo, Mapiol kai Papn.
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Lisbon

TAP PORTUGAL AND AEGEAN EXPAND
THEIR CODE-SHARE PARTNERSHIP

In addition to the current code-share services
already offered between Portugal and Greece,
via selected cities in Europe, AEGEAN will now
be marketing its own flights on the new direct
flights that TAP will be operating between Lis-
bon and Athens.
Concurrently, and thanks to the new connec-
tion opportunities made available by AEGE-
AN at its highly efficient and modern hub in Ath-
ens, TAP will be offering new services with its
own code to Corfu, Chania, Heraklion, Myko-
nos, Santorini, Rhodes, Thessaloniki and Lar-
naca (Cyprus).
New agreement between AEGEAN and US
Airways allows more options for customers
between Greece and the United States
US Airways and AEGEAN’s customers will soon
enjoy greater travel options between Greece
and the US thanks to a new bilateral code-
share agreement announced between the two
Star Alliance partners. The agreement is sub-
ject to both US Department of Transportation
(DOT) and Greek government approval. US Air-
ways’ customers will have access to Athens as
well as to Thessaloniki, via AEGEAN’s service
from London Heathrow, Munich, Germany and
Rome. Customers will also have the chance to
visit the mythical Greek islands of Crete, Myko-
nos, Santorini, Kos, and Rhodes, as well as Lar-
naca, Cyprus, through AEGEAN’s hub in Ath-
ens. AEGEAN’s customers will be able to fly
nonstop to Philadelphia via US Airways’ sea-
sonal service to Athens. They can also take ad-
vantage of numerous connecting opportunities
to the airline’s international gateway of Phila-
delphia and Charlotte N.C. from Paris Charles
de Gaulle, Madrid, Spain, Frankfurt, Germany,
Rome, London Heathrow, Munich, Germany
and Brussels, Belgium.

AEGEAN AIRLINES and SAS

commence code-share partnership

Star Alliance members, AEGEAN and Scan-
dinavian Airlines, entered into a code-share
agreement that allows AEGEAN to offer Co-
penhagen, Oslo and Stockholm as new desti-
nations in its international network. The part-
nership will also allow SAS to offer 6 new on-
ward connections via a transfer in Athens:
Thessaloniki, Heraklion, Chania, Rhodes, Kos
and Larnaca (Cyprus). SAS operates 12 week-
ly direct flights between Copenhagen and Ath-
ens. The new code share agreement will add a
vast range of options connecting SAS and AE-
GEAN at five European airports. SAS added its
‘SK’ prefix to AEGEAN’s flights from Athens to
Chania, Heraklion, Kos, Larnaca and Rhodes,
as well as between Athens and Brussels, Lon-
don, Milan, Paris and Rome. In return, AEGE-
AN'’s ‘A3’ prefix placed on SAS flights between
Copenhagen and Athens, as well as flights be-
tween Copenhagen.
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Aekaevvea arrevblerag
OUVOLOEIS (IO
Oeooarovikn

2,5 ekar. Beoeig 10 2011 » Néeg ntnoeig npog Mooxa,

[Napiol, TeA ABIB.

Mapd tnv évtovn UQEON GTNV onoia €xel €l-
o€ABel n eAANVIKA olkovopia, n AEGEAN
npoo@épel To Kahokaipl Tou 2011 oT0 di-
KTUS Tng and Becoalovikn 19 aneubeiag
OUVOEGEIG UE NPOOPICHOUG ECWTEPIKOU Kal
eEwTEPIKOU — TOUG NEPICCOTEPOUG and no-
TE. ZUYKEKPIPEVA, npoopépovTal 11 dpopo-
AOyIa ECWTEPIKOU, OXEDOV OOEQ EMIAOYEG
undpxouv kal andé ABAva. Ané autd Tpia
dpopoAdyia dnudaoiag unnpeaiag, yia npw-
TN @opd xwpig endéTnon, yia NnpwTn Qo-
PAa pe eniAoyn xapunAéTepwyv valviwy, yia
npwTn Qopd Pe jet agpookd®n. ANoTéAE-
opa; AINAacIdoTNKE n Kivnon 6 oxéon PE
TO NAPEABOV OTOV NPWTO XPOVO AEITOUPYi-
ag. OkTw d1eBvA dpopoAdyia pe Tpia Kal-
voupia (Méoxa, Mapiol kal TeX ABIB), TpeIg
€EQIPETIKA ONPAVTIKEG AYOPEG MOU €XOUV
onpavTikég duvatétnteg avantugng. Puaoi-
Kd, ouvexi¢ovTal ol NEVTE KABNUEPIVEG NTA-
o€Ig o€ T€ooepPIG NOAEIG TnG Mepuaviag, al-
Ad kal evioxUeTal n ouxvoéTnTa TNG oUVOE-
ong pe Tn Adpvaka.

‘ETol, yia 10 2011, n AEGEAN 0a d1a8€éoel
2,5 gkart. B€oelg yia Tnv ayopd Tng ©ecoa-
Aovikng, and TIG onoieg oxeddv 1 €kaT. o€
ntioeig eEwTepPIKOU, €xovTag TpinAacid-
OEI TNV NPOCPOPA TG O€ BECEIG EEWTEPI-
KoU and Tn ©ecoalovikn KATd TNV TEAEU-
Taia dekaeTia.

MapdAAnAa, péow g and 1o 2010 AeiToup-
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yiag Tng oto nAaicio Tng Star Alliance, npo-
oPEPEI BEATIWPEVN NpocBaciPdTNTa KAl oN-
HAVTIKA NAEOVEKTAUATA OTOUG €NIBATEG TNG
OTO NAykoOopio diKTUO TwV 27 AUTWV €TAl-
peiwv. H AEGEAN, cuvexifovtag Tn oTpa-
TNYIKA TAG ENévducong oTnv NoidTNTA KAl TV
KaivoTopia, dnpioupynoce éva véo, egaipe-
TIKAG avaBaBuiopévo Business Lounge oT10
Aepodpdpio Makedovia Tng Becoalovikng.
Tnv KopOEAQ TWV EyKaIViwVv EKOWE 0 Anpap-
x0g ©ecoalovikng, K. MNdvvng Mnoutdpng.
To véo Business Lounge Tng AEGEAN 6a
@INo&evei Toug enIBATEG TNG OIAKEKPIPEVNG
0€ong, aAAG Kal TOug KATOXOUG TNG XPUONG
kdpTtag Miles & Bonus. O Mpdedpog Tng
AEGEAN, k. 6e6dwpog BaoiAdkng, dnAw-
o€: «Avdntugn pe noiétnTa: autd 1o dpaua
unnpeTOUE yIa TOV TOUPIoud TNG XWPAG,
aAAd Kal yia TIG UNNPEGCIEG NOU NPOCPEPOU-
e oToug EAANvVEG KaTtavaAwTéG. H Becoa-
Aovikn gival Bdon Tng AEGEAN yia névre
agpookden kai 270 avBpwnoug pag. PETog
npooc@époupe 19 dueoceqg ouvdéoelq eEwTe-
pPIKOU KAl ECWTEPIKOU, NEPICOOTEPEG and
noté, ue 2,5 ekar. Béoeig angubeiag and Tn
©eooalovikn. MapdAAnAa, npoikifouue TO
agpodpdyio PE Eva XWPO-CGTOAIDI yia TOuG
TOKTIKOUG €niBdteg tTng AEGEAN, aAAd kal
TV AAN\wV 27 eTaipeiwv Tng Star Alliance,
npofdAlovtag kal avaBadpuidovrag 1o ag-
podpduIo ard kai Tnv NOAN».

Anod apioTepd: o AVTINEPIPEPEI-
dpxng ©gcocalovikng, k. AndoTo-
Aog Tq1¢ikwoTag, o Mpdedpog
™G AEGEAN, k. ©e6dwpog Ba-
OIAAKNG, Kal 0 Anpapxog Ogcoa-
Aovikng, K. Mdvvng Mnoutdpng. /
From left to right: Prefecture Vice-
Chair, Mr. Apostolos Tzitzikostas,
AEGEAN Chairman, Mr. Theodoros
Vassilakis, and Thessaloniki
Mayor, Mr. Yannis Boutaris.

19 direct
connections, from

Thessaloniki

2.5 million seats in 2011
* New flights to Moscow,
Paris, Tel Aviv.

In spite of the acute slump in the Greek
economy, AEGEAN is introducing more
connections from Thessaloniki than ever
before: 19 direct connections to domestic
and international destinations for summer
2011. More specifically, there are 11 do-
mestic flights from Thessaloniki, almost as
many as are available from Athens. Three
of these flights are public service, for the
first time without state subsidies, low cost
tickets, and jet aircrafts, with the ensuing
result that demand has doubled already
during the first year of operations.

There are also eight international flights,
three of which are new: Moscow, Paris, and
Tel Aviv, all three highly significant mar-
kets with great development potential. All
five daily flights to four German cities will
naturally continue, while there will be more
flights to Larnaka added.

Thus AEGEAN is increasing seat capaci-
ty from Thessaloniki to 2.5 million, out of
which almost 1 million cater to internation-
al flights. This means that AEGEAN’s inter-
national flight seat capacity from Thessa-
loniki has tripled in the past ten years.

In addition, thanks to AEGEAN’s participa-
tion in Star Alliance since 2010, it offers im-
proved accessibility and considerable ad-
vantages to its passengers through this
world network comprising 27 airlines.
AEGEAN continues its strategic investment
in excellence and innovation by creating
a brand new fully refurbished Business
Lounge at Thessaloniki’s Macedonia Air-
port. The facility was inaugurated by Thes-
saloniki’s Mayor, Mr. Boutaris. All AEGEAN
Business Class passengers and holders of
the Miles & Bonus gold card are welcome
at the new Aegean Business Lounge. AE-
GEAN Chairman, Mr. Theodoros Vassilakis,
stated: “Development through excellence
is the vision we pursue for our country’s
tourism as well as for the services we offer
Greek customers. Thessalonikiis an AEGE-
AN base for five aircraft and 270 members
of our staff. This year we offer 19 direct do-
mestic and international flights, more than
ever before, with a total of 2.5 million seats
from Thessaloniki. At the same time, we
showcase and improve the airport and the
city by opening a jewel of a lounge for the
regular passengers of AEGEAN and of the
other 27 Star Alliance airlines”.



To véo lounge ing

AEGEAN otn ®eooarovikn

H AEGEAN, cuvexi¢ovtag Tn oTpatnyikn TNg
enévduong oTnv nNoidTnTa Kai TNV KAIVOTO-
uia, dnuloupynoe éva véo, eEIpETIKA ava-
BaBuiopévo Business Lounge oto agpodpod-
pio Makedovia Tng ©ecoalovikng. To véo
lounge, To onoio Ba @INo&evei Toug eMIBATEG
NG SIaKEKPIPEVNG BEoNG, aAAG KAl TOUG Ka-
TOXO0UG TnG Xpuong kapTag Miles & Bonus,
€XEI UYNAN a16ONTIKA, YE €upacn oTnV Ave-
on, Tn AEITOUPYIKOTNTA KAl TNV KAIVOTOWIa.
Mnopei va @iho&evioel yéxpl 90 dtopa ka-
Onpeva kal Aeitoupyei NAEoV UE AUTOVOPO
KAlpaTiop6/eEaepiopd xwpou. AlaBETel né-
vTe B€oelg pe desktops, wireless dikTuo, €101-
K6 ndyko Ye okauno yia Tnv avayvwon nepi-
0JIKWV Kal epnuepidwv, NAApeg audiovisual
OTOUG XWPOUG, €10IKN ywvia yia aA\ayn Bpe-
WV OTIG TOUOAETEG, lockers dnou ol enioké-
nTeg ynopoUlv va a@rivouv Ta NPocwnikd
TOUG €i0Nn, JIAKPITIKG KAl EEKOUPACTO PW-
TIOPS Nou dnUIoUPYET piIa EEAIPETIKA QIAG-
Eevn atpoopaipa kal éva €101kd diapopPw-
pévo pnap yia soft drinks kai fingerfood, 10
onoio kepdIgel TIG evTUNWOoEI§ and Thv NPw-
Tn eniokewn. EninAéov, 6a Npoo@Epel oTOUG
eniBAateg Tn duvaTdTNTA VA Xpnaoigonolouv
OTO XWPO Tou déka véa iPads Tng Apple. O
0oxedIaop6G Kal N HEAETN TOU XWPOU €yivav
ané tnv eTaipeia ZEGE (Mpageio Zénnou -
lewpyiddn).

«XZKOMNOG TNG MEAETNG PJAG ATAV O XWPOG va
anonvéel olIKEIOTNTA, WOTE O TA§IdINTNG va
aicbdveTal oav va BpiokeTal GToV Npocwni-
K& Tou XWpPo. AuTo ival éva npwTo BAua, Ka-
TA TN YVWOUN Pou, yia Thv anédoon Tng €vvol-
ag Tng @IAo&eviag, Nou anoTeAEi TNV KEVTPI-
KA ypapun péow Tng onoiag avadelkvUueTal
TO UYNAS eninedo unnpeoiwv TNG AEGEAN»
A€l o0 Tdoog Zénnog. ‘'Ocov apopd TN yo-
NTEUTIKA avTiBeon Tou AeukoU kal Tou pau-
POU, MOU KUPIOPXEI OTO XWPO, EENYEI: «AVTI-
An@OnkKape ouvOETIKA To xwpo TNG AEGEAN,
oav €va Aeukd “kouTi” Y€ pia paupn “kopdé-
Aa” o1o ecwTePIKS TOu. H avTiBeon cupBan-
AEI OTOV OPIOHO TWV XPWHUATWY HECW TNG OU-
yKpIong: éva Aeukd gaivetal Aeukod pévo di-
nAa o€ €vav okoUpo TOVO Kal TO avTiOETO. €
KABE {wvn, SUWG, €XEI EQAPUOOTEI Yia pJovo-
XPWHATIKA AOYIKN, WOTE TO ONTIKO AMOTEAE-
opa va eival EekoUpacTo Kal n euneipia Tou
XWPOU EUXAPIOTN».

E&icou peydAn éupaon 86ONKE OTIG TEXVO-
AOYIKEG aVEOEIG, KABWG, 6Nwg Tovigel o ap-
XITEKTOVAG, «O XWPOG ENPENE VA avTanoKpi-
VETAI GTIG ANAITACEIG TWV TAKTIKWV €NIBATOV
Kal Twv enayyeApatiov. H katetBuvon pag,
n dNPIOUPYIKA YPAUUN NOU OpicapE, EIXE WG
OTOXOUG TNV UYNAR aIcONTIKA, TNV AVEoN Kal
TN AEITOUpPYIKOTNTA, aKOAOUBWVTAG Ta TE-
XVOAOYIKG NPOTUNA TNG ENOXAG».

PHOTO: VassilisATH

AEGEAN’s new
lounge in Thessaloniki

AEGEAN continues its strategic invest-
ment in excellence and innovation by open-
ing a brand new fully refurbished Business
Lounge at Thessaloniki’s Macedonia Air-
port. All AEGEAN business class passen-
gers and holders of the Miles & Bonus gold
card are welcome at the new Aegean Busi-
ness Lounge, where they can enjoy aes-
thetically pleasing amenities with empha-
sis on comfort, functionality, and innova-
tion. The lounge can seat 90, and has its
own air-conditioning and ventilation sys-
tems. It offers five desktop stations, wire-
less Internet, a specially designed area for
reading newspapers and magazines, full
audiovisual systems, baby changing facili-
ties in the toilet, and lockers where passen-
gers can leave their valuables. The subtle
and soothing lighting creates a very cosy
atmosphere, while the specially designed
soft drinks and fingerfood bar will make
you feel most welcome the moment you
step in. Passengers may also use the ten
new Apple iPads available in the area. The
lounge was designed by ZEGE Enteprises
(Zeppos & Georgiadis Firm).
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d Tnv unodoxn Tng ®Adyag Tng EAnidag otn Adpvaka.

H AEGEAN, uniootnpiking wov Haykoopiov
Ayovev Special ()l}fmpl(‘s «AOnva 2011»,

evOUNKE J1€ 1OV UITEPOXO KOO0 TV VIKNTHV.

And 11G 25 louviou €wg Kai TG 4 louAiou n ABrva
@INo&Evnaoe Toug Maykoopioug Aywveg Special
Olympics, nou diopyavwvovTal, Katd Ta NPoTu-
na Twv OAUpNIaKWV Aywvwy, avd TETPAETIa Kal
anoTeAoUv kopupaio aBANTIKO yeyovag. Eival
ol povadIKoi ayWVEG oTov KOGHO Onou 6ol ol
OUMUETEXOVTEG ABANTEG €ival VIKNTEG.

H AEGEAN, wg €nionyog unooTnpIKTAG TV
aywvwy, EiXe TNV TIUN va petapépel Tn GAdya

Tng EAnidag padi pe Toug aBANTEG Twv Special
Olympics nou cuppeteixav otn Aaunadndpo-
pia, KaBWG Kal TOUG AoTUVONIKOUG-QUAAKEG
g OASyag. «<ONOI MAZI» xeipokpoThCaUE
T™n dUvapn TNG BEANONG TWV EEXWPICTWV AU-
TV aBANTWV, Nnou divouv Tov JIKO ToOUg ayw-
Va YIa GUPPETOXN OTN Xapd NOoU NPOCPEPEI O
abAnTiouég, o€ éva nepiBAAov oeBacpou Kal
anodoxng.

O121k06 Ayovag AEGEAN -~ OAOT'A

H nodooeaipikn opdda tng AEGEAN npayua-
Tonoinoe évav @INIKO aywva (11x11) ye Tnv no-
doo®alpIkn oudda Tou ZuAGyou OAOTA.

H ®AOTA gival ZUMoyog Moviwy pe naidid nou
€TUXE VO apPWoTNOOUV and Kapkivo. AykaAid-
Zel XINADEG olkoyéveleg o OAN Tnv EANGDa
Kal aywvigeTal yia Tnv KAAUTEPN 1ATPIKA, YUXI-
KA Kal KOIVWVIKA @povTida Twv naidiwv. Eka-
TOVTAOEG YOVEIG NPocEPEPAV KAl EEAKOANOU-
BoUv va NpooPEpouv eBENOVTIKA, XwPIG Ka-
pia apoifn, Tig unnpeaieg Toug wote n GPAOTA
va napapével avaupévn Kal va otnpidel To nai-
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Oi nou Bpioketal oe Bepaneia, kABWG Kal Tnv
OIKOYEVEIA TOU.

2T0 AYWVICTIKO KOPPATI TNG EKONAWONG, OI
OU0 opdadeg avadeixOnkav I0ONAAEG, UE OKOP
OAOTA — AEGEAN 4-4. H diakUpavon Tou
OKOpP KPATNOE AUEIWTO TO EVOIAPEPOV TWV YO-
VEWV KAl TWV EKNPOCWNWY TwV OU0 OPadwV.
O1 dU0 opddeg cuppwvnoav va EavapBpebouv
Kdl va aywvioTolv oTo Aueco pEAAOV, divo-
VTag Xapd o€ autd Ta naidid, nou Navta Xpeid-
ovTal TNV YUXOAOYIKA Kal —AIiyOTEPO— TNV UAI-
KA OTAPIEA pag.

PHOTO: VassilisATH

AEGEAN, official
supporter of the Special
Olympics World Summer
ames ‘Athens 20171,
became one with the
amazing world of winners.

From June 25 to July 4, Athens hosted the Spe-
cial Olympics World Summer Games, which
are organised in accordance with the Olympic
Games standards, a major sporting event held
every four years. These are the only games in
the world where all participating athletes can
be winners.

AEGEAN was a proud official supporter of the
Games and was honoured to carry the Flame of
Hope to Cyprus, along with the Special Olym-
pics athletes who participated in the torchlight
procession, as well as the police officers who
guarded the Flame.

We ‘ALL TOGETHER'’ applauded the willpower
of these extraordinary athletes who struggle to
share the joy of sports, in an environment of re-
spect and acceptance.

AEGEAN - FLOGA
Friendly Match

AEGEAN’s football team held a 11x11 friend-
ly match with the football team of FLOGA, the
association of parents with children that are
sick with cancer. Floga embraces thousands
of families around Greece, and fights for im-
proved medical, psychological and social care
for children. Hundreds of parents have been
volunteering their services for free, so that Flo-
ga - or flame in Greek — can remain burning
and support both children under treatment and
their families.

At the friendly match, the two teams tied 4-4,
and the scoring kept parents and representa-
tives in the audience on tiptoe. The two teams
agreed to meet and play again in the near fu-
ture, bringing joy to these children, who need
more emotional than material support.



HAEGEAN ot
Hadika Xwpra SOS Bapng

270 NAaiolo Tne cuvepyaoiag Tne AEGEAN pe ta

Maidikd Xwpid SOS, o1 epyalduevol Tng AEGEAN, padi

LIE TIG OIKOYEVEIEG TOUC Kal Ta Naidid Nou PIAOEEVOUVTAI GTO
Maidikd Xwpid SOS otn Bapn, diopyavwoav pia EExwpiot

ekONAWON.

Me o1dx0 TNV avTiaAAayn EPNEIPIOV Kal Ou-
valiocdnudtwyv YJeTAgU naidiwv Kal evnAi-
KWV, yIa dAAN pia @opd ol epyalduevol TnG
AEGEAN cupueTeixav o€ Yia ylopTn Ye you-
OlKN, X0pO Kal, PUOIKJ, JE TO YVWOoTO pundp-
unekiou!

MapdAAnAa, unApxav NOANEG NaIdIkEG dpa-
oTnPIGTNTEG, ONwg face painting, roller ball,
SlaKOOPNON PE TNV TEXVIKA TNG OTAPNAG KAl

Cwypa@ikn o€ T-shirts. Ta opadikd naixvi-
dla, n JOUCIKA Kal n {wypa®IkA AeITolupyn-
oav wq epebiopaTta yia Ta naidid, WOTE va
OnuIoUpYACOUY, va NAPOUV Kal va NPOcpE-
pouv xapd.

Mikpoi kal peydAor diackédacav dnyioup-
ywvTag éva kKAipa xapdg Kal evioxuovtag
TOoUG deopoUqg YeETAEU Twv NaIdiwv Twv MNai-
OIkWV Xwpikv SOS kal Tng AEGEAN.

Through AEGEAN'’s
partnership with the SOS
Childrens’ Villages, AEGEAN
staff and their families attended
an outstanding event together
with the children living at the
SOS Childrens’ Village at Vari.

AEGFEAN and
the SOS Children’s
Villages at Vari

The aim was for children and grown-ups
alike to share experiences and feelings.
The AEGEAN employees participated once
more in the music and dance festivities —
and let’s not forget the barbecue!

Several children’s activities were available,
such as face painting, roller ball, stamp
decoration, and T-shirt painting, so the
children got an opportunity to explore their
creativity and have loads of fun.

Young and old enjoyed themselves thor-
oughly in a joyful atmosphere, while
strengthening the bonds between the SOS
Children’s Villages and AEGEAN.
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H AEGEAN, napaugvovtag
nioTA otnNv UNdoXeon TNG YIa
ouvexn EZEAIZH, npoopépel
uia oelpd AMNOKAEIZTIKQN

KAl MOWTOMOPIAKWY UMNPECIWV.

We at AEGEAN work with

undiminished devotion in order to

keep offering innovative services
to our passengers.

sQGIf check-in

Kavrte check-in oto agpodpdpio uovorl oac!

Self check-in at the airport

To SGIf check-in oag napéxel Tn duvardTnTa
va kdvete check-in poévol cag ota €181KG un-
xavApaTa nou gival TonoBeTnpéva ota peydia
agpodpopia Tng EAAASAG kal Tou eEwTepPIKOU.
Mnopeite va xpnoipyonoioerte Ta self check-in
kiosks ano 24 wpeg €wg kai 30 Aentd npiv andé
TNV NPOYPAUMATICHEVN WPA AVAXWPENONG TNG
nTMong oag.

=0 HAIAAIKAZIA TOY
SGLF CHECK-IN ZTA KIOZKIA
TOY AEPOAPOMIOY
EINAI EYKOAH KAI TPHIOPH!

E&akpipwon oToixeiwv

lNa va kdvete check-in ota kiIdokia gival ana-
paitnTn n €EaKPIBWON TWV GTOIXEIWV 0AG EMIAE-
yovtag évav and Toug NapakdTw TPOnoug:

¢ Eicaywyn Tou OvépuaTog oag kai Tou ApiBuou
Tou HAekTpovikoU oag Eicitnpiou (G-ticket)

¢ Eicaywyn Tou Ovépartog kai Tou Kwdikou
Kpdtnong oag

¢ Eicaywyn Tou ApiBpoU TakTikou EniBdtn

* Ydpwon Tou AlaBatnpiou oag.

Ailadikacia check-in

Aupéowg petd Ba eppaviotolv otnv 086vn o
KatdAoyog Enifat®v kai Ta ZToIxeia Tng
MrAong cag. MpoxwpnoTe Tn diadikacia kai
eMAEETE TN B€0N TNG NPOTIMNCNAG Gag.

To check-in oAoKANP®WONKE

Auéowg HOANIG OAoKANPWOETE TO check-in kal
eKTUNWOEI N KApTa enIBiBacng oag, Ba epgavi-
oToUV OTNV 006VN NANPOPOPIEG OXETIKA E TNV
wpa kal Tnv €§0do eniBiBaong, TNV WPA avaxw-
pnong kai Ta «Eidikd Znpeia Napddoong Ano-
oKeuwv» (“Baggage Drop Off Desks”).
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SGIf check-in allows you to check-in by your-
self at the special machines located at major
Greek and International airports. You can use
the s@If check-in kiosks from 24 hours to 30
minutes prior to the scheduled departure time
of your flight.

> THE SGLF CHECK-IN
PROCEDURE AT THE AIRPORT
KIOSKS IS EASY AND QUICK!

Identification

To begin your check-in at the kiosks, you need
to identify yourself by:

* Entering your Name and your E-ticket Num-
ber

* Entering your Name and your Booking Ref-
erence

e Entering your Frequent Flyer Number

* Scaning your passport.

After identifying yourself, the Passenger List
and your Flight Details are displayed, follow
the process and select the seat of your pref-
erence.

Check-in Complete

Upon completion of your check-in, you will
be prompted with information regarding the
boarding time, the boarding gate, the depar-
ture time and the “Baggage Drop Off” desks.
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AEGEAN e-services

wGb check-In

EnINéETE TN B€0N NouU NPOTINATE OTO AEPOOKAPOG
KAl XOPEITE TOV NOAUTIMO XPOVO 0AG MNyaivovTag

aneubeiag otnv €€0d0 eniBiBaong

Select the seat of your preference and save valuable
time going straight to the departure gate.

Twpa ynopeite va kavete wGb check-in 48
WPEG €wg kal 30 AenTd npiv andé Tnv NTAcn
oag!

=0 HAIAAIKAZIA TOY
WGB CHECK-IN EINAI
EYKOAH KAI FPHIOPH!

© Bnapa 1 Tautonoinon
Eicaydyete €ite TOV apiOUd TOU NAEKTPOVI-
KoU €loITNPiou €iTe TOV KWOIKG TNG KPATNONG
0ag Kal To ENWVUPS 0ag, dNwg avapépovTal
o1o ouoTtnpa Tng AEGEAN AIRLINES.

© Bnpara 2-3 X0voyn
EnIAéETe Tnv NTAoN Kal Tn B€on TNG NPOTiuN-
0Nng oag péoa and Tn ypagikh avanapdoTa-
ON TOU AEPOCKAPOUG.

@ Bnpa 4 Kdpta eniBiBaong
EMAEETE €AV BENETE va EKTUNWOETE N va AG-
Bere pe e-mail TNV kGpTa eniBiBaocng cag.
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ISTOCK PHOTOS

TO:

©® Bnpa 5 To check-in ohokAnpwONKe

To check-in 6ag oAoKANPWONKE e enimuxial
XpNnolyeg NANPoPopieg eupavidovTal oTnv
006vn oxeTIKA PE TNV KApTa eniBiBaong, TO
ENITPENOUEVO BAPOG ANOCKEUWY, Ta «EIdIKA
2 nueia Mapddoong Anookeuwv» (“Baggage
Drop Off Desks”), Tnv wpa kai Tnv €030 €ni-
BiBaong, kaBwg eniong TNV WPA Kal To KTh-
pIO avaxwpnong.

AnNooKeUEéG
Edv pETOQEPETE ANOOKEUEG, UNOPEITE va Ka-
TeUBUVOEiTe oTa «EIBIKA Znpeia Mapddoong
Anookeuwv» (“Baggage Drop Off Desks”).
Edv dev éxeTe va napadwoETE ANOOKEUEG,
unopeite va ndTe kateuBeiav otnv €§0d0 ni-
BiBaong.

W®@b Check-in is now available 48 hours to 30
minutes before your departure.

~> WGB CHECK-IN PROCEDURE:
CONVENIENT AND EASY!

© Step 1. Identification
To begin your web check-in, enter your
Last Name and your Booking Reference
Number or your Last Name and your E-ticket
Number.

© Step 2-3. Summary
After identifying yourself, check and
confirm your flight details, select the seat
of your preference and provide Regulatory
Information if required.

© Step 4 Boarding Pass
Select if you wish to print out or receive by e-
mail your boarding pass.

© Step 5 Check-in Complete
Your check-in has been completed. Useful
information is displayed on the screen
regarding your boarding pass, the baggage
allowance, the “baggage drop off desks”,
your boarding time and gate as well as your
departure time and terminal.

Luggage

If you have baggage to check, please pro-
ceed to the designated check-in counters
of your departure airport, before heading
to the departure gate. Passengers depart-
ing from Athens & Thessaloniki airports may
use our dedicated baggage drop off points.



Gticket award

EEapyupworte online Ta pihia oag o€ elompia tTng AEGEAN
Redeem your miles online and book your award ticket in no time!

Me tnv online unnpeacia eEapylupwong PINiwv
UNopEiTe, AUECA Kal XwpPIg KOMo, va avagnthoe-
T€ TOV NPoopIoud TNG EMIAOYAG 6ag Kal va eEap-
YUPWOETE T WIANIa 0ag NAEKTPOVIKA O€ onoia-
onnote nton Tng AEGEAN.

ISTOCK PHOTOS

PHOTO:

-

Gticket change

Twpa 6Aa Ta e10mpia aAANAlouV!

Now all tickets can be changed!

Me tnv online unnpeoia diaxeipiong
KPATACEWV UNOPEITE JECW TOU WWW.
aegeanair.com va O&iTe kal va aANG-
EETE TQ €E1I0ITNPIA NMOU EXETE EKOWOEI.

—> HAIAAIKAZIA EINAI AMAH:

>uvdebeite otov Miles&Bonus Aoyapiacpd oag
(login) ka1 eAéyETe Ta pikia eEapyupwong nou
€xeTe Ol0BEaipa.

and tn Aiota otn de&1d nAeupd TNG 086vNG
Kal KaTéniv TNV/TIG NTACN/CEIG KAl TNV/TIG
nuepopnvia/ieg Tng EMNIAOYNG 0ag.

] EniNéETe «EEapyUpwon piINiwv o€ nTAcn»

EAéyETe Tn d1aBeciydTnTa B€ong yia
0OMnoIoVOANOTE NPOOPICKO KAl NTACN TNG
AEGEAN kai evnuepw0eiTe yia Tov anai-
TOUPEVO apIBud pAinwv Npog e§apydpwon
yia Tov npoopiopd kal Tnv NTAcN TnG €ni-
Aoyng oag.

Kdvte TNV KpATNon cag nAekTpovikd. To €I-
oIThpio e§apyupwong 6a oag anooTalei
NAEKTPOVIKA p€ow e-mail.

opépel n unnpeocia Online EEapyUpwong
MiAiwv Kal KAEIOTE TO €I0ITAPIO 0AG NAE-
KTPOVIKA!

q EkpeTaMeuTeite Tnv euehi§ia nou oag npo-
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Through AEGEAN’S online award booking
service, you can choose the best award flight
for you and conveniently book online your
award ticket, anytime!

=) THE PROCESS IS SIMPLE
AND THE STEPS ARE
STRAIGHTFORWARD:
Access your Miles&Bonus account online
and check the available Award Miles.

E Click on “Request Award Ticket” option

from the right navigation list and select
your desired flight(s) and date(s).

Check the award seat availability for any

3 AEGEAN scheduled flight and find out the
number of Award Miles required for your
preferred flight.

Book online redeeming Award Miles. A
soft copy of your Award Ticket will be sent
to you through an e-mail.

Enjoy the convenience of our Online Award
Booking service, and reserve your Award
ticket now!

MoAU anAd, cupnAnpwvovTag Tov
KwdIKS kKpdtnong Tng AEGEAN kai
TO ENWVUPS 0aG, AMALETE Pévol 0ag
TNV NPEPOUNVIA N Kal TNV WPa TG
nTong. AOKIUAOTE TNV UNNPEGIa Kal
AMAETe pévol Tnv KPATNonN oag.

lMa va deite h va aANdEeTE TNV KPG-
TNON 004G, KAVTE KAIK OTO EIKOVi-
di0 «eticket change» nou euga-
videTal oTNV KEVTPIKNA CENIdQ TOU
www.aegeanair.com kal CUUNANP®-
OTE TA ANAITOUKEVA OTOIXEID.

Twpa aAkadouv Kai
Ta EICITAPIA NPOCPOPAg!

2ag npoocPEPOUE TNV eueAI&ia
Nou XPEIAZECTE KAl EXETE NMAEOV TN
duvaTtdTnTa va aAAAEETE TO €10ITN-
p16 oag online akdpa ki dTav EXETE
ayopdoel Toug OnvoTEPOUG vau-
Aoug pag.

Using the @-Ticket change service
through www.aegeanair.com you
can view or change your tickets.
Simply by inserting the Aegean
booking reference and your last
name, you can change the date and/
or the time of your flight.

To view or change your reservation,
click the «eticket change” button
which appears on the home page
www.aegeanair.com and enter the
required data.

Now you can change even the
tickets on offer!

We offer the flexibility you need and
you can change your ticket online,
even if you have booked a saver
class ticket .
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AEGEAN | Loyalty Program

Miles&Bonus

=5 AEGEAN Miles&Bonus

Miles&Bonus
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To Miles&Bonus, To Tpdypappa motd-
tntag tng AEGEAN, éxel oxedraotel
ATIOKAE10TIKA OOTE va KAAUTITEL TIG avd-
YKEG ToU TaktikoU emfdtn, emPBpafevo-
VTdG TOV yia TNV a@ooimon Kai tn ouve-
x1¢épevn mpotipnon tou pe pa mAnhoh-
pa Ipovopiwv!

Miles&Bonus, AEGEAN’s loyalty program,
is specifically designed to address frequent
flyers’ needs by rewarding them for their
devotion and preference with many excit-
ing benefits!



AN .aum

Movadikn TagId1wTIKN euneipia Kkal noAAania
o@éAn! Autoé eival To Miles&Bonus!

AEPOMNOPIKEZ ETAIPEIEZ

YUNAEETE piNia pe KABE NTAon Kal e§apyu-
pwOoTe Ta o€ dWPEAV €I0ITAPIA yIa onoiadn-
note ntnon pe Tnv AEGEAN 1 pe TIG eTaipeieg-péAn
Tng Star Alliance*.

¥

ZENOAOXEIAKEX KPATHZEIZ

ZUM\EETE pihia kKAeivovTag To Eevodoxeio
yla Tn diapovn ocag and Tn Booking.com pé-
oW TNG I0TOCEAIdaG www.aegeanair.com.

1

ENOIKIAZEIZ AYTOKINHTQN

ZUA\EETE pihia evolkiddovTag auTokivn-
10 and tn Hertz yéow Tng 10T00€EAIdAG
www.aegeanair.com Kal eEapyupwoTe Ta o€ dwPeAvV
€VOIKIAOEIG AQUTOKIVATOU.

TAZIAIQTIKA EIAH

TZUAANEETE piNia ayopddovTag Ta&idiw-
TIKG €idn Eastpak péow Tng 1I0TOOEAIDAG
www.aegeanair.com.

»

NIZTOTIKH KAPTA

[ ] JUNNEETE pilia PE TIG KABNUEPIVEG ayOopEQ
oag xpnolponolwvtag tnv Aegean Bonus
Visa kal eEapyupwoTe Ta o€ dWPEAV AEPONOPIKA El-
OITAPIA KAl UNNPEGIEG EVOIKIOONG QUTOKIVATOU A OE
onoladAnoTe cuvepyaZouevn enixeipnon Ye 1o NPo-
ypappa EniBpaBedoewg Zuvalraywv Alpha Bank
Bonus!

AEN EIZTE MEAOZ TOY MILES&BONUS;
Eyypaopeite TQPA, cUNEETE pikia Kal eNIAEETE ava-
JECa and pia eupeia YKAUa dwWpwv Kal npovopiwv!
1.000 bonus pilia eyypapnig!

[1G NEPIOOOTEPEG MANPOPOPIEG
EMIOKEPOEITE TNV EVOTNTA
Miles&Bonus oto www.aegeanair.com.

Aunique travel experience paired with
various advantages beyond it. That’s
what Miles&Bonus is all about!

AIRLINES

Earn miles when flying and redeem on
free award tickets on any AEGEAN and
Star Alliance member airlines’ flights*.

HOTEL ACCOMMODATION

Earn miles when making a hotel reser-
vation at booking.com through www.
aegeanair.com.

CAR RENTAL

Earn miles when renting a car from
Hertz through www.aegeanair.com, and
redeem miles on free car rental servic-
es.

TRAVEL ACCESSORIES

Earn miles when buying Eastpak trav-
el accessories through www.aegeanair.
com.

CREDIT CARD

Earn miles with everyday purchases by
using the Aegean Bonus Visa and re-
deem on free award flights, car rental or
on any Alpha Bank Bonus partner!

NOT A MILES&BONUS MEMBER YET?
Sign up NOW, earn miles and enjoy a
variety of awards and privileges!

1,000 enroliment bonus miles!

For more information,
you can visit Miles&Bonus section at
www.aegeanair.com.

* Adria, AEGEAN, Air Canada, Air China, Air New Zealand, ANA, Asiana, Austrian, Blue 1,
BMI, Brussels Airlines, Continental, Croatia Airlines, Egyptair, LOT Polish Airlines, Lufthansa,
Scandivanian Airlines, Singapore Airlines, South African Airways, Spanair, Swiss, TAM, TAP

Portugal, Thai, Turkish Airlines, United, US Airways.
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AEGEAN CLUB LOUNGE

‘Ouoppo, Kopwd, andAuTa AEITOUPYIKO KAl MONITIOPEVO,
10 V€O Aegean Club Lounge odc KaAwoOopICEl.
Elegant, beautiful, functional and refined,
the new Aegean Club Lounge welcomes you.

Av n anéAauon Eekivdel and 10 A, 10 Ta-
£id1 ye Tnv AEGEAN otnv Business Class
Eekivdel and Tn oTiyuh nou Ba nepdoceTe
TIG NOPTEG TOU véou Aegean Club Lounge,
OTOV NPWTO 6POPO, Aiya udAig yétpa and
Ta onpeia ékdoong el0ITnpiwv Kal check-in
NG €Taipeiaqg. Pi{ikd avavewpévo, 1o Club
Lounge tTng AEGEAN —-nou avakaivioTn-
KE WOAIG TOV NEPACPEVO AekéuBplo— unn-
PETEI TNV UYNANA a10ONTIKA, XWPig va Buaoi-
dgel Tnv Aveon, Tn AEITOUPYIKOTNTA Kal TIG
hi-tech avdykeg Tou anaitnTikoU eniBdTn.
2TOV JOVTEPVO, KOOWOMOAITIKO XWPO TOU
KuplapxoUvV TO YKPI, TO UMNAE Kal TO KOKKIVO,
TO METAANO Kal TO YUQAI. XQAQPWOTE OTOUG
avanauTikoug vTiZdiv kavanédeg, Baupad-
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OTE TNV EVTUNWOIAKN B€a KaTd PNKog Tou
lounge kal anoAaUoTe ToV KAQE, TO NOTO
oag n éva ovak anod Tn geydAn noikiAia Tou
UNoUPE (UNAPXEI XWPOG YIa KANVIOTEG Kal
Y10 gn KanvioTég). Av aVAKETE 6’ auToug
nou npoTipgoUv va a§lonolouv TiIg WPEG ava-
MOVAG TnG NTAong, To Aegean Club Lounge
O1a0€Tel O,TI XpeIdleTal éva PIKPS «popn-
T0» Ypageio: €vav I31AiTEPO XWPO YIa va
KAVETE TA TNAEQWVAPATA 0ag, 6 TEpUATI-
K& JE EKTUNWTA (KAl oTn smoking Kail oTn
non-smoking area), NAEKTPIKEG CUVOEODEIG
yia laptop, fax kal —to onpavTikéTeEpPO— free
Wi-Fi connection yia va eioTe ndvra online.
Av, ndAi, O€AeTe va ByeiTe yia Aiyo and 1o
lounge kai va KAveTe Pia pikpn BOATa ota

A journey on board AEGEAN AIRLINES’
Business Class begins the moment
you enter the brand new Aegean Club
Lounge, on the first floor of the airport, a
few meters from the check-in desk. Dras-
tically renovated, Aegean Club Lounge
features luxurious aesthetics, offering
unsurpassed comfort and catering to the
hi-tech needs of the discerning passen-
ger. It is a modern space in hues of gray,
blue and red, with the extensive use of
metal and glass. Relax on the comfort-
able designer couches, enjoy the view
across the lounge and have some coffee
or a snack at the large buffet. There is al-
so a smoking area in the lounge.



KATAOTAPATA TOU AEPOJPONIOU, UMOPEITE
va a@NoEeTE e anOAUTN aoPAAEla TIG XEI-
PANOCKEUEG KAl Ta NPOCWNIKA oag €idn o€
kdnoio and Ta lockers Tou xWpou unodo-
xNG. ‘OAeG 01 NAPANAVW UIKPEG «MOAUTEAEI-
£G» anoTeAoUlv npovoépia evog EexwploToU
«flying with style», To onoio o1 eniBdTteg Tng
Business Class tTng AEGEAN pnopouv va
anoAapBdvouv kai ota cupBeRANUEva PE
v €TQIpEia peydAa lounges Tou eEWTEPI-
KoU — OUYKEKpPIPEva, oTo Lounge Tng BMI
(Terminal 1) 1o agpodpduio Heathrow Tou
Novdivou, oto LH Lounge (Satellite 6) oto
agpodpoépio Charles de Gaulle oto Mapi-
ol, oto American Admirals Club otn ®pavk-
poupTn, oto Hugo Junkers Lounge tou Nri-
ceAvTop®, oto LH Business Lounge Tng
XT10UTYApPdNng, oto LH Business Lounge
Tou Movdxou, oto | Mosaici Lounge oto
Fiumicino Tng Pung, otn Sala Monteverdi
oT1o Malpensa, oto Aegean Club Lounge
ToU véou agpodpopiou Tng Adpvakag, 6To
Brussels Airlines Lounge (Terminal A) oTig
Bpu&éNAeg, oTa dUo business lounges nou
UNdpXxouVv OTO AEPODPOMIO TG ZOPIAG
Kal oTo business lounge Tou agpodpoyi-
ou Tou BoukoupeoTiou (povo yia eniBad-
TeG Business Class kal 6x1 katéxoug TnG
Aegean Gold Card). To euyeviké npoowni-

k6 Tng AEGEAN €ival ndvroTte np6Oupo va
0aG NPOCPEPEI UE XAUOYEANO TIG UNNPECIEG
Tou npiv ané To Ta&idl oag.

NAPNAKA

21OV TPiTO 6pOPO ToU AlEBVOUG AEPOAIE-
va Adpvakag BpiokeTal n aiBouca avapo-
vng Aegean Club Lounge, oTnv onoia €éxouv
npécoBacn 6Aoi ol eniBdteg Tng AEGEAN nou
Ta&1devouy o€ dlakekpIuévn B€on, dSNwg Kal
0l KATOXO0I TNG Xpuong kaptag Miles&Bonus.
MepdoTe euxdpiota 1o XpdVO GAG OTO AEPO-
OpOuIo, O€ EvaVv OUOPPA OIAUOPPWHEVO XW-
PO Nou cuvOUAdel TNV NOAUTEAEIA UE TN AEI-
TOUPYIKOTNTA. A§IONOINCTE Ta NPOVOUIa Nou
oag napéxel n AEGEAN xahapwvovtag 6To
Aveto caAodvi, anoAapBdAvovTtag €va Gvak n
Ka@€ and Tov nAoUcio ynou@é pag. Mno-
PEITE ENiONG va TAKTONOINGETE UNOBEGEIG
TnG TEAeuTaiag oTiyung. To Aegean Club
Lounge 3100€T€l TPEIG UNOAOYICTEG YIa OUV-
deon oTo lvtepveT. EminAéov, ynopeite va
KAVETE XpAon Tou npocwnikou oag laptop,
KaBwg undpxouv NavToU NAEKTPIKEG CUVOE-
O€1G Nou KaBIoToUV EQIKTA TN Xpnon Tou. ©a
XApoUUE va cag PIAoEevAGoUE npiv and
10 T0&idI oag. To Aegean Club Lounge €i-
val avolKTO JOVO TIG WPEG TWV NTAGEWV TNG
AEGEAN kai Tng Lufthansa.

If you want to use your time creative-
ly, the Aegean Club Lounge has every-
thing a small portable office needs: a pri-
vate space for you to make your phone
calls, six work terminals with printers
(at the smoking and the non-smoking ar-
ea), laptop and fax hook-ups and —more
importantly— a free Wi-Fi connection.
If, on the other hand, you want to walk
around the shops outside the lounge,
there are lockers at the reception area
where you can store you personal items.
Those small luxuries are attributes of
“flying with style”, a way of traveling AE-
GEAN’s Business Class travelers can al-
so enjoy at great lounges abroad, like
the bmi Lounge (Terminal 1) at Heath-
row airport in London, the LH Lounge
(Satellite 6) at Charles de Gaulle in Par-
is, the American Admirals Club in Frank-
furt, the Hugo Junkers Lounge in Dissel-
dorf, the LH Business in Stuttgart, the LH
Business Lounge in Munich, the | Mosa-
ici Lounge at Rome’s Fiumicino airport,
the Sala Monteverdi in Milan’s Malpen-
sa, the Aegean Club Lounge in Larnaka,
the Brussels Airlines Lounge (Terminal
A) in Brussels, the two business loung-
es of the airport of Sofia and the busi-
ness lounge of the airport of Bucharest
(only for business class passengers, not
the owners of Aegean’s Gold Card). The
friendly staff of AEGEAN is always eager
to offer its services before you embark
on your journey.

LARNACA

On the third floor of Larnaca Interna-
tional Airport you will find the Aegean
Club Lounge which all AEGEAN Business
Class passengers as well as Miles & Bo-
nus gold cardholders are welcome to en-
joy.

Pass your time at the airport in pleasant
surroundings which offer a combination
of luxury and functionality. Benefit from
the privileges that AEGEAN offers, re-
laxing in a comfortable lounge, enjoying
a snack or coffee from our well-stocked
buffet. You can also attend to last-minute
business. The Aegean Club Lounge has
three computers for Internet connection,
or you can use your own laptop, plugging
into one of the many sockets provided.
It would be our pleasure to welcome you
before your journey. The Aegean Club
Lounge is only open during the hours of
AEGEAN and Lufthansa flights.




STAR ALLIAN
LOUNGES

KaBioTe avanauTikd, npePNoTe Kal anoAaUoTE TO
HeyaAUTeQO dikTuo anod lounges o€ GAO Tov KOGLO,
TO 1I0QVIKO JEPOC VIO VA XOAAPWOETE and TOUC
KOUPAOTIKOUC puBuoUg Tou Ta&gidiou.

O1 aiBouceg avapovng Tng Star Alliance
oaqg eEac@aliidouv éva ID1IwTIKG NEPIRAA-
Aov pakpid and Toug NnoAUBououg Xw-
poug Twv agpodpopinv. EKei ynopeite va
KAVETE €va OIAAEINPA KAl va XAAApWOE-
TE NPIv and 1o Ta§idl cag n katd Tn didp-
KEIQ p1ag evoldueong otdong. X€ 6nolo Pé-
POG TOU KOOMOU KI av BpiOKEOTE, UNopei-
TE VA €i0TE NOUXOI YVWPIZOVTAG OTI EXETE
eEaopaliopévn npdéoPBaocn og €va and Ta
lounges Tng Star Alliance ka1 ota avapif-
MNTa NAEOVEKTANATA MOU 0AG NPOCPEPEL.
Qg pyéNog Tou NpoypdupaTtog Star Alliance
Gold, eoeig kal évag @IAoEevoUpuevog oag
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Oa €ioTe NdvTa eunpododeKTOl o€ €va and
Ta 990 lounges Tng Star Alliance ce 6Ao
TOV KOOUO (N NTAGN avaxwpnong Tou Jé-
Aoug Tou npoypdupatog Star Alliance
Gold 6a npénel va gival ye AEPOUETAPO-
p€a nou avnikel otn Star Alliance), ave-
EdpTtnTta andé tn 6€on oTnv onoia Ta§IdeU-
eTe. Eoeig anAwg avalnTAoTe 10 AoyoTU-
no Tou npoypduparog Star Alliance Gold.
MNa nepalTépw NANPOPOPIEG OXETIKA PE TA
lounges, Tnv NOAITIKA NnpécBacng o€ autd
Kal To nou Ba Ta BpeiTe avd Tov KGOWO, NI-
okepOeiTe Tn d1eUBuvon www.Staralliance.
com/en/benefits/lounges.

Sit back, relax and enjoy
the world’s largest lounge
network, the perfect place

to escape from the hectic
demands of travel.

The Star Alliance lounge network provides
an exclusive environment away from the
hussle and bussle. Here you can take time
out and unwind before Starting your jour-
ney or making a connection. Wherever you
are in the world, it's reassuring to know you
have access to a Star Alliance lounge and
the vast benefits it has to offer.

As a Star Alliance Gold member, you and a
guest will always be welcome in one of the
Star Alliance 990 lounges worldwide (Star
Alliance Gold member's departing flight
must be with a Star Alliance carrier), no
matter what class of service you travel in.
Just look for the Star Alliance Gold logo.
For further details regarding lounge facil-
ities, access policies and locations at air-
ports worldwide: www.Staralliance.com/
en/benefits/lounges






AEGEAN business class

Mooxogirepo 2010, Kmua Xkoupa
Oivog Aeukbg =npdg

Mpootarteupévn Mewypagikn Evoeign
[MeAondvvnoog

MoikiAia

100% Mooxo®iAepo — pia NAciyvwoTn EpuBpw-
nn noikiAia, nou divel eEaIPETIKG apwaTIKA
AEUKA kpaold.

O apneAwvag nicw and 1o Kpaoi

21NV kapdid Tng MNeAonovvAcou, N NEPIOXN TNG
Apkadiag ival éva 0ponédIo Ye UPOUETPO NMou
NOMEG Popég Eenepvd Ta 600 péTpa. To KAipa
TnG €fval oAU nio Yuxpd an’ 6,71 Ba NepIYEvaPE
ané pia 1600 voTIa NEPIOXA.

O napaywyog nicw and 1o Kpaoi

O lMNwpyog Zkoupag eival évag and Toug oivorol-
oUg nou dnpioUpynoav TNV «€NAvAacTacn Twv
HIKPWV Napaywywv» yia To EANANVIKO Kpaoi Tn
dekagetia Tou 1990. H ykdua Twv Kpaolwv Tou
Kthpatog Zkoupa wnAagie Tig duvatdTnTeS ToU
neAoONovvNoIakoU auneA@va, e éva eEaIPETIKO
Jefypa yvaong, ndboug kal neipapaTiopou.

To Kpaoi niow and Tnv eTIKETA

Aaunepd, anaAd Kitpivonpdaoivo. XTn putn
€VTOVO, YEUATO PPECKAdA, UE APWHATA
nEAGCIVOU PNAOU Kal TRIaVTAPUANOU. APooEPD,
UETPIO YEUATO OTO OTOUA, PE TPAyavA

0o&UTNTa KaI €VTOVA aPWUATA.

AAKOOA: 12% vol. (15 ml kaBapng aAkodANG oe
notrip! Twv 125 ml & 11 ml kaBapriq aAkodANg
avd inflight ocepBipioua).

To Adkpu Tou lNeukou, Ovonolia Kexpn
Petoiva

Ovopaocia katd MNapddoon

MoikiAia

100% AcUpTIKO — pia and Tig Nio EEXWPIOTEG
nolkINieg Tng Meooyeiou.

O auneA@vag nicw and 1o Kkpaoi

Ta ota@uUAia Nou XxpnaolponoinBnkav yia autd To
Kpaof npogpxovtal and NPOCeKTIKG EMNIAEYUEVA
auneAoTepdxia TN Makedoviag, evog onuavTi-
koU apneAva yia Tnv EAAGda, o€ NocoTikd
aAAG, Kupiwg, oe noloTikd eninedo.

O napaywyoq nicw and 1o Kpaci

H olkoyévela Kexpn edw Kal Evav aiva €l
OUOXETIOTET UE TNV Napaywyn NoloTikou kpaciou
oTtn ©ecoaiovikn. O ZTéNog Kexpng, av kai na-
pAvel €EQIPeTIKG Kpaold GAwV Twv TUNWV, EXEl
B€oel kal kepdioel £va Npocwniko OToIXNKA: Va
BdAel Tn peToiva pe a&liwoelg otov 210 albva.
To Kpaoi niow and Tnv eTiIKETa

[MoloTikA peToiva: o§upwpo; KaBdAou. H petoiva
eival éva TepdoTio KEPAAQIO TNG YAGTPOVOUIKAG
napddoong Tng EANGDag, ki dtav yiveral

KaAd, gival éva eEQIpeTIkd KPAGH, Nou TaIPIAZE!
TEAEIO LE TIQ YEUOEIQ TNG XWPAG pag. MoAUnAoka
apwpaTa peToiviol, andAUTA ICOPPOMNNKEVA [E
T0 VEUPO KaI TO XapaKTAPa Tou ACUPTIKOU.
AAKOOA: 13,5% vol. (17 ml kaBapng aAkodANG
oe notnpl Twv 125 ml & 12,5 ml kaBapng
aAkooANng avd inflight oepBipioua).
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Moschofilero 2010, Skouras Estate
Dry White Wine

Protected Geographical Indication
Peloponnese

Grape variety

100% Moschofilero — a famous pink-skinned
variety producing excellent, fragrant white
wines.

The vineyard behind the wine

In the heart of Peloponnese, Arcadiais a
mountainous plateau, at an altitude often
exceeding 600 m. The local climate is much
cooler than expected from such a southern
wine producing region.

The producer behind the wine

Yorgos Skouras is one of the winemakers
that led the ‘small producers’ revolution’
for Greek wine during the 1990s. The range
of Skouras Estate explores the potential

of the vineyards of Peloponnese, with an
excellent mix of knowledge, passion and
experimentation.

The wine behind the label

Bright, pale yellow-green. Intense and full
of freshness on the nose, with aromas of
green apple and rose petals. Refreshing
and moderately full on the palate, with crisp
acidity and vibrant flavours.

Alcohol: 12% vol. (15 ml of pure alcohol per
125 ml & 11 ml of pure alcohol per inflight
serving).

The Tear of the Pine, Kechris Winery
Retsina

Designation According to Tradition

Grape variety

100% Assyrtiko — one of the most distinctive
grape varieties of the Mediterranean.

The vineyard behind the wine

The grapes used for this wine have been
sourced from carefully selected vineyards
across Macedonia — a very important
viticultural area for Greece, vital in terms of
quantity but, mainly, in terms of quality.

The producer behind the wine

For more than one century, Kechris family

is linked with quality wine making in
Thessaloniki. Despite producing excellent
wines from all styles, Stelios Kechris placed
—and won! — a personal bet: taking retsina
into the 21st century.

The wine behind the label

Top quality retsina: a contradiction in terms?
Definitely not! Retsina is a vast chapter

of Greek gastronomy and, when expertly
made, a stunning wine, that matches the
flavours of our country. Complex resin
aromas, perfectly balanced by the nerve and
character of Assyrtiko.

Alcohol: 13.5% vol. (17 ml of pure alcohol
per 125 ml & 12.5 ml of pure alcohol per
inflight serving).



Pocg Tou @eyyapiol 2010, Katwy — ZTpo@IAId
Oivog EpuBpwndg =npdg

MpooTtareupévn Mewypaikn ‘Evdeign
Mehonbévvnoog

MoikiAia

Alyiwpyitiko and tnv MeAondvvnoo, N nio yonTeuT-
K £puBPN NoIKIAIa TOU EA\NVIKOU auneEADVA.

O auneAwvag nicw and To Kkpaoi

Ané Tov AcnpdKauno, To UPNASTEPO Kal TO MO
Wuxpd xwpld Tng Ovopaociag Mpoéheuong Nepéa,
TO 0Mn0io Napdyel EEQIPETIKA polé. Ouwg,

eneidn n Mpootateupévn Ovopaacia MpoéAeuong
Nepéa kahunTel yovo epubpd kpaoid, GAol ol
epuBpwnoi oivol Npénel va karataxbouv

otnv MNI'E MeAonbévvnoog.

O napaywyoq nicw and 1o Kpaoi

Mia eTaipgia nou €dwoe KPaold-oTaBuoug

yIa TNV NOPEia Tou eAANVIKoU kpacoiou, Onwg To
EpuBpo6 Katwyl and To MércoBo kai tn Aeukn
ZTpo@INId and Tnv AvABUcoo, Kal CUVEXIZEl va
KUKAOQOPET kKpaold Baciopéva o€ PPEOCKIES

Kal JOVTEPVEG IOEEG.

To Kpaoi niow and Tnv eTIKETa

ANaAd pog xpwPa. TN PuTtn dIAKPITIKO aANG
YEUATO PPEOKAEDA, E APWHATA KOKKIVWY
PpoUTWY, Yapi(paiou kal kKapauéAag Boutupou.
210 OTOUA OTPOYYUAD, dPOCEPD, E PETPIO

OWHa Kal €VTovo GPoUTo.

AANKOOA: 13% vol. (16,5 ml kaBapric aAkodANg
o€ nothpl Twv 125 ml & 12 ml kaBapng aAkodANg
avd inflight oepBipiopa).

Moonlight’s Rosé 2010, Katogi — Strofilia
Dry Rosé Wine

Protected Geographical Indication
Peloponnese

Grape variety

Agiorgitiko from Peloponnese,

the most charming red grape variety

of the Greek vineyards.

The vineyard behind the wine

From Asprokampos, the highest and coolest
village of the Nemea Appellation, producing
stunning rosés. However, Protected
Designation of Origin Nemea covers

only red wines, so this is classified

as PGl Peloponnese.

The producer behind the wine

A company that created landmark wines
which shaped the history of Greek wine,
Katogi Red from Metsovo and Strofilia White
from Anavyssos, yet keeps on releasing
wines based on fresh and

modern approaches.

The wine behind the label

Pale pink in colour. Discreet and fresh

on the nose, with aromas of red fruits,
cloves and caramel. Round on the palate,
vivacious, with moderate body and

intense fruit flavours.

Alcohol: 13% vol. (16.5 ml of pure alcohol
per 125 ml & 12 ml of pure alcohol per
inflight serving).

AEGEAN, in collaboration with Mr. Konstantinos Lazarakis M.W. (Master of Wine), would like to introduce you to top
Greek winemakers, grape varieties and wine-producing regions, by offering you four carefully chosen Greek wines.
This specific selection will be served from July to the end of September 2011.

Anpvid 2007, Kikoveg

Oivog EpuBpég =npdg

MoikiAia

100% Anpvi6 — pia apxaia noikiAia nou
npwtoava@épdnke and Tov ‘Ounpo.

O auneA®vag nicw and 1o Kpaoi

H Mapwveia otn ©pdkn ritav otnv apxaldbtnta
évag and Toug Mio yWwoToUG AUNEADVES TNG
Meooyeiou. Edw kar 15 nepinou xpdvia, véol
napaywyoi Kal cNUAvTIKEG eNevOUGCEIQ ENAVAPE-
pouv TNV neplioxn otn 6€on nou Tng a&icel.

O napaywyog niow anod 1o Kpaci

H oikoyévela Tédooou nTav and Tig NPWTEG Nou
nicTeywav oTnNv avay&évvnon Tou apneA®vVa TNG
Mapwveiag. H MeAiva, avtinpdownog Tng véag
yevidg, éneira and onoudég oto Bordeaux, pép-
VEI 0TN ©pdKN EUNEIPIEG MOU CUYKEVTPWOE EPYA-
Copevn otnv AucTpaAia kal otn Boupyouvdia.
To kpaci niow ané Tnv eTIKETA

MaAaiwpévo yia 12 urveg o pikpd dpuiva
BapéNia kal yia TOUAGXIoToV 12 PAveg ot IGAN.
Babu poupnivi 6To XpWpa. XN Yutn yepdTto
évTaon, e apwuata Botavwy Kal KOKKIVOU
@pouTou. lepdTo cwua, eiva aiocBnon and
Taviveg, aAMd Kal NUKVOTNTA EKXUANIOATOG.
AAKOOA: 14% vol. (17,5 ml kaBapng aAkodANg
og nothpl Twv 125 ml & 13 ml kaBapng aAkoOANg
avd inflight oepBipioua).

Limnio 2007, Kikones

Dry Red Wine

Grape variety

100% Limnio — an ancient variety,

first mentioned by Homer.

The vineyard behind the wine

In antiquity, Maronia in Thrace was one

of the most famous vineyards of
Mediterranean Sea. In the last 15 years,
new producers and important investments
replace the region’s former glory.

The producer behind the wine

Tassou family was one of the first to
believe that a resurrection of the Maronia
vineyard was possible. Melina Tassou, the
young generation, studied in Bordeaux and
then worked in Australia and Burgundy,
thus bringing valuable experiences
backto Thrace.

The wine behind the label

Aged for 12 months in small oak barrels
and at least 12 months in bottle. Deep ruby
colour. Intense nose, with aromas of dried
herbs red fruit. Full body, fine texture of
tannins and density of extract.

Alcohol: 14% vol. (17.5 ml of pure alcohol
per 125 ml & 13 ml of pure alcohol per
inflight serving).
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Wine makers

O1 ' ENNVEG dnuIoupyoi ENIAEYUEVWY ETIKETWV KPAOIOU

nou 6a npoo@épovtal oTic NTNoeic TNG AEGEAN and tov

loUNIO €W Kal ToV ZeNTEPRPIO WIAOUV oTO Blue yia 10 noloT-

KO EMNVIKO Kpaoi Kal Tn B€on Tou oTnv NaykOouIa ayopd.
AMO TON KQNZTANTINO AAZAPAKH M.W. (MASTER OF WINE)

1. Ti kdvel €va Kpaoi NoIoTIKG;

2. Me nolo gayntoé n pe noia nepictacn
ouVvOUAZeTal IdAVIKA TO KPAGI MOU
npoTeiveTe 010 pevou TnG AEGEAN;

3. Ta eNAnvIKA Kpaold ival EQAPIANG TwV
KPACIOV AAAWV XWPW®V, 0WG M0 YVWOTWV
YIa TNV MOIOTIKA TOUG Olvonapaywyn;

[P OX-> KOYPAX

T

Apne)\mveq Ne g
Nemea.vineyard

OINOAOIOZ, IAIOKTHTHZ KTHMATOXZ ZKOYPA

1. MpwTa an’ éAa, £va NoIoTIKO KPAGi OPEIAEI
Vva avTavakAd e uwnAn kaBapdTnTa Kal EUKPI-
VA avayvwpICIHGTNTA TNV NOIKIAIG TOU GTAPUAI-
oU ané Tnv onoia npogpxeTal. H pUTtn kai 10 016~
Ma npénel va avayvwpidouv To ¢pouTo, To oTa-
@UAI. Ta XapakTNPIOTIKG ap®UATA TNG NOIKIA-
ag npénel va pupidouv kaBapd kai pe évraon, n
o€ yeuon va Tovi¢eTal and Tn dpooid Kai Tn {w-
vTdvia Tou gpouTou. “Yotepd, padi ue To ppouTo,
OTO MOIOTIKO KPAoi avayvwpilel KAVeiG oxedov
ndavta Tov Tono NPOEAEUONG, TO KAIUA TNG NEPIO-
XNG, TO €daPOG KAl TO UNEDAPOG, LE MOAEG On-
MaVTIKEG EKPPAOEIG, TO 0EBACUO OTOV AUNEA®-
va Kal oTov Téno Kal, TEAOG, TN CUVENEIA TNG Ol-
VIKAG @IAoco®iag Tou oivonolou. ‘ETol, ppou-
T0, terroir (1énog, kAiua, £€da®og) kar AvBpwnog
OUVBETOUV TOUG NAPAYOVTEG NMOU EYYUWVTAI TO
MoIoTIKG KPAOI.

2. To Mooxo®ihepo, pia EEXwPICTA NOIKIAIG TOU
€MnVIKoU auneAwva, pag divel Tn duvatdtnTa va
anoAauooupEe autd To KPAoi € NOANEG NEPIOTE-
O€1G. Ziyoupa €ival To ayannuévo kaAokaipivéd
kpaoi Twv ENAAvwv. Me Tn ZwvTtdvia kal Th ¢pe-
okGda Tou, YNopEei va katavaAwBei cav anepITiop
oTnv apxn evog yeuuaTog, 4Tav anoAauBAavoupe
T0 NNIoBacilepa n kabwg diaBdaZoupe €va BIBAIo.
Kal, puoikd, auté To Mooxo®iNepo «ayand» 6,Ti
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unopei va €pBel oTo TPanEY pag kateuBeiav and
Tn 6dAacoa: Balacoivd, oTpeidia, pudia, acta-
Koi, yapia, 6Aa TaipidZouv eEaIPeTIKA pe To Mo-
OXOPIAEPO, aKOWA KAl TO ONAyKETI e BaAacoivad.
Eivai éva kpaoi nou 8poaidel To oTdUA Kal avave-
WVEI TN YEUON TOU, EVW NAPAMNAQ N OXETIKG Xa-
UNAA NEPIEKTIKOTNTA TOU OE AAKOOA TOU ENITPENEI
va cUVOBEUEI aPHOVIKA TO GaynTo.

3. BeBaiwg kai givai! To eN\NVIKO Kpaoi Ta TEAEU-
Taia 25 xpovia €xel KAVEI TEPACTIEG NPOOAJOUG.
Auneloupyoi, oivoroloi, oivoAdyol, €151Koi, OAOI
epyddovtal actapdtnTa otnv EAAAda yia va ave-
Bdoouv Tnv noidTNTA Kal TNV avayvwpicipoTn-
Ta TWV EAANVIK®V Kpaolv. H EANASa éxel uné-
poxa apneAoTomnia, SUCKOAa oTNV KAANIEPYEIQ —
NoAAG and Ta aunéNia TnG KaAANIEpyoUvTal akdun
XEIPWVAKTIKA—, Kal, Val, €Xel EEAIPETIKA kKpaold,
E€QPANIANG PE QUTA NOAWY AANWV XWPWV. Ta Aeu-
KA ENNVIKA Kpaold EexeINiZouv dpoaoid Kal ppe-
oKAda Kal ap€GOUV GTOV CUYXPOVO KATAVAAw-
TA. Ta epubpd, ZeoTd, OTPOYYUAQ, OUWG NAVTa
Opooepd kpaoid aveRAadouv eniong Tnv NoIGTNTA
TOUG OUVEXWG. AV NPOCOEGOUE KAl TN CUVENEIQ
TWV ENNVIKWOV KPACIWV, MOU Ta TEAEUTAIQ Xpovia
€ival onpavTikA, padi Pe TIG TOOEG MOANEG ENANVI-
KEG QUBEVTIKEG NOIKINIEG, N EA\Ada ofyoupa €xel
B€on oToV NAyKOOUIO OIVIKO XAPTN.

. Greek winemakers of the

seleot labels served on

= . AEGEAN flights from July to
S September speak to Blue

about Greek quality wines and
their place in world markets.

BY KONSTANTINOS LAZARAKIS
M.W. (MASTER OF WINE)

GEORGE SKOURAS

OENOLOGIST, OWNER
OF DOMAINE SKOURAS

1. First of all, a quality wine must reveal the
grape variety it comes from in high purity and
noticeable recognisability. It must be possi-
ble for the nose and palate to recognise the
fruit. The characteristic aromas of each variety
ought to stand out distinctly and keenly, and
grape’s vitality must enhance flavour. Not on-
ly the fruit but also the place of origin, the re-
gion’s climate, soil and subsoil, the respect
to the vineyard and the viticulturer’s philos-
ophy have to be recognisable in high quality
wine. Thus grape, terroir (locality, climate, soil)
and human endeavour combine as factors that
guarantee quality wine.

2. Moschofilero is a special variety of Greek
wine that is perfect for enjoyment whatever the
occasion may be. It is surely the Greeks’ fa-
vourite summer wine. Thanks to its zest and
freshness it can be relished as an aperitif be-
fore a meal, while admiring a sunset, or reading
a book. Of course Moschofilero simply ‘loves’
whatever comes out of the sea — seafood, oys-
ters, mussels, lobster, fish; everything marries
perfectly with this wine, even seafood pasta.
Moschofilero is a wine that freshens your pal-
ate and renews its flavour, while its relatively
low alcohol content makes it a harmonious ac-
companiment to food.

3. Of course they can. In the past 25 years
Greek wines have made huge progress. Viticul-
turers, oenologists, and specialists have been
working indefatigably around Greece to im-
prove the quality and recognisability of Greek
wines. Greece has marvellous vineyards that
are hard to cultivate (some of them are still
grown by hand), and yes, it has exquisite wines
that are on a par with those of other countries.
Greek white wines brim with freshness and
liveliness and are loved by modern consumers.
Our red wines are warm and round but always
refreshing. Add to this the considerable de-
pendability that has characterised Greek wines
in recent years as well as the many authentic
Greek varieties, and, yes, Greece has earned
its place on the world wine map.



2 TEAIOY KEXPHX

OINOAOIOZ-OINOIMOIOZ, OINOMOIIA KEXPH

1. EOw TaIpidZel n €vvola TnG «ONIKAG No1dTn-
Tag». H apetnpia eival o aunéAl. EKei opideTal
TO MEYIOTO MOU PNOPEIG va TAcEIG. O 0IVONS-
YOG aywvid va «adpd&el» 600 10 duvaToV PE-
YQAUTEPO KOPPATI and To GAOV AUuTAG TG Nol-
ATNTAG NOU NEPIKAEIEI TO GUYKEKPIPEVO OTA-
(UM TO onoio €éxel oTa xépia Tou, dev Ba pno-
pE€oel, OUWG, NoTE va Tnv unepPei. H npoona-
B¢eia yia Tn dilac@dAion Tng noidéTNTag, BERaIa,
O€ev oTauaTd ekei, aA\G cuvexigetal og 6Aa Ta
o1ddia Tng olvonoinong, EPPIAAwoNG Kai Na-
Adiwong, EKTEIVOPEVN UEXPI TN CUCKEUAGIA Kal
TNV YPAvion Tou kpaoiou. MaTi To Kpaoi oPei-
AEI va EUPPAIVEI Kal TIG NEVTE AICONACEIG. AKO-
un, GJWG, KAl N CWOTA cuUVTAPNON KaTtd Tn d1a-
Kivnon pnopei va naiel onpavtikd poAo otnv
TENIKNA Tou noiétnTa. Kai, puoikd, onuavTiko
POAO OTO TEAIKO YEUGTIKO ANOTEAECHA —ONWG
o€ NOAAG npdypaTta otn {wn— Naider n 1I00ppPo-
nia, dnAadn n appovia Twv YEUCEWY, O CUVOU-
QaoNOG TWV CUCTATIKWV. Av, HAAIoTa, MIAAUE Yia
uia peToiva, 6nwg eival To KPAGi NOU NPOTEI-
VOUUE OTNV MPOKEINEVN NEPINTWON OTO NEVOU
g AEGEAN, T6T€ n no1étnTa yia pdg dev Oi-
APEPEI O€ TINOTA WG NPOG TA XAPAKTNPIOTIKA
and ekeiva Nou NPENEl va €xel €vag NoIoTIKOG
PPoUTWdNG o0ivog. Mévo nou oto GévTo Npé-
nel va icopponouyv enidégia voTeg Bavihiag kai
KOMWOU PeToIVIoU.

2. X710 Adkpu Tou lMeUKou, N EAEYXOUEVN CU-
YKEVTPWON EMNIAEYUEVOU PPECKOU PETOIVIOU, OE
ouvduacuo PE TIG vOTEG BaviNiag kal Boutupou,
nou npoépxovtal and T ZUPwon Kai TNV naAai-
won o1o BapéN, dnPIoupyouv Eva Jovadiko Gpo-
VTO Y10 TNV apwHaTIKA NaAéra Tou AcUPTIKOU, N
onoia deonddel oTo YEUGTIKS Tou NPo®iA. OAa
auTtd o€ appovia Pe TIG avadudueveg VOTEG Bu-
papiou kal devipoAiBavou, aAd Kal paoTixag,
Nou NAPANEUNEl CUVEIPUIKG OTIG ENANVIKEG NEU-
KO@UTEG Napalieq. ‘Exer 1diaitepa nAouoia ai-
o6non oTo 6TONA Kal apnVel Jia YAUKIA avd-
pyvnon. ZuvodeUel acTakopakapovada, GoAo-

ApngAawvag Kexpn /
Kechris vineyard

Z1éNIoGg Kexpng /
Stelios Kechris

u6, Bahacaivd, kaBoupl, 6og néoTo h cog Bupa-
ploU, wdpi oTo GoUpvo N 6Tn oxdpa, Yntd Aaxa-
VIKA oTn oxdpa. Taipiddel akdua Kal e GETa yn-
TN, AEUKA Kp€aTa, NECEDEG, AadepA TNG KAToA-
POAQG N MIATa PE €VTOVa Ta XAPAKTNPIOTIKA TNG
JECOYEIOKNG Koudivag, 6nwg 1o eAaidAado. X1a
yeuparta oepBiperal otoug 10-12°C.

3. ZApepa unopouue NAEOV va NoUuE Nwg Ta
€MNVIKA Kpaoid eivai To id1o KaAd. Kat’ apxdg,
yiaTi 0 EAANVIKOG apneAwvag O1a0€Tel 61 uo-
VO MOAAEG (350) ynyeveig NoIKINIEG kal HEYAAO
OuUVapIKO, aAd Kal MOAU OIaQOPETIKA Kal €V-
dlapépovTa piIkpokAipata. Eniong, onuepa og
eninedo olvonoliag d1a8éToupe NOAU onuavTi-
KOUG Kal KATAAANAQ KATAPTIGHUEVOUG OIVOAS-
YOUG, EVW €X0UV YIVEI KAl HEYAAEG ENEVOUCEIG
O€ TEXVOMOYIKEG KAl KTNPIAKEG EYKATAOTACEIG
navéuop@wv oivonolgiwv. OAa Ta napandvw,
o€ ouvduaouo e To NAOoG Kail Tnv aydnn Twv
EANAVWV oivonolwy, divouv autd Ta eEaIpETIKA
Kpaoid, yia Ta onoia eipacTe nEpAPavol kai Ta
onoia cuxvd dIanPENOUV OTOUG PEYAAUTEPOUG
dlaywviopoug Tou Kéopou, diaBétovTag na-
PANNAC KOAA Ox€on NOIGTNTAG/TIUAG.

STELIOSKECHRIS

OENOLOGIST, VITICULTURER,
KECHRIS WINERY

1. Total quality is the key concept here. Your
starting point is the vineyard itself, which de-
cides how high you can aim. As an oenologist
you strive to capture as much as possible of
the total quality that each variety encapsulates
in the grape, but you can never overreach that.
Needless to say, one’s efforts to ensure high
quality do not stop there, but continue through
all wine-making stages, including bottling, ma-
turing, even packaging and appearance. For
wine must please all five senses. However
even right storage during transport can have an
important effect on final quality. Key to the final
flavour result is of course a balance between
flavours, the right combination of ingredients.
If we are talking about a retsina wine, which is
the wine proposed for the AEGEAN menu, then
as far as we are concerned its quality should
not be any different than that of any other lo-
cal fruity wine. Itis only in the background that
vanilla notes must balance skilfully with an ele-
gant note of resin.

2. At the Tear of the Pine, the controlled collec-
tion of selected fresh resin in combination with
the vanilla and butter notes that stem from the
fermentation and maturing in barrels create
a unique background for the aromatic palate
of Asyrtiko which commands its flavour pro-
file. This is in full harmony with the emergent
notes of thyme, rosemary and mastic that are
associated with Greek pine tree clad beaches.
It leaves a particularly rich taste in the mouth
and a sweet memory. It accompanies lobster
pasta, salmon, seafood, crab, pesto or thyme
sauces, grilled or baked fish, grilled vegeta-
bles, etc. It also goes perfectly with grilled feta,
white meat, ‘mezedes’, cooked vegetables or
any Mediterranean olive-oil based dish. Its ide-
al temperature for meals is 10-12°C.

3. We can say that Greek wines are just as
good today. Firstly because Greek vineyards
not only have a lot of indigenous varieties (350)
and great potential, but also because we are
blessed with several different and very inter-
esting microclimates. In terms of winemaking
we possess accomplished, highly skilled oe-
nologists, and great investments have been
made in technology and installations. Com-
bine all this with the great love Greeks viticul-
turers have for their trade and you get exquisite
wines which make us proud and which are of-
ten praised in the most prestigious internation-
al competitions — not to mention their great val-
ue for money.
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AuneAwveg Twv Kikdvwv otn Mapwvela /
Kikones vineyards in Maronia

MEAINATAYS OY

OINOAOIOz,
IAIOKTHTPIA OINOMOIIAZ KIKONEZ

1. To noioTiké Kpaci NpoépxeTal, avau@iopn-
TNTA, ané oTa®UAI NoAU KaAng noidtntag, dn-
Aadn anod évav uyin kalr cwoTd KAANEPYNUEVO
apneAwva. H npooekTIkn SIaAoyn TwV OTAPUAI-
WV o€ Taivia diahoyng Bonbd, kaBwg anopuakpu-
Vel Ta Eéva owpaTa nou NnapeuBaivouv oTo GUoH-
k6 dpwpa Tou oTaPuUAIOU Kal EUnodigel Tn dnpi-
oupyia aveniBuunTwy PUPwdIWY, Nou NSOV
apvnTikd otnv noidTnTa. Eniong, To NoioTiké kpa-
of xapakTnpiZeTal and EMNEIYN XNUIKWY Kal and
600 YiveTal UOIKEG NAPEUPRACEIG KATA TNV MO-
PACKEUN TOU, WOTE VA Eival GO0 MO «UYIEIVO» Yi-
VETaI yia Tov opyaviopd. Eival To kpaoi nou yeu-
OTIKA Pag EKNANGOE! e TNV MOAUNAOKOTNTA Kall,
napdAnAq, Pe Tnv kaBapdTtnTd Tou. TéAog, eival
TO KPAGi MoU 0 0Ivonoldg dev BIGCTNKE va EUPIa-
A®OEI, Kal pag avranodidel autév To oeBacud pe
MEYAANn didpkeia Zwng Kal Je Npoopopd diapo-
PETIKWV APWHATWY KAl YEUOEWV €A OTN PIAAN.
To noloTikd Kpaoi eival auté NoU PNopEi Kai na-
AaIOVEl duop®a PExpl Ta Babid Tou yepduara.
2. To Kikoveg Anpvio npoépxetal 100% and tnv
€MNVIKN noikIAia Anpvid, GUTEPEVN OTOUG IB16-
KTNTOUG aUNEADVEG TwV Kikdvwy oth Mapwvela
NG ©pdkng. Eneidn givail éva 191aitepo otn yeu-
on kpaoi, Ba cuvddeua pe autd KAAOIKA Payel-
PEUTE ENANVIKA MIdTa 1 Ba To NpdTEIVa oav €va
OXETIKG ENAPPU KOKKIVO YIA TOUG KAAOKQAIPIVOUG
MUNAVEG. MPpoownikd, Jou ap€CEl aKOUN KAl OKETO,
MG e KaAn napéa.

3. Av avahoyioToUpe To ndoa Aiya Xpdvia o€ OXé-
on Pe AMeg, napadooiakd olvonapaywyoug,
XWPEG Napdyoupe otnv EAAAda kpaoid pe a&i-
WOEIG, TOTE €XEl aKOUN PEYAAUTEPN chuacia To
&TI UNOPOUE MNia va UNOoTNPIEOUNE NWG MNOAAG
and Ta eN\NVIKA kpaold ival EEQIPETIKA kal EQA-
MIANO KpaoI®V and AANEG XWPEG. Z€ NMOAEG ne-
PINTWOEIG, HANIOTA, €ival NOAU KAAUTEPA KAl WG
npog Tn ox€on NoldTNTAG/TINAG. YNdpxel SpwG,
OUOTUXWG, MIa JEYAAN PEPIDa KAKNG NoIOTNTAG
EANNVIKWV KPACIWV NMou cePRipovTal cuvndwg
XUPa GTOUG TOUPIOTEG PAG, KI aUTO AOYw ENNEI-
wng naideiag kAnolwv eundpwv, aAd Kai, puol-
Kd, AOyw TnG KOVTOPOAAUNG AOYIKAG TOU AUECOU
npoownikou kEPOOUG,.
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Apnehwvag Katwyr ZTpo®iAid /
Katogi Strofilia vineyard

Mehiva
Melina

MELINA TASSOU

OENOLOGIST,
OWNER OF DOMAINE KIKONES

1. High quality wine comes without a doubt
from high quality grapes, which in turn come
from correctly cultivated vineyards. Careful se-
lection of grapes on the conveyor belt is para-
mount, as it removes any foreign bodies that
may affect the natural aroma of the grape. Fur-
thermore quality wine is characterised by the
absence of chemicals while favouring only nat-
ural interventions in its production. It is a wine
that in terms of flavour surprises us with its
complexity and purity. Finally it is a wine that
hasn’t been rushed into bottles before its time,
and in return for this respect it regales us with
its long life and rich aromas and flavours in the
bottle. High quality wine can mature beautiful-
ly to a fine old age.

2. Kikones Limnio derives 100% from the Greek
Limnio variety that grows on our own Kikones
vineyards in Maronia, Thrace. It is a wine with
a special flavour and that is why would recom-
mend it as an accompaniment classic Greek
dishes or as a light red wine during summer
months.

3. If we take into account how few years Greece
has been making high-standard wines com-
pared to other winemaking countries, then it is
all the more telling that today we can claim that
many Greek wines are exquisite and on a par
with wines from other countries. In many cases,
they are even better in terms of value for money.
Sadly there is also a large amount of low qual-
ity Greek wine that is usually served as house
wine to tourists. This is due to merchants’ lack
of awareness and also to a thoughtless attitude
aimed at making a quick buck.

[ETPOX
KNEKNOINOYAOX

OINOAOIOZ, KATQrI ZTPO®DIAIA

1. To kpaoi dnuioupyeital otov apnedwva! O idI-
0G 0 auNEAWVAG, TO XWHa Tou, To NEPIBAAOV
TOU, N GPOVTIOA TOU aunNeAOUPYOU, TO UIKPOKAI-
Ja TG NEPIOXNG Ba evowpatwOouv oTo oTapUAI
Kal 6a dWOooUV EKEIVA Ta XAPAKTNPICTIKA nou 6a
TO kAvVouV IBIAITEPO Kal NoIoTIKG. H ppovTida Tou
oIvoAdyou, dnAadn n cwoTh oTIyun Tou TpUyou
Kal N AN JETAXEIPION TNG NPWTNG UANG, CUM-
BAAAel oTO va pnopei kaveig va anoAauvoel 6Aa
Ta CUOTATIKG JECA O€ £va NoTAPI KPAGi!

2. ©a 10 ouvduada Pe Ta Napadooiakd ENNVIKA
Aadepd paynTd, ONwG VIOPATES YEUIOTEG, TOUP-
AoU, @acoAdKIa Kal UNApIES, aANd Kkal ue wapia,
6nwg pnappnouvia Tnyavntd. Eival dpooepd kai
niverar ndvra euxdpiota, aveEAaptnta and 10 a-
yNTO NOu TO CUVOJEUEL.

3. Ta nepiocdTepa eival. ANMwOoTE, JOVo €va en-
Anvikd Kpaoi NOPEi va PETAPEPE! TNV IDIAITEPS-
TNTA QUTNG TNG XWPAG PECA O €va NOTAPI.

PETROS
KNEKNOPOULOS

OENOLOGIST,
KATOGI STROFILIA WINERY

1. Wine is made in the vineyard! It is the vine-
yard itself, the soil, the environment, the care
given by the viticulturer, and the area’s micro-
climate that combine in the grape to give it
traits that make it distinct and guarantee its
high quality. The oenologist’s skilful care by
choosing the right time to harvest and treat the
raw material with care all end up in the glass!
2. I’d have it accompany traditional Greek
vegetable dishes, such as stuffed tomatoes,
vegetable stew, runner beans or lady’s fin-
gers in red sauce, but also fish like fried red
mullet. It is fresh and easy to drink, whatev-
er the food is.

3. Most wines are high quality. Besides, only a
Greek wine can capture in a glass the special
character of this country.






OAHIOx WYXATQI'KOY MNPOTI PAMMATOX
INFLIGHT ENTERTAINMENT PROGRAMME GUIDE

MOVIES AND AUDIO

..ON AIR!

To yuxaywyikd npdypauua eival dIabgoiuo ota
agepookapn A321/A320 kal pdvo oTIC NTNoEIG and
kal mpoc Aovdivo, MNapiorl, BpuEEMe kal Madpitn.

The inflight entertainment programme is available
in A321/A320 aircraft, only in flights to and from
London, Paris, Brussels and Madrid.



AINO AGHNA / FROM ATHENS

2YLYTOXTTAENOIKIAZ H

XknvoBeaia: Dennis Dugan ¢ MpwTtaywvioTrouv: Adam Sandler, Jennifer
Aniston, Nick Swardson, Brooklyn Decker, Dave Matthews, Bailee
Madison, Kevin Nealon, Griffin Gluck, Nicole Kidman e Eidog: PouavTikni
kwuwdia » Aidpkeia: 114,36 Aentd

"Evag NnAAGTIKOG XEIPOUPYOS —OTNV NPOoondBEeId TOU va yonTEUOE! UIA APKE-
TA PIKPOTEPN TOU daoKAAa— eMoTPATEUE! TNV NICTN Tou BonBd yia va npo-
onoinBei 6T €ival n yEANouca NPWNY yuvaika Tou Kai va Tov Bondnoel va
KaAUWel €101 €va wépa nou €ine. ‘OTav Ta YéuaTtd Tou apxi¢ouv olyd olyd va
anokaAunTovTal kal Ta naidid Tng BonBou Tou eunAékovTal oTnNV OAN KaTd-
oTaon, kataAryouv va euyouv Aol padi yia éva ZaBBatokipiako otn Xa-
Bdn, To onoio 8a aA\GEe! TIG {wég TOuG.

JUSTGOWITHIT

Director: Dennis Dugan ¢ Cast: Adam Sandler, Jennifer Aniston, Nick
Swardson, Brooklyn Decker, Dave Matthews, Bailee Madison, Kevin Ne-
alon, Griffin Gluck, Nicole Kidman ¢ Genre: Comedy, Romance ¢ Rating:
PG13 ¢ Runtime: 114.36 mins

In Just Go With It, a plastic surgeon romancing a much younger school-
teacher enlists his loyal assistant to pretend to be his soon to be ex-wife,
in order to cover up a careless lie. When more lies backfire, the assistant’s
kids become involved, and everyone heads off for a weekend in Hawaii
that will change all their lives.

Mowvies
ON BOARD

Kavadi 1: AyyAIKA e EAANVIKOUC UNOTITAOUG
Kavadi 2: TaANIKA e EMNVIKOUG undTITAOUG

IOYNIO2 2011
JULY 2011

MPOZ AGHNA / TO ATHENS

OIPYOMIZTE:

XknvoOeoia: George Nolfi  MpwTtaywvioTouv: Terence Stamp, John
Slattery, Matt Damon, Emily Blunt, Shohreh Aghdashloo, Michael Kelly ¢
Eidog: Apauarikr nepinéteia o Aidpkeia: 105,15 Aentd

O BpaBeupévog pe ‘Ookap Matt Damon npwTaywvIGTEI € AUTH TNV NEPI-
néTeIa wg enido&og yepouoiaotng Twv HIMA nou BAENE! TI €XEl NPOYPAPa-
Tio€l n yoipa yia ekeivov kal cuveIdnTonolel 6Tl ENIBUPET KATI EVIEAWG OI-
apopeTIKO. Na va To NETUXEL, NPENEI va KUVNYAGEI TN HovadIkn yuvaika
nou aydnnoe (Emily Blunt) otoug dpduoug 1ng Néag Yopkng, va awngnaoel
TOUG NPAKTOPEG TNG OIPAG Nou Tov NapakoAouBoUv Kal va xapdgel Tn di-
KA Tou nopeia. H taivia eival Baoiopévn oe éva dinynua tou Philip K. Dick.

RAARAAR
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THEADJUSTMENT BUREAU

Director: George Nolfi ¢ Cast: Terence Stamp, John Slattery, Matt Da-
mon, Emily Blunt, Shohre h Aghdashloo, Michael Kelly ¢ Genre: Drama,
Action, Romance ¢ Runtime: 105.15 mins

Academy Award-winner Matt Damon stars in the thriller The Adjustment
Bureau as an aspiring U.S. Senator who glimpses the future Fate has
planned for him and realizes he wants something else. To get it, he must
pursue the only woman (Emily Blunt) he’s ever loved across, under and
through the streets of modern-day New York and defy the agents of Fate
to determine a new future. Written and directed by George Nolfi, The Ad-
justment Bureau is based on a short story by Philip K. Dick.



AINO AGHNA / FROM ATHENS

HOW DO YOU KNOW

XKnvoOeaia: James L. Brooks e lMpwTtaywvioTouv: Reese Witherspoon,
Owen Wilson, Paul Rudd, Jack Nicholson ¢ Eidog: PouavTikni kwuwdia ®
Aidpkeia: 120 Aentd

AicBavopevn 611, ota 27 Tng, Ta KAAUTEPA Xpdvia TNG {wNG Tng ival nicw
g, n npwnv aBAnTpia Lisa Jorgenson BpiokeTal unAeypévn o€ €éva epwTi-
KO TPIYwVO, YE TOV ANOAUNEVO TEXVOKPATN MOU PNaivel oTn {wn TG va nNpo-
onaBei va cuvaywvioTei ToV TwpIvo TNG dECNO, Evav oTap Tou PNEICUNOA.

HOW DO YOU KNOW

Director: James L. Brooks * Cast: Reese Witherspoon,
Owen Wilson, Paul Rudd, Jack Nicholson
e Genre: Comedy, Romance ¢ Runtime: 120 mins

Feeling a bit past her prime at 27, former athlete Lisa Jorgenson finds her-

self in the middle of a love triangle, as a corporate guy in crisis competes
with Lisa’s current, baseball-playing beau.
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AYTOY2TOX 2011
AUGUST 2011

MPOZ AGHNA / TO ATHENS

TOANHMMA

XknvoOeoia: Ron Howard ¢ MpwTtaywviotouv: Jennifer Connelly, Vince
Vaughn, Winona Ryder, Queen Latifah, Channing Tatum, Kevin James *
Eidog: Kwuwdia » Aidpkeia: 104 Asntd

O Vince Vaughn kai o Kevin James npwtaywvioTolv o€ auth TNV KwUw-
oia and To oknvoB€Tn Ron Howard kai Tov napaywyo Brian Grazer oxerTi-
K& pe €vav dvipa nou avakaAunTel 6T N yuvaika TOU CUVETAIPOU Kal KaAU-
TEPOU TOU QIAOU PNOpEi va Tov anatd Pe Evav AANov avipa, PEPVOVTAG ToV
avTIMETWNO PE TO NBIKG SiAnppa av npénel A X1 va YoIPACTET TIG UNOWYIEG
TOU UE TO PiA0 Tou. AuTS NOU NPOKUNTEI €ival £va KWUIKO NEPOEUA, ONou
n d1adIkacia anokAAUYNG TwV YEPATWY EXEI WG ANOTEAEGHA KON NEPIC-
o06TEPQ WEUATA. ZupnpwTaywvioTouv n BpaBeupévn pe Ookap Jennifer
Connelly, o1 unowneieg yia Ookap Winona Ryder and Queen Latifah kai o
avepxopevog Channing Tatum.

THEDILEMMA

Director: Ron Howard e Cast: Jennifer Connelly,
Vince Vaughn, Winona Ryder, Queen Latifah, Channing Tatum,
Kevin James ¢ Genre: Comedy * Runtime: 104 mins

Vince Vaughn and Kevin James headline an all-star comedy from director
Ron Howard and producer Brian Grazer about a man who finds out that
his best friend and business partner’s wife may be cheating with another
man, plunging him into the moral dilemma of deciding whether to tell his
friend. What ensues is comic mayhem, wherein the process of uncover-
ing lies only begets more lies. Academy Award-winner Jennifer Connelly,
Academy Award-nominees Winona Ryder and Queen Latifah, and Chan-
ning Tatum also star.






AINO AGHNA / FROM ATHENS

ME2ANYXTAZ TOTIAPL

XknvoOeaia: Woody Allen e MpwTtaywviorouv: Owen Wilson, Rachel
McAdams, Marion Cottilard, Adrien Brody ¢ Eidog: PouavTikr kwuwdia
e Aidpkeia: 100 Aentd

Mia popavTikh Kwpwdia OXETIKA JE A OIKOYEVEIQ Nou TaEIOeUEl oTh yaA-
NIKA NpwTeUoUoa yia OOUAEIEG, UE ENIKEVTPO €va vEapPO appaBwviacuévo
Zeuydpl To onoio avaykdZeral va avTigeTwnioesl Tnv yeudaicbnon nou eni-
MEVEl va €xel OTI pia S1aopPETIKA {wn and authv nou el eival KaAUTEPN.

MIDNIGHT INPARIS

Director: Woody Allen = Cast: Owen Wilson, Rachel McAdams,
Marion Cottilard, Adrien Brody * Genre: Romance, Comedy
¢ Runtime: 100 mins

A romantic comedy about a family traveling to the French capital for busi-

ness. The party includes a young engaged couple forced to confront the il-
lusion that a life different from their own is better.
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2 EMTEMBPIO> 2011
SEPTEMBER 2011

MPOZ AGHNA / TO ATHENS

ANO MAKPIAKAIATATTHMENCOI

XknvoOeaoia: Nanette Burstein ¢ MpwTtaywviorouv: Drew Barrymore,
Justin Long, Jason Sudeikis, Christina Applegate  Eidog: PouavTikr Kw-
uwdia » Aidpkeia: 91,12 Aentd

‘Otav n enido&n dnuocioypd®og Erin petakouidel oto Zav Ppavaoioko yia
TNV TEAEUTAIQ TNG XPOVIA OTO KOAEYIO, TO aydpl TG, Garrett, évag kuvnydg
UOUGCIK®WV TOAEVTWY GE DICKOYPAPIKN ETAIPEIQ, ANOPAGCICEl VO NAPAUEIVEL
oto MavxdTtav v avauovi TnG Npoaywyng nou Tou €Xouv UnooxeBei. Mé-
ow PIag web KAPEPAG KAl CUXVWY AgPONOPIKWV TagIdIwY, 01 dUO TOUg €Mi-
O€la kaTagEpvouy va Eepuyouv and Ta cuvnBicuéva NpoBAAuaTa nou
avakunTouv oTIG €§ aNOCTACEWG OXECEIG, ANOPEUYOVTAG KAKEG GUMBOU-
AéG and QiAoug Kal TIG ENIUOVES EPWTIKEG KPOUOEIG TwV O0WV Npocnadouv
Va TOUG NANGCIAGOUV.

%
w
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]

GOING THEDISTANCE

Director: Nanette Burstein ¢ Cast: Drew Barrymore, Justin Long,
Jason Sudeikis, Christina Applegate ¢ Genre: Romance, Comedy
¢ Runtime: 91.12 mins

Erin and Garrett are good together, even when they’re apart. When aspir-
ing journalist Erin moves to San Francisco to finish her last year of school,
boyfriend Garrett, an assistant music scout, stays in Manhattan to pur-
sue his ambitions and wait on that promotion he’s been promised. With
a webcam connection and frequent flier miles, the two gamely navigate
the pitfalls and miscommunications of their bi-coastal romance, dodging
bad advice from friends and some predatory singles who won’t take ‘tak-
en’ for an answer.

'






1. Boyce

Symphony no.4 in F/ Aradia
Ensemble, Kevin Mallon

2. Saint-Saéns

Piano concerto no.2

in G minor 2. Allegro

— scherzando/ Cécile
Licad (piano), London
Philharmonic Orchestra,
André Previn

3. Johann Strauss Il
Voices of Spring: Waltz/
Vienna Philharmonic
Orchestra, Willi Boskovsky
4. Tchaikovsky

Nocturne/ Sol Gabetta
(cello), Mtinchner
Rundfunkorchester, Ari
Rasilainen

Channel 5

International
Pop
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1. Take five

Dave Brubeck

2. Kiss of fire

Louis Armstrong

3. Watermelon man
Jon Hendricks

4. Jean-Pierre

Miles Davis

5. Tutu

Miles Davis

6. Rockhouse

Ray Charles

7. Bring it on home to me
Roy Hargrove Quintet
8. Work song

5. Bach

Concerto no.7 in G minor/
Andr’s Schiff, Chamber
Orchestra of Europe

6. Dvor’k

Slavonic Dance op.46

no.2 in E minor/ Czech
Philharmonic Orchestra, Sir
Charles Mackerras

7. Schubert

Impromptu no.3 in G flat
0p.90/ Shura Cherkassky
8. Prokofiev

Classical Symphony 1.
Allegro 2. Larghetto 3.
Gavotte 4. Finale/ Scottish
Chamber Orchestra, Joseph
Swenson

9. Smetana

1. Loca

Shakira ft Dizzee Rascal
2. Just the way you are
Bruno Mars

3. Je veux

Zaz

4. Born this way

Lady GaGa

5. Rolling in the deep
Adele

6. F**kin' perfect

Pink

7. Stay

Hurts

8. She said

Plan B

9. Back it up

Caro Emerald

Hpoypappa provoikng
music programime

Sammy Davis & Count
Basie

9. After hours

Dizzy Gillespie, Sonny Stitt,
Sonny Rollins

10. The train from
Washington

Gil Scott-Heron
11.1am all over it
Jamie Cullum

12. For all we know
Keith Jarrett & Charlie
Hadden

13. Smile

Madeleine Peyroux

M’ Vlast: Vitava/ London
Symphony Orchestra, Sir
Colin Davis

10. Borodin

String Quartet no.2:
Nocturne/ Academy of St
Martin-in-the-Fields, Neville
Marriner

11. Saint-Saéns

Danse macabre op.40/
Orchestre de Paris, Daniel
Barenboim

12. Napoleon
Coste-Scherzo/ Anabel
Montesinos (guitar)

13. Chopin

Variations on 'La ci darem
la mano' op.2/ Claudio
Arrau (piano), London

10. I need a dollar
Aloe Blacc

11. Written in the stars
Tinie Tempah ft Eric Turner
12. Runaway

Kanye West

13. Pack up

Eliza Doolittle

14. Firework

Katy Perry

15. Everything to lose
Dido

16. The flood

Take That

17. Mi sei ventuto a
censare tu

Alessandra Amoroso

14. Never make it on time
Nikki Yanofsky

15. Shake it

Nils

16. Feeling good

Nina Simone

17. Love will bring us back
together

Roy Ayers

18. Positive force
Skeletons

19. Global kiss

Steve Oliver

20. Can't tell you why
Brian Simpson

Philharmonic Orchestra,
Eliahu Inbal
14. Handel

Concerto grosso op.3 no.6

in D/ The English Concert,
Trevor Pinnock

15. Satie

Gymnopédie no.1/ City of
Birmingham Symphony
Orchestra Louis Frémaux

18. Someone like you
Adele

19. Call me

Claydee & Dimension X

20. Tonight,

Playmen ft Tamta

21. Higher

Taio Cruz ft Kylie Minogue
22. The Time (Dirty bit)
The Black Eyed Peas

23. Black and yellow

Wiz Khalifa

24. Don't hold your breath
Nicole Scherzinger

25. Tonight (I'm lovin' you)
Enrique Iglesias ft Pitbull
26. On the floor

Jennifer Lopez ft Pitbull

21. Feel so free
Jacques Schwartz-Bart ft
Stephanie McKay

22. Free

Marcus Milller ft Corrine
Bailey Rae

23. Back to the Land
Dizzy Gillespie & Count
Basie

24. Follow the Leader
Dizzy Gillespie & Count
Basie

Classical

27. Mr. Saxobeat
Alexandra Stan

28. Forget you

Cee Lo Green

29. Cooler than me
Mike Posner

30. Barbra Streisand
Duck Sauce

31. S&M

Rihanna

32. Who wants to be
alone

Tiésto ft Nelly Furtado
33. Price tag

Jessie J ft B.o.B.






Greek Pop

1. Ola kala kai ola oraia
Giorgos Dalaras

2. Isws ftaine ta feggaria
Eleni Vitali

3. Prigkipessa

Sokratis Malamas

4. Ti sou kana kai pineis
Melina Aslanidou

5. Eleni

Xaroula Alexiou

6. Panta gelastoi

Dimitris Mitropanos

7. Erotiko

Manolis Mitsias

8. Enas kompos | xara mou
Pix Lax ft Giorgos Dalaras
9. Margarita margaro
Giannis Parios

., Easy
Listening
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1. Watch my dance
Loukas Giorkas ft Stereo
Mike

2. Me mia sou matia
Giannis Ploutarxos &
Albano Carrisi

3. Einai stigmes
Antonis Remos

4. | skoteini mou plevra
Mironas Stratis

5. Iposxesou

Nikiforos

6. Kommena pia ta
daneika

Antonis Remos

7. Mia ap' ta idia

Mixalis Chatzigiannis

8. Agapaw kai ponaw
Giorgos Papadopoulos
9. De tha iparksei allo

10. Tifles elpides
Pantelis Thalassinos

11. Prin xathei to oneiro
mas

Voskopoulos

12. Ouzo otan pieis
Xaroula Alexiou

13. Ax ellada

Nikos Papazoglou

14. Ta xamopoulia
Dimitris Mpasis

15. Gia na se sinantisw
Manolis Lidakis

16. De tha me ksexaseis
Antonis Vardis

17. Mikri patrida

Xristos Thivaios

1. Beautiful tango
Hindi Zahra
2.Yesldo

Monika

3. Love theme

Nino Rota

4. Fly me to the moon
Julie London

5. A night like this
Caro Emerald

6. Sway

Dean Martin

7. Feeling good

Nina Simone

8. Over the rainbow
Israel Kamakawiwo'ole
9. Daydream in blue

| Monster

Anna Vissi

10. To kalitero psema
Mixalis Chatzigiannis

11. Fila me akoma
Mouzourakis ft Maraveyas
12. Baby it's over
Helena Paparizou

13. Gia mas

Sakis Rouvas ft Playmen
14. Mi se noiazei

Mark Angelo ft Vegas

15. Oi dyo mas

Sakis Rouvas

16. Afto pou zitas
Kostas Martakis ft Thirio
17. Se ena fili sou
Nikiforos

18. An m' agapas
Dimos Anastasiadis

18. Mi mou thimwneis
matia mou

Giorgos Dalaras

19. An thymitheis t' oneiro
mou

Giannis Parios

20. Zita mou oti thes
Xaroula Alexiou

21. Oneiro itane

Alkinoos loannidis

22. Thelw ti mera pou tha
figeis

Xristos Thivaios

23. | sotiria tis psixis
Alkistis Protopsalti

24, Metrisa

Elefteria Arvanitaki

10. Island in the sun
Weezer

11. In a manner of
speaking

Nouvelle Vague

12. Save tonight
Eagle-Eye Cherry
13. Sing it back
Moloko

14. It's not unusual
Tom Jones

15. California
Phantom Planet

16. Wicked game
Chris Isaak

17. Dancing in the
moonlight

King Harvest

19. Ela konta

Mixalis Chatzigiannis

20. Kane me

Otherview

21. Ase me

Eleni Foureira

22. Apoxrosi tou gkrizou
Giorgos Papadopoulos
23. O ftoxos

Onirama

24. Kane me na trelathw
Bo ft Kristina S

25. Epikindina filia
Melisses

26. Proti fora

Stavento ft Xristos Dantis
27. Allazo

REC

28. | agapi argei

25. Didima feggaria
Mitropanos ft Kanellidou
26. Avgoustos

Nikos Papazoglou

27. Ti theleis na kano
Giannis Parios

28. Etsi xafnika
Antonis Remos

29. Ena apogevma
thlimeno

Notis Sfakianakis

30. Filakas aggelos
Giannis Kotsiras

31. Sose me

Rita Sakellariou

Eleonora Zouganeli

29. Ama se eixa konta
mou

Stavento

30. Lonely heart
Melisses

31. To 'xw

Eleni Foureira

32. Gia alli mia fora
Despina Vandi

33. Oti agapas na se
pligwnei

Staphanos Dimosthenous
34. Poso akoma
Nikos Gkanos

35. Fotia

Tamta

32. De xerw poso s agapw
Vicky Mosholiou

Greek
Traditional

18. Can't take my 27. Love is what | want

eyes off of you Cashmere

Lauryn Hill 28. Lost and found
19. La vie en rose Gabin

Melanie Fiona 29. Apartment
20. Love story Shirley Bassey
Monsieur Minimal 30. No surprises
21. Lollipop Radiohead
Monsieur Minimal 31. Whole again
22. Where are you Atomic Kitten
Imaani 32. Babe

23. Hold on be strong Monika

Maria 33. Desaparecido
24. No woman, no cry Manu Chao

Bob Marley & The Wailers 34. Moon river
25. Ou est ma téte? Vassilikos

Pink Martini 35. La gloria

26. Dancing queen Gotan Project
ABBA
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AITRBUS A320/A321

AIRBUS A320/A321

Manufacturer: Airbus Industrie
Powerplants: 2 IAE V2527/2 IAE V2533
Max. Take Off Weight:

73,500 kg/89,000 kg

Max. Altitude: 39,800 ft
Cruising speed: 840 km/h

Max. Fuel Load: 18,728 kg

Fuel consumption:

2,200/2,400 kg/hr

Length: 37.57 m/44.51 m

Wing Span: 341 m

Height: 11.76 m/12.14 m

Max. Range: 3,000 nm/2,500 nm
Seating Capacity: 168/195
Number of Planes: 22/4

AIRBUS A319
AIRBUS A319

Manufacturer: Airbus

Powerplants: V2524-A5

Max. Take Off Weight: 75,500/70,000 kg
Max. Altitude: 39,800 ft

Cruising speed: 840 km/hr

Max. Fuel Load: 18,730 kg

Fuel consumption: 2,100 kg/hr
Length: 33,84 m

Wing Span: 34,10 m

Height: 12 m

Max. Range: 3,200 km
Seating Capacity: 138
Number of Planes: 3
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Anoxaipenopogoto AVRO RJ 100

MeTd ané 12 xpoévia kal xINAdeQ NTACEIG,
Tov Mdlo anoxalpeThcape Kal To TEAEUTAIO
Avro RJ 100 Tou otdéAou pag. H cuykivnon
ATAV €vTovn yia 6AOUG PYag, a®oU KAVEIQ
dev Eexva 611 Tov Mdio Tou 1999 n AEGE-
AN Eekivnoe TIG nTACEIG TNG oTnv EAAGda pe
dUo oAokaivoupla TeTpakivnthpia Avro RJ
100 ka1 GANAEE TIG AEPOUETAPOPEG OTN XWPA
pag.

O nAéov €101k6G yia va anoTioel Opo TINAG
OTO AEPOOKAPOG, 0 KuBepvnTtng Alovuong
Koupng, €ine yetagu dAAwv oTnv TEAETN
anoxwpnong Tou Avro RJ 100, n onoia
npaypartonoin®nke otnv Texvikh Bdon 1ng
AEGEAN.

«HpOe n wpa nou ol npoopiouoi pag Oa
al\d&ouv. Ynnp&eg o kKpupdg Nn66og kAbe
VEOU XEIPIOTA, va NETAEI JE TECGEPIG PYAVETEG
Kdl v NPOCYEIWVETAI HE AVECN OTIG MIO
OUoKOAeG TeENIKEG. ‘Ekaveg Tn douAeld cou
aBo6puBa kal ye agloBavpacTtn cuvéneia.
AeKAdEQ €ival o1 XEIPIOTEG Nou KABIoav OTIG
BO€oeigTou cockpit, nOANoi €ylvav KUBEPVATEG
yia np®Ttn @opd. Aekddeg Ta NnAnpwuaTta
Kapnivag nou pnnkav veapd, e @IAodoéieg,
Kal ByAkav pe euneipia kar otéxoug. Ol
véol TeExvIKoi ynopei va aveBokatéBalav
NEPICOOTEPOUG KIVNTAPEG KAl va yKpiviaZav
yla Ta NAEKTPOVIKG GOU cuoTApaTa, OPwg
o’ ecéva avdpwOnkav kal avadeixOnkav
o€ €UNEIPOUG unxavikoug. O1 XEIPIOTEG
uyag oe oTApi§av kal oV pag Bonbnoeg va
XTIOOUUE TO TEPAOTIO 0ikodduNnua Tng AEGE-
AN, nou npooeyyigel TAKTIKA NAEOV OEKADEG
nPoopIcuoUG PE Ta OKAPN TNG.

H 1otopia Tou Avro gival n 1cTopia Tng
agponopikng JwNG Jag. ZEKIVAVTAG oav éva
ané 1a teAeuTaia naidid tng Hawker, 1o Av-
ro NAPE, JE TOV NPOCEKTIKO OXEDIACKO Kal
TO QIANGEEVO NePIBAANOV TNG IGXUPSTEPNG
BAE, Tn 8€on nou Tou d&Ile: ekeivn Tou Nio
ENITUXNPEVOU HETANOAEUIKOU AEPOCKAPOUG
™G M. Bpetaviag. Aiya xpdvia peTd, 6a €dive

{wn otnv AEGEAN, a@oU n ayopd evog 1600
nPoXwpnUEVoU aepookdapoug Ba ATav 1o
KaAUTEPO BepéNIO yia TN VEQVIKA €TAIPEIQ.
ZeKIvwvTag and dUo npoopicuolg, To Av-
ro unnp&e 10 60evapoé natnua tng AEGE-
AN, nou avaBdOuice Tnv eAANVIKNA ayopd.
H olUyxpovn kauniva gixe eupwnaikéd aépa,
01 anpocodOékKNTa HAAAKEG NPOCYEIWCEIG
dnuioUpynoav aEenépacTeEG EVTUNWOEIG.
H xapaktnpioTikd a86pufn AeiToupyia
eEao@daAioe 010 Avro €va povadiké pekdp:
EXElI HETAPEPEI TOUG NEPICCOTEPOUG
KoIPdIopévoug eNIBATEG oTnV 10TOPIA TNG
eAMNVIKAG agponopiag!
Ki 6uwg, onuepa npbe n wpa n AEGEAN
VA anoxwpIloTei To oTpaTtnyikd oxupod Tng,
TO aEPOOoKAQPOG nou unnp&e n TautdTNTA
Tng. O1 eENox€g Kal ol avdykeg aAAdadouy,
anodelkvliovTag nwg Tinote dev eival
avavTikatdotaTto. Autd nou kanoTe unnp&av
povadikd ocnuepa eival Eenepacpéva. MNa
va anoTiphcoupe 1o Avro RJ 100, yia va
METPACOULE TNV NPEAYUATIKNA Tou a&ia, npénel
va KoITd§oupe niow Kal va doUpE nola ivain
alayn nou €xel PEPEI o EPAG. AKPIBWG OE
pia TéTola Kapnn avadelkvUeTal n dlapopd
NG anwA&lag and Tn divpBwaon, TNG NPoddou
and Tn oTacigdTNTA: €XOUUE A&IONOINCEI
autd 10 Xpbdvo;
Xtnv nepintwon tng AEGEAN, val. EipaoTte
6Nol NoAU Tuxepoi nou gipacTe PEAN pIag
€TAIpEiag n onoia xpnaoiyonolei To Xxpovo
npog 6PeAOG TnG, yia va odnyegital oTnv
eEENIEN Kal padi Tng va BEATIWVOUAOTE Kal
EPEIG.
Y€ guxaplioToUPe, Avro, NOU PETEPEPEG
1600 Ovelpa, Evwoeg TOOOUG TOMOUG Kal
peyalwoape dinAa cou wg €TAIpEia, WG
nAnpwuaTa kal wg dvBpwnol. ‘Hrav Tiun pag
va netdgoupe padi oou.
KaAouUg nAdeg ye Ta véa OOU AQEVTIKA,
TETPAKIVNTAPIA agponAavdpal».
KuBepvintng Aloviciog Kouphg

A

To AVRO RJ 100

After 12 years and thousands of flights we said good-
bye to our fleet’s last Avro RJ 100 last May. It was a
very moving moment for all of us, as we couldn’t for-
get that back in May 1999 AEGEAN began operat-
ing in Greece with two brand-new four-engine Avro
RJ 100, changing air transport in our country.
Who could be better to pay homage to the aircraft
than Captain Dionysis Kouris? At the farewell cere-
mony that was held at the AEGEAN Technical Base
he said: “The time has come for us to fly in opposite
directions. You were the ardent desire of every new
pilot, thanks to your four engines, which allowed
comfortable landings even in the most difficult con-
ditions. You performed your work in the background
with admirable consistency. Dozens of pilots sat in
your cockpit, many of whom became captains in
the course of piloting you. Dozens of cabin crew
members entered you while still young and ambi-
tious and came out brimming with experience and
new goals. Newer technicians may have nagged
about your electronic systems and hauled more
engines up and down, but it is because of you that
they acquired experience and honed their skills. Our
pilots respected you, and you helped us build the
huge enterprise that is AEGEAN today, serving doz-
ens of destinations with its aircraft.
Avro’s history is also the history of our aviation lives.
Starting as one of Hawker’s latest children, Avro got
the position it deserved thanks to its diligent design
and hospitable environment: it became BAE’s most
successful post-war aircraft in Great Britain. A few
years later, it breathed life into AEGEAN, since the
purchase of such a high-end aircraft was the sound-
est foundation foranew company. Starting with two
destinations, Avro served as AEGEAN’s stepping
stone to strengthening the Greek market. The cut-
ting-edge cabin was a big plus, the surprisingly soft
landings made the best impression, while its char-
acteristically silent function won Avro a unique re-
cord: it has carried the most sleeping passengers in
the history of Greek aviation.
Still, the time has come for AEGEAN to bid farewell
to its strategic flagship, the aircraft that symbolised
its identity. Times and needs are in constant flux,
proving that nothing is irreplaceable. What once
was unique has now become obsolete. To estimate
the true value of Avro RJ 100, we must look back
and see what changes it brought into our lives. It is
at such tuming points that we can glimpse the differ-
ence between loss and gain, progress and stagnan-
cy. Did we make the most of this time?
Inthe case of AEGEAN, the answer is yes. We are all
very lucky to be part of a company that makes the
most of time in order to improve, evolve and help all
of us become better.
Thank you, Avro, for carrying so many dreams, for
uniting so many destinations, and for allowing us to
grow as a company, as crew and as individuals. It
has been an honour flying you”.

Captain Dionysis Kouris
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AEGEAN news

Learjet 60
The bestway to fly

O «BaoiNidg» Lear: To kopu@aio oe andédoon agpookdpog Tng Lear
Line, To kaudp! Tou otéAou TnG €TaIpEiag, €ival To Learjet 60. AiaBg-
T€I TN Jovadikn duvaTtdtnTa va netdel o€ Uyog 51.000 nodwv, PeTapE-
povTag Toug eNIBATEG TOU KaTeUBEiav oTov NPoopPIcpo Toug. ‘Exel B€-
o€Ig yia 7 eniBdTeg kal dUvartal va KaAUWEel anooTdoelg €wg kai 4.500
XAU. KATw and onolecdNNOTE KAIPIKEG CUVONKEG Kal avegapTnTa
anod Tnv evaépia KukAogopia Tng diadpoung. EninAéov, ol xwpol Tou
okdpoug napéxouv povadikn dveon Téco o UYog 6oo kail o€ VIP
eEunnpétnon. To agpookA®og pag ival d1aBéaiuo Nnpog valuAwon
onoladAnoTe oTIyuN.

Learjet 60: top performer of the Lear Line and the pride of our fleet,
flying at an unsurpassed 51,000 feet directly to your destination.
Suitable for up 7 passengers, capable of covering distances up to
4,500 km, well above weather conditions and traffic, in stand-up
cabin and full VIP comfort. Our aircraft is available for lease any time
you may need them.

Texvikaxapakmprouka — Technical specifications

Taxurnta Ta&1d100: 900 XAy./bpa Cruise speed: 900 km/hr
MéyioTo Uyog nThoewg: 51.000 nédia Flight altitude: 51,000 ft
EniBdareqg: 7 Passengers: 7
MARpwpa: KuBepvATng, CUYKUBEPVATNG Crew: Captain, co-pilot, air-stewardess (optional)

Contact: Aegean Airlines, TnA./tel.: 0030-2106261942, 0030-2106261933, fax: 0030-2106261940,
Kivnté/mobile: 0030-6937003416, e-mail: privatejet@aegeanair.com
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